Stev. 3. v Ljubljani, dné 1. marcija 1895. Leto XV.

Kaznovani pasa.

(L. 187*.) Romanca,.

’:f)r:w ti je, o Mustaf pala,
Da pokaral te je sultan!
Ker sovrazit nas Armence,
Vselej branid samo Turke.
Ves pristransk si in krividen !
Kri je tekla Ze v potokih,
Koder roka tvoja sega —
Oh, armenska kri nedolzua!. ..
Vse pravice viivaj Turek,
A nobenih ne Armenec!

Moslem sit, mi vsak dan laéni —

Té je geslo tvoje kleto!
Sultan daleé, a visoko
Allah biva vsevedodi® —

S tem si vspaval vest si &rmo . . .

Motil si se, motil si se!

Ni umrla 3¢ pravica!

Zdaj pokaral te je sultan,

In prestavljen bod za kazen . ..
Prav ti je, o pasa Mustaf!«

Oh, kak ljudstvo veseli se

V Erzerumn po vseh cestah!
P'o zidovih ¢ita daunes
Sultanov na ves glas ferman:
»Pata karan in odstavljen!e

sMustaf karan in odstavljen !«
Govore po vseh kavarnah,
In razglada se po cerkvah

In oznanja z minaretov,

Vsa armenska omladina
Od zanosa skace, uka;
Vesti skoro ni verjeti —
Mar zgodilo se je ¢udo?

Starec mnog $e maje z glavoj,
Z glavoj sivoj in — odkima;
Sam gre gledat ferman beli,
Sam na trg tja gre ga Citat:

»Res je! Prifla je osveta!
In krvnik nad kaznovan je,
Hudo karan in premedten . . .
Zivel sultan! Slava, slava!s

V konaku pa, sredi mesta,
Pir Sumi pri padi Sumen;
Od tovariev poslavlja
Zalostnih se pasa Mustaf,
Vsa je polna jih sobana
Gostov svetlih, ¢inovnikov ;
Kaj je pad in kajmakanov,
Kadijev za dolgoj mizoj!

Tezka, tezka je lotitev

In slovesa grenka ura!
Gost vsak stiska padi roko,
Govorijo mu s sotutjem :
»Allah viSnji potolaZi,
Mustaf blagi, srce tvoje!
On moti ti daj, poguma,
Da preneses kazen strogo!
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Vsem se smili§, vsem se¢ smili§ Mene srce je bolelo!
Nam, prijatelj ljubi stari! Jaz se &isto s taboj strinjam,
I v prognanstvu pota «tvoja Kar potenja$, odobravam;
Blagoslavljaj dobri Allah!e Sprejmi hvalo mojo tiho!
Kaj Armencev meni mari,
Molk in Zalost . .. Tukaj, tamkaj Ako tudi vse pobijes!
Solza kaka se utrne, Toda — tisto ,javno mnenje*
Po junadkem stete licu, Vpilo je, saj ve§, in vpilo,
Kane v brado, kane v brke. Spravilo me res v zadrego . ..
O, pri bradi Mohameda!
Vstane pata — in lokavo Kakor preje $e te ljubim,
Gostom svojim se namuzne; Kaj ne ve$, da: svrana vrani, .,
List lisjak jim ¢&ita tajen, .. Naj stori to Turek Turku?!
Kaj mu skrivno pite sultan? Pridi v Stambul brez odloga!
Ti zasluzi§ mesto vidje:
»Ljubi pada, Mustaf pasa! Za ministra ti si rojen -
Ne zameri ne zameri, Tmenujem te vezirjem !«

Da pokaral sem te javno ..

A. Askerc.
ES |
-
Nase dekl
s
ase dcekKle.

’ja()sloj in poméni se malo In nedra, kako so kipela,
Oj, dekie ti mlado in zalo! Kot mak so ti usta rdeé¢a —
Kako si ti krasne rasti, Oh, ¢&uj, za poljublek en sam
Kot bila gosposka bi héi. .. Ta prstanck zlati ti dam!e
Kot rozi sta lici rdedi, »»Gospod vi iz mesta, podasi,
Kot zlato so lasci blestedi, Ne dela tako se na vasi:
Oko ti kot demant Zari, Nam prstane zakon zvari —
In glasek kot godba zveni .. Poljube ljubezen delil««

Ivan N, Resman.

Xe3s

[mel sem ljubt dve —

,[mel sem ljubi dve, Pozabil bom dekle —
A jedno sem izgubil. A tebi, domovina,
Naj bo, pa bom odsle Strcé poklanjam — vse,

Sréneje drugo ljubil! Ti ljuba zdaj — jedina!

L. Habetov.

Al



Groga in drugt.

Spisal R,
11
(Dalje.)
AT

;ospod baron Lahnberg!! Lepa moja bralka mi dovdli
blagohotno dva klicaja . . . Ti pa, moje pero, zberi
sedaj vse svoje moci, da s pomodjo preljubega gospoda
M Apolona in vseh gospic muz vredno opide$ aristokraiko
% prikazen visokoblagorodnega gospodka.

Gundakar Bruno Frodobert baron Lahnberg! Ta vele »chice
imena so prijatelji novovstopiviemu ¢lanu temeljito razpravljali v svojem
dunajskem klubu pri $ampanjcu ter jih radikalno okrajsali. Po dolgem
posvetovanju so ostrigli dolgega Gundakarja prav ukusno, tako da
se je izcimil iz njega ljubki »Gundic. Tako je dobil baron Lahnberg
svoje pravo ime, da se mu ni bilo med »sjeunesse doréee« sramovati
svojih dragov, kakordni so bili Niki, Rudi, Mandi, Gigi, Muki — sami
grofje in baroni ali pa sinovi denarnih aristokratov.

Bridko pomadiran in duhovito pocesan, presladko dise¢ po par-
fumu, ves »a quatre épinglese, vrat vkovan v trde spone ozkega,
visokega ovratnika, hrbet utrujeno upognjen, rokovice in ¢&vriasto?)
batino najnovej$e fasone v levici vihte¢, v desnici pa drZe¢ elegantno
prikrojen klobulek s skoro neposnemno gracijoznostjo, noge leno in
visoko vzdigujo¢ — blizu taksen je pristopical visokoblagorodnez v
sobo. Kdo ne bi obludoval velianstva 3irgkih hla¢, kdo bi se ne
divil tej draZestni kravati, tej kratki suknji, Zaklju podobni, tem pre-

) gréavo, Drip. uredn.
9¥
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finim rumenim CZolnastim ¢revljem in temu aristokraskemu kaseljcku,
ki naj bi diskretno oznanjal, kako interesantno bolan¢kana je ta mozka
koketa. Kaj pa Sele d;)lgi, dolgi noht na mazincu desne roke! Ta
noht je bil tako lep noht, da je bil baron Gundi sam zamaknjen vanj
tasih po cele ure. Da, tako krasen je bil, da je marsikdo medlel
samega ginjenja in obtudovanja, ko ni preje videl 3¢ nikjer take le-
pote. Qj, ta dolgi, skrbno negovani noht je bil sspecijalitetac in
ogledovanja in premisljevanja vredna stvar! Kakor »ex ungue leonemse,
tako bi bil spoznal po samem tem divnem, krasnem, brezprimernem
nohtu celega barona, dobro preverjenega, da delo kavalirja ni vredno.

Zdravi bralec je gotovo Ze nestrpno opazil, da obraza tega he-
raldiskega bitja nisem oznadil $e prav ni¢, Zato naj hitro dodenem verni
njegovi fiotografiji $e pedat, katerega mu je udarila neusmiljeno objek-
tivna narava. Ta pelat pravi: »Ni¢!« Same prazne tope, blazirane
poteze.

Dosedanji Zivotopis baronov je tudi kaj kratek. Najznamenitejsi
dogodek njegovega Zivljenja je bil ta, da se je porodil. Skoro do pol-
noletnosti je potem pocival od tega visokorodnega truda. Nato pa
je jel razsipavati denar svojega oc¢eta. Tudi ob tem opravilu se mu
ni bilo samemu preved truditi; pomagali so mu zvesti prijatelji in
lepa dekleta. Kaj je sedaj delal ? Ni¢ in pa dolgove. Poleg tega je Zivel
po vet mesecev zaporedoma v polnozavestni zaljubljenosti v svojo
lastno osebico. —

Di¢no se je naklonil damam. Teti Emiliji so se zasvetile o¢i,
kolikor je to dopustila etiketa,

»NajponiZneje, & poljubljam damam roké! Jako sreéen, & da
najdem —— & — kar venec neZnih roz — é — jako sre¢en. Charmant,
amusant! Een Hochjenuss !«

Galantno je poljubil javoriskima gospema prste . . . Zobelja in
Grizajka sta bili nekoliko' poparjeni; da 3tejeta k sneznim roZzame,
tega %e dolgo, dolgo-nista bili slidali. Oh, kako je pa vender dobro
delo! Z druge strani pa je sladki mozic njiju rok popolnoma pozabil ?
Ali kmalu je potolazil pikirani dami. Vzel je iz zavitka tri male $opke,
razdelil jih doktorici, teti in Mileni, iz gumbnice pa je snel sam svoj
povojek in ga podastil ginljivo-vite3ko Grizajki in Zobelji, vsaki po-
lovico .

»Vse za dame, & vse za dame! To je moja devizale dejal je.
Govoril je tako mi¢no skozi nos, da bi mu bil moral vsakdor, ki bi
bil doslej dvomil o njegovem baronstvu, sedaj brezpogojno verjeti,
da se pretaka po njegovih zilah kri posebno modre barve.
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Sedel je na mehek stol, kjer je delal s svojo nesolidno suhostjo
jako povrien vtisek; vzel je monokelj. napravil obraz kakor vseh
devet bridkostij — in steklo je sedelo, kakor prirasteno. Prostor mu
je bil med Mileno in teto. Seveda ni opustil cenene priloZnosti ter je
primerjal cvetodi steint« Milenin z belimi in rdedimi cvetkami podar-
jenega buketa. Sre¢no je tudi prodal predpotopno metaforo, s katero
e gotovo Z%e dvorljivi Holofernes dolgocdasil lepo Judito, ki se je za
to korenito mailevala in mu vzela zaljubljeno glavo — metaforo, da
se boji ognja njenih krasnih otij, v katerih bi moral pogoreti, da si
pa zopet Zeli tako sladke smrti!

In pravil je, kako se izkazuje vojvoda Rochefoucauldski v roZzno-
rde¢em trikotu na visokem trapecu; kaksne ¢udovite kozlece preobrada
vojvoda Mornyski kot clown; da ima markiza de Belboeuf, kraljica
mode, v svojem budovarju trapec, in da se da fotografirati v &rnih
tkankah za svoje prijatelje . . .

Take velezabavne, prezanimive, visokoaristokraske novosti je pri-
povedoval. In gotovo je bilo to lepo in prav, da jih je pripovedoval!
Razlagajo¢ jih, je lahno gibal z roko po zraku in drZal ob tem ma-
zinec z ne¢lovesko gracijoznostjo kvisku. Kakor v misljenju, tako po-
snema ¢lovek hote ali nehote tudi v nadinu govorjenja in kretanja
ve¢ ali menj druge. Pri baronu bi ne bilo treba dolgo preiskovati,
od kod ima ta diskretni kaseljéek, ta plemisko-prezirljivi nasmeh, to
boZjastno meZikanje z olmi, — Posludali so ga vsi: teta se je divila,
doktorica se je Cutila »&aslenoc, Zivi kroniki v podobi gospe Grizajke
in Zobelje sta odpirali o¢i, u$esa in usta, takisto njiju »mirnoste in
>pohlevnoste — le Milena je ostala hladna in normalna.

Baron Lahnberg je govoril tiho in izbrano, prav po volji gospe
pl. Jeliceve. Pripovedoval je tudi o Berolinu, o velikomestnem Zivljenju ;
kako lepo je »unter den Lindenc«; zagotavljal, da ima tam kavarna
Bauerjeva najboljdi sladoled, a &okolada je v Kranzlerjevi konditoriji
najizbornida. Svoje opise je bogato okradeval z vzkliki, katerih mnogi
so se glasno jokali po pristni berolind&ini, n. pr.: » Auf Taille! Unver-
jesslich! Janz kolossal! Een Hochjenuss!« — Tako se je polagoma
razvila tista ssalonska konverzacijac v onem zlogu, kakorsno je teta
Emilija tolikanj ljubila, tisto poluglasno govoritkanje in 3epetanje,
kakor v mrtvaski hisi.

Menili so se tako tiho, da sl lahko slisal prsenje poniZnega
dezka zunaj. '

Kar zadoni v sosednji sobi sonorni glas gospoda majorja. »Kaj
poset, kaj to meni! Saj sem vender tu domale
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— Ze je bil v sobi.

»Dober dan, gospada'!« grmel je »Oh, saj sem vedel, da ni ni¢
takega, sami znanci ¢

Rahla teta Emilija se je stresla in jezno pogledala mogoé¢nega
kri¢ata, motetega njene mirne kroge. Toda nje brat se je kaj malo
brigal za take srepe poglede, ki so velevali: »P§, psle

Njenega gospodstva je bilo konec. Major je prevzel voditeljstvo
»konverzacijee, ker je tako glasno basiral, da so ga morali vsi po
slusati hote ali nehote.

»Sami znanci, to je, vas $e ne poznam, gospod, dasi ste bili Ze
vetkrat tu pri nas na Javoricah. Vedite, mene ni skoro nikoli doma.«

»Baron Lahnberg,« predstavljala je gospa Ana. »Bravo, bravo!
Poznal sem valega papa, starega Lahnberga. Cvrst detko je bil in v
vadih letih Ze ritmojster. Pal je pri Kustoci. Junak, kar ga je bilo! Dasi
je bil mnogo starejsi od mene, bila sva si vender dobra prijatelja.« Tako
je prijazno kri¢al major in stisnil baronu roko mnogo krepkeje, nego
je ta pricakoval; radi tega je za hipec bolestno skremzil bledi obraz.

»Da, da, vad papa je bil pameten moZe¢, nadaljeval je Stojan na
ves glas, »in za takele antikvarske naslove, kakor baron, vitez,
grof etcetera, ni dal polenega grosa. Kaj pa vi, steli v vladni
sluzbi ali , . .«

»Ah, Pavele vmesala se je teta Emilija, »gospod baron ni v
nikakordni sluzbi, on — on je bolan na Zivcih in se zdravi na deZeli.

»Kaj! Zivce imate? Vi? V teh letih? BeZite no! Mene poglejte!
Nad petdeset let jih imam Ze na grbi — Zivca pa nobenega! Lepo
je, ako vam je zapustil papa kaj premozenja, toda, ne zamerite sta-
remu prijatelju svojega oceta, ali, lotite se kakega resnega dela, pa
vas dolgoctasni zivci kmalu minejo.«

Teta Emilija je sedela v nemem srdu na svojem sedetu. Cipke
so se ji vse tresle in hotele vsaki hipec vzplavati z gospo vred v
zrak, Toda masivna pahalica, katero je imela v rokah, je naredila s
svojo specifisko teZo, da je ostala eteriska prikazen na stolu., — Brat
in sestra sta Zivela v vednem nasprotju in prepiru, prav kakor da
sta si zakonska. Nesorodno njiju misljenje je bilo pa tudi toli razli¢n o,
da sta se le malokdaj strinjala.

Bog ve, kaj bi bil major v svoji brezobzirni odkritosrénosti ba
ron¢ku e vse zabrusil, da se ni zatul prav sedaj iz jedne sosednjih
sob prav huronski krik,
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sMirnie Rudek in »pohlevnie Mirko, vedno sorodna elementa,
sta bila namre¢ sre¢no izginila takoj o prihodu majorjevem iz obed-
nice na kratko potovanje po bliznjih kraljestvih . . .

Nasgla sta bogato vrsto raznih predmetov, katere sta kolikor moZno
izpremenila mlada anarhista glede barve, svita in drugih fizikalnih last-
nostij. Album na mizici sta okrasila in obogatila z originalnimi odtiski
potnih prstkov in ga pustila 3cle, ko ni bil veé tako nov, kakor dosle;j.
Potem-sta zalotila v stranski sobi maj¢keno luknjico v zofi; to luk-
njico sta s pridnostjo, vztrajnostjo in zdruzenimi moé¢mi kmalu znatno
razsirila in se ¢udila obilici Zime, prihajajote na dan. Prijetno pre-
membo jima je podal domaci pin¢ sAzore, kateremu sta na prosece
praskanje po vratih uljudno odprla. Smilil se jima je Azortek, da je
ves tako dolgotasno bel. Zato je skocil spohlevnic Mirko k pisalni
mizi po ¢rnilo in hotel namazati kuzku vsaj uesa in repek ter povz-
digniti vtisek njegove vnanjosti, da ne bi bilo psitku v prihodnje veé
treba toZiti o prepiclem C¢islanju javoriskega obcinstva.

Ne bi-li po takinem delovanju smirnosti« in spohlevnostic lahko
primerjal »Helijevima hudobnima sinovomac, Ofni in Finees po imenu,
ki sta dregala z vilicami po posvelenih piskrih med kuhajote se meso,
za daritev namenjeno ? —

Azor pa, znalajen kuZa, kakor jih je le malo, jo je prasnil v
pravem trenotku skozi vrata, e vedno odprta, in sreéno odnesel ne-
omadeZevano fantovstvo. Naposled sta si napovedala mlada junaka
vojno. Unela se je bila namred¢ med njima pravda o vaZnem vpra-
$anju, kateri njiju je mocnejdi — prepir, tako Zivahen in oster, kakor
oni med mestoma Londonom in New-Yorkom, pravdajotima se, katero
njiju ima pravo $ivanko kapricijozne Kleopatre, Pri¢ela sta torej »olim-
pijske igree in si grenila drug drugemu mladostno Zivljenje, kakor
sta si ga najbolj mogla. Rudek je drZal prav miroljubno svojega na-
sprotnika za ulesi, kamor je zastavil Gall kraj ¢utu za uni¢evalno
strast; Mirko pa je spoznal v zavihanem nosu in dolgih laseh sovraz-
nika strategidki moment in predmet za uspeen napad. Naposled je
padla »pohlevnoste, nanjo pa »miroljubnoste; obe pa je ovila debela
sobna preproga tako gostoljubno, da padlih titanov ni bilo ve¢ videti.
Vzpri¢o Zivahnega gibanja v prostiradi se je prevrnila bliZznja na nje-
nem koncu stojeta mizica. Najprvo je pogredil ravnotezje na njej
doprsnik Jupitrov in izgubil pri tej ropotavi priloZnosti svoj vrli vele-
gr3ki nos; lahko si mislimo, kako grozno ga je to bolelo. KriZem
okolo njega se je razstresla glasno zventel bogata zbirka vaz, kupic,
porcelanastih igradic, »petits riense in ve¢ takega drobiZa v ¢repinaste
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atome. To pa je pogumna atleta navdalo s takim strahom, da sta
zalela uspedno tuliti na vse grlo.

Skoro prav v temi trenotku se je prigugal v sobo — Groga
Kozol, imenovan »Gosposka Zaloste.

Osupel je pristopil in strme¢ opazoval burno Zivljenje in pre-
¢udne njega zapletke v preprogi, podajajoti podobo zakritega ideala.
Po zategnjenih internacijonalnih glasovih Zalosti in po migajo¢ih udih
je' spoznal polagoma, da utegnejo prebivati tu notri organska bitja.
Razmotal je previdno gordijski vozel in posegel vmes, kakor Rusija
pred leti v balkanske zme3$njave z mogo¢no roko. Polasi sta se razvila
iz prostirate Rudek in Mirko, po malem, kakor roman iz junadke
pesmi. Trdovratno pa je vlekel Mirko svojega nasprotnika »za sladkee,
do¢im je bil prirastel Rudek navidezno nelo¢no za neprijateljeva udesa.
Tacdas je nastopil Groga kot disjunktivna partikula. Srdito drieta se
sovra’nika je sodnijsko lo¢il v samostalna bitja in ju tiral v srednjo
sobo k obéni kritiki. Sedaj pa sta se 3ele jela detka dreti, kakor da
bi rezal jermene z njih.

Gospe Zobelja in Grizajka sta se ¢udoma ¢&udili, da bi bila njih
sintka napravila »kaj takega¢, in objeli sta z ob3irno prisrénostjo
vsaka svojega razposajencka.

»Saj je moj Rudek tako miren !«

,Oh, in moj Mirko pa tako pohleven!«¢

Priporodili sta se kmalu in odsli.

Dez je bil ponehal, in solnce je zopet prav gorko sijalo. Za-
dovoljno so se vladili filistrski polZi s svojimi separovanimi kabineti po
mebki, mokrotni zemlji in po lesketajotem se pudpanu v parku. Ko-
marji so imeli vesele plesne vaje in so pridno koketovali z lahkoZivimi
musgicami. Stari, zaérneli, tu in tam z zelenim mahom prepreZeni
plitéevi kipi konci parka. predstavljajodi Stiri letne Case, so se svetili
v mokroti kakor srebro.

V previdni razdalji od mamic sta se veselila za njima junaka,
zopet sprijaznjena, a mamlci sami sta se Zivo razgovarjali in mnogo
ugibali.

»Mornare< Mirko pa je vestno prebrodil vsako, tudi najvejo luZo.
In Rudek mu je pomagal, dasi bi ga bil moral njegov pribodnji poklic
»kondukterjac vezati bolj na kopno.

Kmalu za njimi se je poslovil tudi baron. Svakinji sta odsli v
verando. Milena pa je prijela v ugodnem trenotku strica za roko in
ga odvedla s sabo v zapudleni salon. Tam se mu je naslonila na prsi
in zalela vrote ihteti.
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»Kaj pa je, Milenica, kaj?< vpradal je major rahlo; njegov glas
ni bil ve¢ tako grme, ampak ¢udno mehek. »Le povejle

»Oh, stricek !«

»Hm ¢

»Stricek e

sHm! Hm?«

Toda ta trenotek, ko je izpustil stric major svoj nemirni » Hm ?¢,
priskakljala je v cvetnobelem. $e nekoliko kratkem krilu v sobo tik
salona, burno kakor pomladanski vihar, devojka kakih 3estnajstih Iet,
Milenina sestra Stanka.

Ravnokar je sre¢no usla pusti guvernanti, nesretnemu klavirju
in zoperni Czernyjevi »Schule der Geliufigkeite, katero je spisal »dol-
gocasni gospod gotovo le iz prirojenega sovrastva do mladih deklet
v tajni zvezi s kako nasajeno, trmasto in ¢emerikavo odgojiteljico.«
Tako je vsaj sklepala gospica Stanka v svoji nemirni glavici.

Njej seveda nisi mogel oditati nicesar dolgocasnega. Vse je bilo
jasno na tem obrazku: iskroZive lepomodre o¢i polne radosti, ljubko
¢udede in smejoce se lice, rumeni kodravi lasci, rubinaste, smelo povz-
nesene ustnice. Dolge resne trepalnice so brezuspe$no prikrivale ogenj
otij, kakor sanjajotih o neznanih 3¢ ¢ustvih. Neka drzna pogumnost
se je javila iz teh ért in fino upognenega, ne prevelikega noska in
mnogo razposajene samovoljnosti ter oni &isti ponos $e nedotaknje
nega dekliskega srca, deviskega, 3e snepremaganega Sebastopolac.
»Do 3Jestnajstega leta je vsako dekle angelje, pravi nekdo; Zal, da ni
moZno tega roka podaljsati. —

Zaslisavsi jokajo¢i glas Milenin, je postala za trenotek Stanka;
potem pa se je blizala z lahnimi koraki svilenoplidasti portijeri z onim
Sirnim, nekoliko nespretnim kretanjem dekliskim, ki se podasi razvije
v gracijoznost. Osuplo in oprezno so zrle nje modre odi, in obrvi so
se ji najivno potegnile kvisku. Kazalec je $vignil k ustnicam, kakor
da si je hotela sama sebi veleti: »Pstle Vse je bilo tiho, zaskripal
je le &reveljéek, — oh, ta ¢reveljéek! Kako micen, majhen, elegantno
vzboten je bil ta &reveljéek in njegov kolega, kako lahno je stal na
parketu, vsaki trenotek pripravljen, da zleti naprej.

Toda tako Stanko je lepSe videti na lastne o¢i, ljubi bralec, nego
jo drugemu devetkrat opisati.

Stanka je bila v onih letih, v katerih imenuje prozajiski Nemec
devojko z neopravi¢eno primero »Backfische. Deklica $estnajstih let!
Zlata doba! Modro, vednodisto, mehko, gorko, soln¢nojasno nebo brez
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obla¢ka, sanjajo¢a, malozavestna in mirna dula, vse jeden sam lep,
roznat, nov, vonjav pomladanski sen,

Stanka pa ni bila jedina, ki je prisludkovala., Ob nasprotnih vratih
se je stiskal tudi Groga in sapo na-se vlekel.

V tem je Milena razodela stricu tete Emilije namere z baronom.
Major je bil v jako neprijetnem poloZaju, kakor se mu je videlo prav
otito. Casih je tiho pokadljal, ¢asih si popravijal ovratnik. In v &rnih
oteh Mileninih se je zaiskrilo — Ze so bile zopet tu solze. Solze,
zenske solze, katerih se je stric major vedno tako bal!

»Oh, stricek, ti mi pomagad, kaj ne, ako me bodo silili?¢ prosila
je Milena in ga pogledala malo od strani skozi laske, od solzic rosne,
skozi svitlo-&rne laske, ki so ji bili padli v obraz.

Da bi videli ubogega strica v tem trenotku!

Sam ni vedel, kaj naj bi pocel! Njegov kalelj je postajal na-
ravnost sumen. Ta presneti vratnik mu je pa tudi prav danes tako
¢udno tis¢al vrat, da je bilo treba vedno z glavo zmajevati in si za-
vratnico popravljati! Sedaj je major potipal Zepno uro, sedaj zopet
vzel robee, vtaknil ga v drug Zep in iz tega zopet v prvega, zame-
zikaval je z o¢mi, sedaj zopet kradoma pogledaval neZni, neprestano
drgetajoli vratek dekleta, solze tolelega.

»Ti mi bo§ pomagal, stric? — Stri¢ek! Stri — i —cek?e

> no, seveda ti bom, ako — ako — vsekakor!«

Tam za portijéro pa so se stiskale mehke male rolice v grozno
nevarno pest; odlotno so se zabliskale modre oéi, in ¢&reveljéek je
energiski vdaril v preprogo. »Tudi jaz ti bom pomagala, vsekakor !«
dejala je Stanka.

Ob vratih nasproti, no, tam pa je stal Groga, obe roki v Zepu,
na obrazu lokav nasmeh, ki se je ¢asih umaknil izrazu dobrosrénega
usmiljenja, kakor je namre¢ Groga gledal ali majorja v njegovi za-
dregi, ali pa Mileno v njeni gorki Zalosti.

»To so oblutki, to so oblutkile mrmral je. »Tudi Groga bo
pomagal!« — Sre¢na Milena, nikar ve¢ ne Zaluj! »Trojna zavezac stoji
za teboj!

(Dalje prihodojic.)
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Znamenitt Slovenci.
Spisuje Fridolin Kavéi€,
4. Doktor FranciSek Karpé.?)

rantiek Karpé je bil porojen 17. novembra I 1747. v
// Ljubljani. O¢e mu kmalu umrje; sre¢a, da sprejme jako
: Q/g nadarjenega Frantiska grof Lichtenberg Orteneg v svojo
gostoljubno hido. Dovrsivdi na stroske grofa Lichten-
™ berga modroslovne nauke, postane 26. junija l. 1768.
doktor modroslovja. Potem se vpise v pravoslovni oddelek, a slavni
profesor Martini ga pregovori, da se znova poprime modroslovja.
Martini, kateri je bil Karpetu jako naklonjen, mu tudi pomore, da
je bil imenovan profesorjem modroslovja na vseutilid¢u v Olomuc.
L. 1777. postane ravnatelj modroslovnega pouka. Poleg modroznanstva
je predaval 1778.—1782. vzgojesiovje. Ko so I. 1778. premestili vse-
utilis¢e iz Olomuca v Brno, preseli se tja tudi Karpe.

L. 1786. ga imenujejo profesorjem modroslovja na dunajskem
vseutili§éu, kjer je bil 1792.—1802. rektor.

Karpe je spisal ta-le za ono dobo znamenita dela modroslovne
vsebine:

1.) Argumentum tentaminis ex philosophia rationali in conspectu
tabellari exhibitum. Olmiitz 1776. &°

2.) Filum tentaminis ex philosophia speculativa. Olmiitz 1776. 8°.

3.) Darstellung der Philosophie ohne Beinamen in einem Lehr-
begriffe als Leitfaden zum liberalen Philosophiren. 6 Theile. Wien 1802
u. 1803. Beck. 8°.

To je najznamenitejse delo Karpetovo. Prvi 3 deli obsegajo te-
oretisko, ostali 3 praktisko modroslovje.

Dijaska Segavost je okrstila to Karpetovo knjigo z nazivalom :
»Philosophie ohne Namene, in ta dijaski dovtip je $e¢ dandanes po
vseh nemskih vseudilit¢ih navaden; z njim se sluZijo dijaki, kadar ho-
tejo oznadliti kaj smednega.

1) Velespoitovani gospod notar dr, J. Zupanec nam je poslal prijazno pismo, v
katerem nas je oporozil, da on ni bil z grofom Szecsenyem I, 1849, v Parizu, kakor
je sporotil »Zvone v zadnji Stevilki na 78, in 79, strani, pa& pa z gospodom Gustavom
vitezom ’sedaj baronom) Suttnerjem, vlastelinom nizjeavstrifskim, kot njegov odgojitelj;
pomota g, Frid, Kavti¢a da izvira odtod, ker je bil g. dr, Zupanec paé tudi grofa Szecsenya
informator, toda Ze preje. S tem bodi popravljena tista sZvonova« pomota, g.dr. | Zu-
panec pa zahvahljen na nje popravku,
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4.) Institutiones philosophiae dogmaticac. Tomi 3. Wien 1804. 8°.

5.) Institutiones philosophiae moralis Tomi 3. Wien 1804 8°.

Karpe je bil v dijaskih krogih jako priljubljen. Umrl je na Dunaju
v 59. letu dobe svoje.

Iz hvaleznosti do izvrstnega ulitelja so dijaki narotili Karpetovo
sliko, ki visi v dunajski vseuciliski knjiZnici.

Podoba ima napis: »Franz S. Karpé, offentl. ord. Lehrer der
Philosophie an der hohen Schule zu Wien, gewidmet von seinen
Schiilern. Zitterer und Schindelmayer sc. Viennae 1805.

Avstrijska Biedermanova kronika (Linz 1785) ima na str. 111,
o Karpetu med drugim sledeci znalilni stavek: »Ein eifriger, stand-
hafter und fiir die gute Sache unerschiitterlicher Mann®.

5. Andrej Kobal (Cobavius).

Ta izvrstni u¢enjak je bil porojen I. 1594. v Cerknici v kmetigki
koti. Ze v mladih letih je kazal izvanredno nadarjenost. Posvetivsi se
duhovnemu stanu, vstopi v red oletov jezuvitov ter postane na ljub-
ljanskih jezuviskih 3olah profesor retorike in matematike. Umrl je
splo$no spostovan 1654. leta v Trstu,

Spisal je: 1) Vindiciae, astronomicae, theticac pro Dionysio
exiguo contra eximios Chronographos de aera vulgari Dionysia.

2.) Vita B. Joannis, Dei fundatoris F. IF. misericordiae.

6. Martin Bavdar,

porojen v Skofji Loki, vstopi . 1638. v red oletov jezuvitov. Bil je
izvrsten zgodovinar in slove¢ govornik. Umrl je I. 1683. na Dunaju.

Spisal je: 1) Rede auf Ihre Rom. Kais. Majestit, als Hochst-
dieselben Thre Erblinder besuchten. Gritz 1660.

2.) Arbor genealogica Imperatorum - Regum, Ducum et Archi-
ducum Austriae e domo Habspurgiae.

3.) Historia et Annales Fori Julii,

7. Jurij Brus,

porojen v Ljubljani, dvorni kapelan na Dunaju, pozneje kanonik in
mestni Zupnik ljubljanski. Prepotoval je kot odgojitelj grofa Ferdinanda
Bonaventure Harracha Francosko in Spansko. Bil je jako uden mo%
in izvrsten propovednik. Spisal je in grofu Harrachu poklonil:

1.) »Praeaetatis victoriac, das ist ein geistliche Comddien- oder
Freudenspiel. Wien 1672, 8°.
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8. Gaspar Globo¢nik,

porojen v Radovljici kmetiskim roditeljem. Solal se je v Ljubljani in na
Dunaju, kjer je postal »Magister der freien Kiinste und der Philosophie.«

Spisal je: 1.) Epistolae Poeticae ad totam Domum Austriacam
de ¢jus fortitudine bellica, pietate et alliis Augustissimis dotibus per
illius temporis eventus. Viennae 1698, 8°.

9. Doktor Ivan Stefan Florjanti¢ plem. Grienfeld,

advokat in pristav deZelnega tajnika v Ljubljani; bil je L. 1701. »Aca-
demiae Operosorum Tinnulus.«

Spisal je: 1.) Bos in lingua, seu discursus Academicus de pecuniis
vetero-novis Lab. 1695, 8°

2.) Votiva Paraenesis, dum Iilustr. D. Wolfgang Weichardus,
S. R. J. Comes ac D. de Gallenberg etc. in Inclyti hujus Ducatus Car-
nioliae Locum-tenentem et Praetorem feria II. post Dominicam Laetare
ingenti applausu et populi laetitia inaguraretur. Lab. ex typogr. Mayr
1702, 4°. )

10. Stefan Dolinar,

sin ubo’nih kmetiskih roditeljev, porojen v Skofji Loki I. 1784., umrl
na Dunaju L 1845. Bil je iz rodbine svetovno znanega pravoslov-
nega pisatelja, c. k. dvornega svetnika Tomaza Dolinarja. O njegovem
delovanju nisem mogel dognati ve¢, nego to, da je bil na Dunaju sloved
slikar. Ena njegovih slik se nahaja v c. k. novem dvornem muzeju
na Dunaju, predstavljajoda egiptovskega JoZefa v jeci, ko razlaga sanje.
(Architecturstiick mit Nachtbeleuchtung).

11. Bolfenk Markovic,

deZelni pisar v Ljubljani, s¢ je petal z osulenjem barja ter je l. 1680.
izdal strokovnjadko knjigo: sMeinung vom Austriicknen des Morasts
um Laybach. Laybach 1680. 4°.

12. Jozef Posod,

porojen v Grebinju na Koroskem. PriSel je kot majhen detek v to-
varnico korotkega tovarnarja in veleposestnika Edvarda viteza Morota.
Ta blagi moZ zapazi pri Posodu izvanredno risarsko nadarjenost ter
ga poslje na Dunaj, da se izu¢i v slikarstvu. Posod je bil na Danaju
jako marljiv in se je posebno izutil v slikanju portretov.

Umrl je za kolero I. 1830. v Ljubljani, kamor ga je pozvala
neka odli¢na rodbina, )

Vecina njegovih slik, posebno mnoZina izvrstnih portretov je v
lasti rodbin Morotove in Herbertove na Koroskem.

e L L
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Pisma 1z Zagreba
Pite Josip Staré.
XXVIIL

il je lep poletni dan, da si ga c¢&lovek ni mogel Zeleti

lepfega., Na terasi prijaznega kamniskega zdravili¢a
(A (/@ smo sedeli v prijateljskem krogu ter se strme¢ ozirali
| « po nepopisnih krasotah gorate okolice, ki je ¢arobno
ﬁo‘ odsevala v svitu zahajajolega solnca. »Oh, kako je to
lepo, kakor da bi bilo slikano!« vzkliknila je vesela deklica, ki v
mestnem zidovju $e nikdar ni videla takinega prizora. V tem se
ustavi kocija, in iz nje sko¢i na teraso mlad gospod in nas smehljaje
pozdravi. sDobro nam dodli! Od kod pa Vi’¢ vpraamo milega nam
popotnika, »>Naravnost od blejskega jezera. Cital sem, da imate v Kam-
niku danes besedo z gledalisko igro, pa sem se podvizal, da ne bi
zamudil; kajti 3¢ nikdar nisem videl slovenske predstave.«

Zveter smo $li skupaj v ¢italnico, kjer je ljubljansko dramatisko
drudtvo prav dobro igralo neko veselo igro. Odlikoval se je gospod
Borstnik, katerega smo takrat videli prvikrat; ¢udili smo se lepim
njegovim darovom in gledaliski njegovi okretnosti, dasi smo takoj
izprevideli, da uloga ni bila dostojna taksnega predstavljalca. Drugo
jutro smo vodili mladega zagrebskega znanca iz Bleda po kamnidki
okolici, in ko smo se nauZili slikovitih prizorov tega bisera slovenske
zemlje, smo $li v mekinski les, in priSedsi po lepo narejenih potih do
zadnje klopi, sedli smo ter se v hladu goste sence vitkih smrek
menili o literarnih in umetniskih razmerah pri Hrvatih in Slovencih,
zlasti pa o gledalis¢u. Ni¢ nas ni motilo, nihé¢e nas ni videl ne ¢&ul, le
veverica je visoko nad nami sedaj pa sedaj skodila z vrditka na
vrsicek. Navduseni mladene¢ pa nam je razkril vso svojo dudo ter raz-
odel, da ni¢ druzega ne Zeli, in da ne hrepeni za drugim, nego da bi
kdaj postal intendant hrvaskega gledalis¢a. —

Minilo je nekoliko let, ne spominjamo se bad koliko, in danes
je ta mladi rodoljub, gospod dr. Stjepan Mileti¢, intendant narodnega
gledalid¢a v Zagrebu, in Bordtnik in Bordtnikova sta odli¢na uda istega
gledalit¢a. »Kako se je to zgodilo v tako kratkem &asu’e gotovo
vpraa spoStovani Citatelj. V teh pismih smo Ze veckrat porocali o
hrvaskem gledalid¢u; govorili smo, kako je povstalo iz malih zaletkov,
kako se je razvijalo, in kako se je visoko povzdignilo po izvrstnih
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svojih umetnikih. Toda kakor v Zivljenju sploh ne hodimo zmeraj po
gladkih potih in se nam veckrat spotakne ob veéih in manjih ovirah,
prav tako je bilo tudi pri hrvaskem gledali¥¢u. Pridlo je to in ono
vmes, in dasi ni bilo nazadovanja, vendar ni bilo niti napredovanja.
Intendant je bil bolehen uradnik, ki je imel dosti dobre volje, ali pre-
malo literarne in estetiske omike in $¢ manj umetnitkega vzleta, in
brez teh lastnostij niti najvedji rodoljub ne more povzdigniti take kul-
turne naprave, kakorsno je gledalis¢e. Naposled so odlotevali o usodi
hrvaskega gledalid¢a igralci sami; znano pa je, da so tudi najboljsi
predstavljalci slabi intendantje. Razumnistvo se je jelo manj zanimati
za dramatisko umetnost, gledalis¢e se je slabo pohajalo, in navzlic
dezelni in mestni podpori letnih 42.000 forintov so konéni raluni
redno kazali velik primanjkljaj. Sedaj so odpravili opero in igrali so
samo po S$tirikrat na teden. LoZe so bile polne, ker so jim znizali
cene; ali parter je bil e bolj prazen, nego popreje. Igralo se je brez
pravega izbora; prevladovale so dobre in slabe francoske igre; novosti
so bile bele vrane, a domace izvirne igre so skoraj ¢isto izginile, Med
igralci si je »stara gardac $e zmeraj ohranila dobri svoj umetniski
glas; ali marsikaterega je pobrala smrt, a pomladka ni bilo, niti ni
bilo nikogar, ki bi mislil nanj. »Krizac< je bila neizogibna, ko je umrl
stari intendant, ki je imel vsaj nekoliko upravne okretnosti.

Kaj sedaj? Obcinstvo se je zopet jelo zanimati za gledalisce, a
$e bolj za prihodnjega intendanta; zakaj prav je sodilo, da bo prav
on ali dobra ali slaba sreta za hrvasko dramatis$ko umetnost. Tudi
casopisi so se lotili tega imenitnega vpraanja, dajali dobre svete v
obgirnih razpravah ter ugibali to in ono. Malo prej se je bil vrnil
gospod Mileti¢ kot mlad doktor modroslovja z Dunaja, kjer se je ne-
koliko let pecal z estetiko ter z vsemi vedami in znanostmi, kar jih je
treba dobremu voditelju gledalis¢a, ki ima biti hram narodne omike,
ne pa samo zabavid¢e. V isti namen je gospod Mileti¢ veckrat po-
toval na Nemsko, Lasko in Francosko ter se povsod pridno zanimal
za gledaliske naprave in razmere, Kdo drugi naj bi bil za intendanta
nego on, sodila je vetina hrvaskega razumnistva. In vendar so bili
tudi taki, ki so zmajevali z ramami, ¢e$, premlad je, pa bi utegnil
zavoziti zavod, za kateri treba tudi mnogo izkustva in &vrste moZate
odlo¢nosti. V tem se je prevzvideni gospod ban odlotil za Miletica,

Ce kdaj, to pot je gotovo bil upraviten sup in strah,e s ka-
terim smo se veselili novega imenovanja. Kakor smo Ze povedali, je
Mileti¢ od mladih nog bil z umom in srcem udan dramatiski umet-
nosti; $e¢ nedorasel mladened si je izvolil to polje, na katerem bo de-
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loval za svoj narod. A prav on si je tudi mogel izvoliti tako idealno
zvanje, zato ker je po svojih imovitih razmerah popolnoma neodvisen
moz, katerega ni skrb ni plade ni zasluzka. Ali mlad je, mlad; in
veliko navdulenost je v tej dobi tezko brzdati. To je Miletic sam
Cutil, in sklical je na prijateljski pomenek vse razumne moZe, ki se
zanimajo za gledalid¢e in dramatitko umetnost; namerjal je osnovati
dramatitko drustvo, ki bi podpiralo njega v tezkem njegovem poklicu
ter povzdignilo dramatidko umetnost ne le v Zagrebu, ampak po vsem
Hrvaskem. Ali nasel je za te plemenite svoje namene premalo razuma,
a $e manj dobre volje, pa¢ pa dosti nasprotovanja.

Hote ali nehote se je Mileti¢c moral opreti le na mlade svoje
mod¢i, in kar takoj se je lotil tezavnega dela. Pa Ze pri prvem ko-
raku se mu je spoteknilo. Ko je razresil stare pogodbe, da bi v
novih za ve¢jo placo tudi ve¢ zahteval, izneveril se mu je prvi »junak
in ljubovnike ter potegnil v Belgrad. Ta izguba je iznenadila vsakega
rodoljubnega prijatelja hrvaskega gledaliséa, najbolj pa Miletica samega,
ki je bil prvi trenotek &isto zbegan ter se odrekel casti, po kateri je
preje tolikanj hrepenel. Toda prevzviseni gospod ban ni sprejel njegove
odpovedi, ampak %e z vejim zaupanjem mu je podelil tudi vedjih de-
narnih sredstev; kajti Ze so se kopali temelji novemu gledalidtu, in
tu se bo z zunanjim sijajem morala strinjati tudi notranja vrednost
dramatiske umetnosti.

Zaupanje banovo in vsega rodoljubnega razumnidtva je znova
ohrabrilo mladega intendanta. Ze prej, takoj ko je sprejel vodstvo
hrvadkega gledalis¢a, je 3¢l znova na Dunaj in v Prago, na Nemsko
in v Pariz, in prav marljivo se je posvetoval z izkusenimi intendanti
in ravnatelji slovetih gledalid¢. Sedaj pa mu je bila prva skrb, kako
da bi pomnozil igralno osobje ter nadomestil izgubo nekih starih modij.
Pozval je iz Ljubljane Bordtnika in Borstnikovo; pozvedoval je za
nove domade moti ter nadel pri potujoéih druzbah nekoliko prav na-
darjenih mladenitev, ki jih je brez obotavljanja pridobil za zagrebdko
gledaliste. DPoleti so se delale priprave na vse strani, in ko se je
jeseni zopet odpr]l Talijin hram, pokazalo se je v njem novo Zivljenje.
Se smo terko pogredali starih milih nam suskokove, ali videli smo
tudi pomladek, ki nas navdaja z najlepdimi nadami za prihodnjost.
V kratkem so nam bile jasne tudi osnove dr. Miletica. Prvo leto nje-
gove intendancije je ob jednem zadnje leto starega gledalid¢a. Misliti
mu je torej na prihodnjost, na novo gledalid¢e, kateremu treba stal-
nega gledalidkega ob¢instva, ki se je zadnja leta prevet skréilo, a
brez takega ne more uspevati nobeno gledalid¢e. Predno se bode
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novi intendant mogel lotiti vzviSenih svojih smotrov, mora najprej
ljudi z raznimi pripomoc¢ki privabiti in jih privaditi da bodo redno
hodili v gledalid¢e. V ta namen je Mileti¢ v hrvatko gledalid¢e zopet
vpeljal opero, pa tudi opereto in balet; preskrbel je novo zunanjo
opravo ter prelepo inscenovanje iger z elektrisko lugjo in drugimi
gledaliskimi skrivnostmi. Ljudje so kar strmeli, in od dne do dne se
bolj zanimajo za gledalid¢e. Nekateri sicer toZijo o povidanih cenah,
ali po krivici; kajti gledalid¢e je vsekdar polno in prav pogostoma
docela razprodano, dasi se vsaki dan igra. Vse hvale vredno je, da
je Mileti¢ skusil opero sestaviti od domacih pevcev in pevkinj, zlasti
od takih, ki so se vzgojili doma v zagrebikem glasbenem zavodu;
kar jih je pa $¢ manjkalo, pozval jih je s Cedkega.

Res je zalibog, da se je zarad oper in operet skréilo Stevilo
dramatiskih predstav; ali temu se je tezko izogniti, koder se vse razne
vrste dramatiskih umetnostij goje samo v jednem gledalis¢u. Zato pa
smemo z izborom iger za letos biti zadovoljni, zlasti ker vidimo, da
se tu postopa po nckem stalnem redu ali naértu. Posebno skrb je
novi intendant posvetil domadim izvirnim igram, za katere rad Zrtvuje
novcev in truda, da bi se obcinstvu bolj prikupile, in pa da bi pisa-
telje s tem vzpodbujal na novo delovanje. Pa $e nekaj. Dobre domace
drame, zlasti taksne, ki se oslanjajo na domacdo zgodovino, netijo ro-
doljubna ¢ustva ter bude zanimanje za preteklost lastnega naroda v
obtinstvu, ki ne utegne ¢itati knjig. Tak$na igra je sKarlo Drackie,
s katero se je prav dostojno zalela letodnja gledaliska doba. To
zaloigro je spisal vseudiliski profesor in estetik dr. Franjo Markovicé
pred dvajsetimi leti. Igra je pravi biser hrvaske knjizevnosti, ali za
gledalis¢e je predolga. Mileti¢ jo je tako lepo uprizoril, da je obdéin-
stvo do polno¢i pazljivo gledalo in posludalo v razprodanem gledalis¢ u.
Navzlic temu vendar le obZalujemo, da pisatelj za predstavljanje ni
priredil sam drugega krajsega izdanja, kakor delajo tudi drugi veliki
narodi z dramati¢nimi deli svojih klasikov. Tudi obZalujemo, da pesnik
s prelepimi svojimi darovi ni dalje obdeloval dramatiskega polja, za
katero je zamislil Ze ve¢ osnov. To velja zlasti o najnovejsi izvirni
tragediji, »Ljutovidu Posavskeme, ki ga je po Markovicevi osnovi
zlozil mladi pesnik Tresi¢-Pavi¢ié¢, in s katero se je dovrdila prva po-
lovica letodnje gledaliske dobe. Igra nam predstavlja bojevanje Slos
vencev in Hrvatov proti nemdkemu nasilju za cesarja Ljudovika Po-
boZnega. Lepo se predstavlja narodno jedinstvo Slovencev, Hrvatov,
Srbov in Bolgarov, 3e bolje pa narodna nesloga med Hrvati, ki je
bila vzrok Zalostnemu koncu sreéno zacetega boja. Gospod Mileti¢ je

10
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zopet storil vse, da dostojno predstavi rodoljubno igro. V drugem
dejanju, ki se godi na Gorenjskem, vidimo v ozadju lepo sliko Tri-
glavovo, tegar vrhovi ‘so se »proti velerue celo razzarili, da se je
mogel ¢&lovek prav Zivo preseliti v duhu v ta nad pozemeljski raj.
Kljubu temu sodimo, da bi se dala ta narodna zgodba mnogo bolje
obdelati v eposu, nego v drami, za katero je vse premalo dejanskega
jedinstva; mogli bi se ji otitati tudi drugi nedostatki. Pa kaj hotemo;
dandanes je nehvaleZzno pisati epose, katerih ljudje ne ¢itajo radi; zato
je umljivo, da pesnik imenitnemu narodnemu predmetu dolo¢i rajsi
dramatidko obliko. Sicer pa nam je v sLjutovidu Posavskeme gospod
Tresié-Pavitié znova pokazal redke pesniske darove, zlasti v liriskih
oddelkih in v gladki obliki, in smemo se nadejati, da bode speval tudi
$e boljde drame, kadar bode imel boljso dramatisko snov. Ostale iz-
virne igre so bile povetjem reprize iger, o katerih smo v teh pismih
porotali %e prejsnja leta. Nov je bil DrZicev »Stanace iz slavne lite-
rarne dobe dobrovnitke in romantidka igra slavnega hrvaskega bana
Jelatiéa sRodrigo i Elvirae. Novi intendant si torej prizadeva, da bi
na vse strani zvrsil tezko svojo nalogo, ki mu je poverjena kot vo-
ditelju tolikanj imenitnega kulturnega zavoda. Po njegovi osnovi se
seznani obtinstvo v gledalis¢u z dramatiskimi proizvodi najnovejse
hrvaske knjizevnosti, pa tudi z boljsimi deli ilirske in staroslavne
dalmatinske dobe, katero bode 3cle odslej vedel ceniti marsikateri
vsakdanji ¢lovek, in to gotovo povzdigne tudi narodni njegov ponos.
Devet izvirnih hrvadkih iger, ki smo jih videli v &tirih mesecih, je go-
tovo lepa pridobitev za repertoar narodnega gledaliséa.

Z izvirnimi igrami se po dobrem izboru vrsté igre klasidkih
pesnikov drugih narodov. Prvo mesto gre gotovo Shakespearu; doslej
smo videli njegovega »julija Cezarjae, »Kralja Learac in »Hamletae.
V sLearue je naslovno ulogo igral Ceski gost, slavni Smaha, v
>»Hamletue pa na$ rojak Borstnik. Izmed modernih iger nade dobe
se je velikemu obéinstvu najbolj prikupila sMadame Sans-Génee, ki
se je na zagrebskem gledalis¢u uprizorila in predstavljala po pariskem
vzoru, Z velikim uspchom se je predstavljala tudi neZna indijska igra
»Vasantasena«, medtem ko je Sudermanov sotinski dome ugajal le
oZjim inteligentnim krogom Isto smemo trditi o Pailleronovih »Ko-
medijasihe (»Cabotinsc), katerih nade obéinstvo ni prav umelo. Med
operami $e zmiraj najbolj vle¢e narodna opera Zajéeva »Zrinjskic,
potem sAfrikankae, >Faust® v &isto novi, presijajni opravi, &edka
»Prodana nevesta« in italijanska »Cavaleria rusticanas. A kaj recimo
o operetah in baletu? »Vila lutaka« je neZna stvarca; ali »Djak pro-
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sjake, »Jonatane in sPticare so plitke stvari, ki nam ne seZejo v srce,
pa¢ pa polné blagajnico, kajti gledalii¢e je vselej razprodano. O ,Pti-
tarjuc povejmo 3e to, da nikakor ne pristaja hrvaskemu ali sploh
slovenskemu gledali¥¢u; nemdki znacaj je tako ostro izraZen v pesmi
in besedi, da izgubi v prevodu premnogo svoje vrednosti.

Kar se ti¢e predstavljanja samega, moramo priznati, da se sploh
dobro igra. Stari nadi znanci, umetniki in umetnice, so si z izvrstnim
svojim igranjem ohranili staro svojo slavo in zasluZeno priznanje ob-
dinstva, in kar smo kdaj v teh pismih poroéali o njih vrlinah, ne bi
mogli niti sedaj ni¢esar preklicati, ‘ampak znova bi morali vse potrditi,
in 3¢ povedati bi morali tedanjo svojo hvalo. Tudi z novimi igralci
smo zadovoljni, zlasti, ker vidimo, kako od predstave do predstave
napredujejo ter nas navdajajo z upom, da bodo tudi oni $e kdaj do-
vrseni umetniki. Kritik navadno misli, da mora iztikati napake; mi
pa tega sploh nismo namerjali, ampak le porolati smo hoteli o naj-
novejSem razvoju hrvadkega gledaliséa, in ¢e smo vmes rekli kak3no
pohvalno besedo o nasih igralcih, sililo nas je na to nase zadovoljstvo.
Druge umetnike lahko popolnoma lo¢imo od njih del in se samo tem
¢udimo; pri gledaliskih umetnikih pa je njih osebnost tako ozko
zdruzena s podobami, ki jih ustvarjajo, ter z dejanji, ki jih vrde pred
nadimi o¢mi, da nehote tudi za-nje same cutimo ali udanost ali mrz-
kost. Ce stopi§ po dokonéanem dnevnem trudu v gledalidée in ti lepa
igra ublaZi um in srce, skoraj ni mogoce, da se ne bi spominjal tistih, ki
so te celi vecer tako prijetno kratkodasili in ti zajedno razlagali umotvore
slavnih mo% Zatorej bi nasi igralci zasluZili, da tudi o njih samih kaj
povemo, Ali o tem pri drugi priliki. Vendar si za danes ne moremo
kaj, da ne bi omenili nasih rojakov Borstnikov. Daevni listi razne
politiske barve se vsi ujemajo v njiju sodbi ter vedo po vsaki pred-
stavi obilo hvale in priznanja njej in njemu; posebno poudarjajo
resni¢no in naravno, torej realistitko njiju igranje, akoravno jima
prizadeva hrvadki jezik dosti tezav. Prav tako je tudi obcinstvo za-
dovoljno z njima, in zlasti ona si je popolnoma osvojila neke kroge,
da jo slavijo kakor izvoljeno svojo ljubljenko. Temu mi dodajemo
samo to, da sta nam prav Boritnik in Borstnikova prorok za boljso
prihodnjost slovenskega gledalid¢a, zato ker je prav to gledalis¢e moglo
odgojiti dva taka umetnika v dosedanjih neugodnih razmerah, polnih
najnevarnidega nasprotja. Pa saj so Slovenci sploh vsekdar pokazali
mnogo daru za umetnosti, le podpore in vzpodbujanja je premalo. In
vendar, kako potrebne so umetnosti za kulturni razvoj narodov! Saj
so umetnosti v kulturnem Zivljenju narodov prav to, kar je v &lo-
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veskem Zivljenju srce. Kako hudo obsodimo ¢loveka, &e pravimo,
da nima srca! In prav tak$en bi bil narod, o katerem bi se reklo,
da ne mara za umetnosti, ki so za splosno omiko prav tako potrebne,
kakor znanosti, ali pa $e bolj.

Mi v narodnem svojem prizadevanju prav radi posnemamo Cehe
in to po pravici. In kaj vidimo pri njih? Tudi oni so poleg narodne
in politiske borbe gojili umetnosti ter so zlasti gledalis¢e in glasbo
povzdignili tako, da so si pridobili s tem otitno priznanje pri samih
Nemcih, svojih najve&jih nasprotnikih. Umetnost je vzvisena nad vsako
nasprotje; vzvisena je nad politiske in druge razpore, in 3kodoval bi
sebi in stvari, za katero se poganja, kdor bi gresil zoper to nacelo.
Resnico te nade trditve nam potrjuje tudi zagrebdko gledaliste, ki je
vzvideno nad vse stranke, pa ga zato podpirajo tudi vse stranke jed-
nako. Prav v gledalid¢u so tista osrednja neutralna tla, na katerih
sedé zastopniki raznih nasprotnih strank prijazno drug poleg druzega
ter se prijateljski menijo in si podajajo roke. Kolikor poznamo
dr. Mileti¢a, smo prepric¢ani, da ho on branil to stalis¢e tudi v pri-
hodnje odloéno ter bo s tem zacelil marsikatero skele¢o rano soci-
jalnega Zivljenja. Cetudi je letodnja sezona le nekako prehodnja doba,
ki ima odgojiti stalno obdinstvo za veliko novo gledalis¢e, vender
smo se prepri¢ali tudi Ze letos, da ima novi intendant Ze sedaj visje
smotre v mislih. V ta namen daje ob nedeljah in praznikih popoludne
predstave po zniZani ceni ter posebne predstave za S$olsko mladino
brez vstopnine, pri katerih se podajajo le boljsi plodovi iz hrvaske
knjizevnosti, za katero se vzbuja s tem v u¢encih in ucenkah vecje za-
nimanje. Za tak3ne predstave dobivajo ravnatelji raznih zavodov neko
stevilo vstopnic, da jih razdele po razsodbi uliteljev. Res, lep prizor
je, kadar vidi§ v parterju, v lozah in na galeriji samo mlade vesele
obraze, ki z uprtimi o&mi gledajo in posludajo, potem pa navdudeno
razodevajo svoje zadovoljstvo, da ploskanje kar nete pojenjati.

Iz kratkega tega porotila lehko pazljivi Citatelj sklepa sam, da
je za hrvasko dramati¢no umetnost napotila nova doba. Zato bomo
tudi v prihodnje porocali o daljnjem razvoju tega preimenitnega kul-
turnega zavoda. Njegovemu intendantu pa, gospodu Mileticu, Zelimo
¢vrsto zdravje, da ne spolni samo, ampak da celo prekosi upravicene
nade, ki jih stavlja vanj vse rodoljubno hrvasko razumnistvo.
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O raznesilih

Spisal Fr, Smolnikov,
(Dalje.)
V.

Kedaj je rabiti naglo gore¢, kedaj pa pocasi gore¢ smodnik?

zemimo, da zgori v strelni cevi celi naboj smodnika v
7~ o'o1 sekundi. V tem kratkem &asu se je izstrelek jedva
5.‘ jel premikati, dasi je napetost plinov najvelja; s pre-
#< mikanjem izstrelka, t. j. s povetanjem prostora pa se
plinom naglo kr&i napetost, in lehko da izstrelek ob
koncu cevi nima ve¢ zadostne hitrosti ter ali v cevi obti¢i, ali pa
pade pred cevjo medel na tla.

Gori-li pa smodnik delj ¢asa, nego se premile izstrelek po cevi,
tedaj ne delujejo ve¢ nanj plini, kar se jih 3ele naredi, ko je izstrelek
zapustil cev, in ta del smodnika potrati se scela.

Iz tega je razvidno, da se pri streljanju iz cevi doseze
najvedji ulinek, ako gori smodnik prav ves éas, dokler
je izstrelek v cevi. Za kolikor pojema pri tem napetost plinov
vzprito povelanega prostora, za toliko jo pomnoZujejo med tem na-
stali plini, in izstrelek se pomi¢e po cevi blizu s stalno ali morebiti
celo z narastajoéo hitrostjo.

Razlotevati je seveda, ali se strelja z drobnim svincem (s svin-
&enimi zrni) iz pusk ali pa s tezkimi izstrelki (s krogljami) iz topov.
Ko je utrgal smodnik v puskini cevi patrono, usipljejo se svinéena
zrna po cevi, in od tega trenotka plini niso vel v zaprtem prostoru,
torej kmalu prencha tudi njih napetost. V topovih pa se izstrelek
mod&no zarije v rise in neprodorno zapira cev; vzpri¢o upora se pre-
mi¢e razmeroma pocasi po cevi, in ves ta ¢as mora trajati gorenje,
da se ne zmanjsa napetost plinov in s tem hitrost izstrelka.

Ry
~

Iz tega sledi samo ob sebi, kak$en smodnik naj se rabi pri
puskah, kakSen pri topovih. Strelja-li se iz kratkih cevij ali pa s
svinenimi zrni iz pusk, rabiti je najhitreje goredi (trgajo¢i = brizdntni),
pri topowh pa potasi goredi (nebrizantni) smodmk 1)

1) Od te tujke razloevati je tnjko srazdntens, lu se nanala na pot izstrelka,
Jeli ta pot na precejinjo daljavo skoro raven, t, j. prav malo vzbolen, tedaj se imenuje
to razantni strel. Razantnost naradéa s hitrostjo izstrelka, hitrost pa z napetostjo plinov.
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Nekoliko drugatne so razmere pri razstreljevanju, ker je tu ozir
jemati na kakovost tvarine, katera se razstreljava. Ta je ali mehka
in redka (ilovica, mehko'kamenje), ali pa trda in gosta (zidovje, pe-
Eevje). V mehki zemlji brizantni-smodnik slabo trga, tako uce izkusnje.
Vzrok je deloma ta, da v redki zemlji plini sploh ne dosegajo visoke
napetosti, deloma pa tudi to, da vsaka sila potrebuje ¢asa za svoje
delovanje. Pri brizantnem smodniku doseZe napetost plinov toli naglo
svojo najveljo mo¢, da utrga najblizje dele mehkega oklepa, predno
je bilo plinom ¢&asa, prenesti svojo mo¢ na bolj oddaljeno ozemlje;
utrga se ga torej le majhen kos. Pocasi goredi smodnik pa polagoma
razteza votlino; napetost plinov ima c¢asa, delovati dale¢ na okrog,
in ko je dosegla najveto mo¢, bruhne mnogo ozemlja na vse strani.

V trdi zemlji je ravno nasprotno. Pocasi goreéi smodnik stori,
da napetost plinov mirno narad¢a, ozemlje se ni¢ ne strese, in ulinek
je razmerno neznaten, Pri brizantnem smodniku pa udarijo silno napeti
plini mahoma ob stene, ozemlje okrog se strese vzpri¢o silnega udarca,
in naredi se diroma mnogo razpok.

Pri razstreljevanju se rabi tedaj v obée v trdem ozemlju brizantni,
v mehkem pa pocasi goredi smodnik.

Ako bi %e utegnil kdo vprasati, kakoli je mogoce uravnati
smodniku ¢&as gorenja, naj opozorimo na zgoraj navedene, po sto-
letnih izkudnjah povzete pogoje, od katerih je zavisna hitrost gorenja,
7 vsako izpremembo kakovosti in nekaterih zunanjih razmer, katere
imamo tehnidki v svoji oblasti, izpremenimo tudi hitrost gorenja, in
mnogovrstnost je tolika, da je prav za prav treba za vsako strelilo po-
sebej dolociti, kateri smodnik najugodneje deluje. Vobée je drobni
smodnik brizanteninserabi za lovske pudke, za vojadke
malo debelejsi, za topove pa najdebelejsi, malo bri-
zantni smodnik; pri razstreljevanju razli¢en; vvsakem
slu¢aju s primerno gostoto, obliko in uzigalnico.

VL

Smodnikov dim.

Zgoraj smo nasteli glavne sestavine smodnikovih zgorelin, raz-
vrstivdi jih ob jednem v plinaste in trde; zvedeli smo, da je med njimi

V tej napetosti se kale glavna mo¢ smodunikova, zato se tudi smodnikova mod presoja
po razantnosti izstrelkovega pota. Brizantni smodnik ni, da bi moral dati razanten strel.
To je le tedaj, ako smodnik, ki naglo zgori, ob enem tudi naredi razmeroma mnogo
plinov visoke napetosti,
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trdih nad polovico. Ta trditev bi se utegnila komu zdeti ¢udna, saj
nikdar ni videti, da bi 3e kaj trdega priletelo iz cevi razun izstrelka,
s katerim smo naphali cev.

Dokler so zgoreline v cevi, jih ne vidimo. Videti jih je Sele
mogote, ko se zaénejo, dospevsi iz cevi, razprostirati po zraku. Da-li
so vse zgoreline plinaste, bi jih sploh ne videli, ker plini so mimo
klora in dudikovega nadokisa vsi nevidni. Kar je tedaj med zgore-
linami pravih plinov, so popolnoma nevidni. To pa, kar vidimo, niso
plini, temved trda telesa, ki so razdeljena na neizmerno drobne dele,
tako da plavajo nekaj ¢asa po zraku, kakor n. pr. trdi pradni drobci.
Ko stopijo vrole zgoreline iz cevi na prosto, se takoj mo¢no ohlade,
in nad polovico se jih zgosti v drobne trde delce. Iz teh zgo&clenih
trdih zgorelin je smodnikov dim,

V njem se nahaja cela vrsta kalijevih spojin in malo Zvepla.
Te snovi se gotovo zgoste nekoliko Ze v cevi; saj vemo, da se cev
od znotraj zamaze. Ta maZa je &rne ali sivoérne barve in ima poseben
duh po Zveplenih in kalijevih spojinah. MaZa v cevi in vidni dim
zunaj cevi sta torej to, kar smo imenovali trde zgoreline smodnikove.

Smodnikov dim je jako nadlezen, posebno ako se strelja veé
¢asa na istem mestu in o tthem vremenu. Vlete se kakor neprozorna
megla in zapira strelcem ves razgled. Streljajotim vojakom je to na
kvar, ker po dimu nasprotnik Ze izdaleka spozna njih stalis¢e, a oni
ne vidijo nasprotnika; koristi pa strelcem v tem, da se lahko umak-
nejo, skriti za dimom, in napadejo nasprotnika nenadoma od druge
strani.

Nadleznost smodnikovega dima je napotila kemike, da so zaleli
iskati takih razpokljivih snovij, iz katerih bi se dobil smodnik brez
dima. To se je posretilo v najnovejsem &asu, odkar je napredovalo
izdelovanje strelnega bombaza, posebno pa nitroglicerina in njegovih
proizvodov.

o ¥

Njiva.

ter

‘;rl spomladi njivo sem obseZno, Pevca srce &irna ta je njiva,
Ki ratar jo bil je posejal: V ujem c¢util prebiva broj neznan;
Muoga Ze kazala glavo neino, Dolgo se v globini ktero skriva,
Mnoga spala $e pod zemljo kal. Drugo kmaln prikipi na dan,

Tugomer.
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Roman starega samca.

Spisala Pavlina Pajkova.

(Dalje.)

L% se uljudno poklonim tujima damama in ju pogledam
samo povrino; svojo pozornost obrnem takoj na go-
\ spodinjo.

\ »Castita gospas, re¢em lehkotno, »z veseljem sem
- vzprejel vabilo gospoda soproga, da nekaj ¢asa prebijem
na vasem carobnem posestvu. Da pri tem nekoliko uporabim o priliki
vednosti svojega poklica, upam, da mi to dovolite. Zdravniki smo Ze
taki, da ne mirujemo nikoli. Nade znanje ho¢e na dan. Zato s sokol-
skim ocdesom i&¢emo pri vsakem ¢loveku, kje bi bilo kaj le¢enja, od-
stranjenja ali prestrezanja kali kake bolezni. In &e bolezni ni, jo pa
ustvarimo, da se moremo potem pokazati.«

Medtem, ko sem s &aljivim, lehkotnim glasom govoril, opazoval
sem z ostrim oc¢esom bolnico. Res, rumena barva njenega lica, medle,
udrte o¢i, modraste in od vidnega notranjega nemira trepetajoée ustnice,
to vse je jasno pritalo, da imam bolnico pred sabo. Ali kakovo bolnico,
ako ona, kakor je pravil grajicak, nikoli in, nikjer ne ¢&uti bolegin?

Ko sem z njo govoril, je uprla vame prepladene odi, kakor da
bi mi hotela v dudo pogledati. Slutila je menda, da nisem prisel na
zabavo, temvet radi nje.

»Oh, gospod doktore, je $epetala potem na pol srameZljivo, na
pol spladena, skako se bojim skoraj$njega usodepolnega trenotka! Ali
bi ne bilo tudi prezalostno, ako bi morala v najlepdi dobi zapustiti
prelepi ta svet in svojega dobrega Arturja?« — In segla je po sopro-
govo roko, kakor da najde v njej obrambo proti vsaki nesredi.

»Sedaj bos $ele prav zatela Ziveti, ljubka mojae, odvrne grajicak
z nasmehom, a glas mu je bil negotov od nemirnosti. »Tvoje Zivljenje
doseze 3ele sedaj pravi smoter z novimi dolZnostmi, z novimi skrbmi,
katere te dakajo. Ali nisi vedno Zalovala, da so ti nebesa odrekla
materinsko sre¢o? In sedaj, ko se ti gorka Zelja skoro spolni, vzdi-
hujes, trepeces, kakor dete pred gorjupim zdravilom!e

,O, veselim se je tudi jaz, in pa ¢ kako se je veselim!c¢ odvrne
osramocena, »a bojim se, bojim se toliko !«—

»Cesa?e sefem jej jaz z nasmehom v besedo. »Menda kri¢anja
malega paglavca ?«
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»Smrti,« odvrne ona zamolklo, in solze se jej prikaZejo v ve-
likih milih oéeh.

V tem trenotju nikakor ni kazala osemindvajset let; bledo nje
lice, oblito z otro&jo bojaznijo in s srameZljivostjo, bi bilo pristajalo
osemnajstletni Zenski.

»Kako ste se spozabili do tako — oprostite — nespametne misii, ¢
zatudim se jaz. »Bolni niste, dasi bolestni, kar je naravno; vse je pri-
pravljeno, kar mora srefen izhod pospesiti; vsi bodemo tu, da vam
lajsamo stanje, da vam streemo, pomagamo — ne umejem, zakaj si
trmoglavite, da morate umreti. Zivljenje vsakega &loveka je sicer ne-
stalno kakor kaplja na veji; v bozjih rokah je in nihée ne more pro-
rokovati bodo¢nosti; ali kolikor more vednost odloditi, imamo vse goto-
vosti, da sre¢no prebijete krizo. Prvi pogoj pri vseh teZavnih slucajih
Zivljenja pa je, da naravno krepost podpira telesna mo&. A naravne krepke
volje pogresam pri vas, milostljiva gospa, ne pa telesnih motij.«

Graj&takinja je na to mojo opazko skrivaj pogledala svojo sva-
kinjo, a potem osramocena povesila glavo.

»Prav je, da na smrt misli,c oglasi se sedaj v moji bliZini debel
glas z moskim poudarkom; sle kdor vedno misli na smrt, stori sreéno,
blazeno smrt! Zenski v takem poloZaju je pa celo dolinost, priprav-
ljati se na smrt. Gospod doktor, saj vendar niste tako otrog&ji, da bi
to zanikalile —

Tu imamo spletkarico, si mislim, in se hitro ozrem na govornico
teh malo modrih besed. Bila je graj$¢akova svakinja, gospa med pet-
desetimi in 3estdesetimi leti, neprijetna prikazen; vedno se ji je na-
smeh zibal na ustnicah, a pri tem je imela zopern pogled.

»Dovolite, milostljiva gospa,« odvrnem nekoliko razdrazen, »ali
prva in sveta dolZnost takim Zenskam bodi, da ne mislijo na smrt,
temved, kako da ohranijo sebi in svojemu detetu Zivljenje.«

»DolZnost za ohranitev Zivljenja pripada ta ¢as zdravniku in
streznikom, ne pa ubogi onemogli materi¢, odvrne ona z velevaZnim
glasom. »Taka Zenska naj tedaj skrbi samo za svojo dudno blaginjo!
O, koliko groznim nevarnostim je podvrieno materinstvo, posebno,
ako Zenska ni ve¢ mlada, ako je slabotnega zdravja, kakor nasa ljuba
Olga. Bog te ¢uvaj, draga moja,« vzdihne poboZno, »a za dudo, za
dudo skrbi, da te smrt ne najde nepripravljenel«

Jaz sem bil zavzet in razkalen ob enem. Nesre¢na neprevidnost,
koliko zlega si Ze povzrotila na svetu!

»Ali gospa,« retem vidno nevoljen, »vi govorite, kar je celo
neresni¢no. Gospa grajstakinja je v najévrsci dobi, in dokazano je,
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da navadno slabotne Zenske prestanejo krize mnogo bolje, nego motne
in ¢vrste.e —

»S &lovekom, ki ni navdihnjen z verskim duhom, je prazen trud,
prazno vsako besedovanje in dokazovanje,« odvrne svakinja zbadljivo
in se razZaljena obrne od mene.

Grajstakinja je zrla pomenljivo na soproga. Znalo se ji je, da
trpi zavoljo neugodnega razpletka naju pogovora.

Grajséak pokasdlja v zadregi. Najbrz ni vedel, s kom bi potegnil,
da bi nobenega ne razzalil. Toda iskreni in hvaleZni njegov pogled,
ki se je mudil med mojo besedo vetkrat na meni, prepri¢al me je,
da je zadovoljen z menoj.

Resitev iz tega neprijetnega poloZaja je pridla nenadoma in sicer
od ondod, od koder sem je najmenj pri¢akoval.

»Mama, ne vnemajte se za tako re¢, o kateri je vsako razprav-
ljanje brezuspeino. Oba imata prav, gospod doktor in vi, seveda vsaki
po svojem misljenju in s svojega stalid¢a. Rajdc¢ naroc¢im sluzkinji, da
priredi obed «

In z nizkega stolicka, kjer je prej ves ¢as nemo sedela in gladila
velikega belega macka, kaker da bi nas niti ne videla niti posludala,
vstane ponosna, mlada Zenska junonske postave. Bila je velika, krepka,
prekrasne rasti. O¢i je imela &rne kot no¢ in ognjevite. Nje Crni, ne-
koliko kodravi lasje so se svetili kakor dragoceni barZun, ustnice so
ji bile polne in rde¢e kakor koralde, a polt gladka in sneZnobela kakor
alabaster.

Za Boga, kje sem imel doslej o¢i, da sem prezrl tako izvan-
reden stvor? si mislim, In, ta krasotica je h&i te Eemerikaste, odurne
starke? Ni mogoce! In vendar je bilo res.

Pri obedu je sedela gospica meni nasproti, in oko mi je nehote
vedno in vedno uhajalo nanjo. Nekaj me je k njej vleklo in zopet
nekaj od nje odvracalo. Bila je lepa, krasna brez dvojbe, ali ni bila
ona vzorna lepota, ki nam oplemenjuje oko in blazi srce; temve¢ bila
je lepota one nevarne vrste, ki nam slepi oko, mami razum, drazi
Sutnice ter vzbuja strast, srce pa pri tem ostane mrzlo, prazno, ne
zadovoljno.

Postanem zamidljen. Ta Z%enska druzba mi nikakor ni ugajala.
Bal sem se njiju upliva, bal se za blaginjo ljubeznjive grajitakinje,
bal se za hisno zadovoljnost, bal se tudi sam za svoj mir. Saj sem
vedel, da kar je danes nagnjenje, utegne postati jutri ljubav; a da
Jjubav do te Zenske ne bi blagoslova obrodila, slutil sem z neko na-
gonsko gotovostjo,
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To svojo skrb, razume se, da ne skrbi za lastni mir, odkril sem
tudi grajs¢aku. On je bil z menoj enakega mnenja, a pri svoji bla-
gosti in milosrénosti se ni upal odpovedati sorodnicama gostoljubnosti.
»Vzprito spomina na nepozabnega mi brata, katerega sem sréno
ljubil,« rekel je graji¢ak, sne morem biti neprijazen njegovi obitelji.
Svakinja je bila po zimi hudo bolna; zdravniki so ji jako priporocali,
da bi prezivela poletje na kmetih. A kako bi si mogla uboZica pri-
vodliti letovisée s primerno borno pokojnino? Obljubil sem ji, da sme
bivati pri nas celo poletje, tedaj najmanj %e tri mesece. Ker jo Ziv-
ljenje pri nas ni¢ ne stane, lahko potem poravna strodke, katere je
imela zaradi bolezni, in s katerimi je 3¢ na dolgu. Dobitek ima tedaj
dvojen. Videla bi se mi kruta brezsrénost, da bi ji odtegnil sedaj kar
hipoma to dobroto.«

»Odobrujem vao blagotutnost,« reem na pol ginjen, na pol ne-
voljen; »a da bi v vasi hisi 3e tri cele mesece vladala ta neskladnost
midljenja in to napeto prisiljeno ob&evanje med gospema, tega ne
odobrujem V treh mesecih poteée ravno ona doba, v kateri vasa
soproga potrebuje najvetega miru in pokoja. Da pa oni ne bodeta
k temu pripomogli, lehko prerokujem z mirno vestjo.«

»Sedaj, ko ste vi tu, se ve¢ ne bojim za Olgo,« odvrne grajitak
zaupno. Va$ upliv na-njo se Ze moéno pozna. Ali se ne zdi tudi vam,
da, odkar ste vi tu, kae ona vedrejée lice in ni ve¢ tako vzpladena,
da menj govori o sebi in svojih strahovih ?«

>Res, vade soproge zivci so se v teku teh Stirih dnij moje nav-
zo¢nosti vidno upokojili,« pritrdim jaz. »Zato tudi stavim najboljse
nade na-njo.«

In res, graj$¢akinja je dan na dan bolje uspevala; postajala je
zgovornejda in se je zaéela zanimati za priprave za bodotega zemljana.

Grajs¢ak in jaz sva jo pa tudi manj ko mogode puséala v druZbi
obeh sorodnic. Eden naju je vedno prezal in o pravem casu prestrezal
vsako nespametno in pretirano govorjenje stare gospe. In to je bolj,
nego vsako zdravilo, pomoglo, da se je povradevalo v grajséakinjino
dudo ravnovesje.

Zvita starka pa je kmalu uganila naju namene. Razumela je, da
noc¢eva bolnice prepuséati njenemu uplivu. Bila je vidno razZaljena, a
na-me posebno huda. Drazila in zbadala me je o vsaki priliki; in
ker se naju nazori niso prav ni¢ skladali, prickala sva se vedno. Casih
bi bilo prislo celo do razpora, ako ne bi bila Hortenzija, nje h&i, pri-
hitevala v takih hipcth na pomo& Ona je znala v vsakem slu¢aju
hipoma najti pravo besedo, da je naju pogovor ali pretrgala, ali pa



156 Pavlina Pajkova: Roman starega samca.

spravila v drug tir. Zato pa mi je potem mati dala lutiti svojo od-
klonjenost s strupenimi pogledi. In pogledi ¢loveka lehko bolj raz-
zalijo, nego najpikrej$e besede, in takovi so bili njeni. Jaz bi se bil
tudi razljutil do Zivega, ako bi ona ne bila mati tako krasni in modri
héeri. Vedno bolj sem se prepri¢eval, da je Hortenzija neprecenljiv
biser, sode¢ jo po nje dudevnih in telesnih lastnostih. V trenotju je
pravo zadela; kako dostojno je bilo nje obnasanje, kako je znala z
vsakim ¢lovekom primerno obéevati; bila je uljudna, postreZna, z Olgo
posebno skrbna in ljubezniva. Jaz sem se ji ¢asih &udil in sebi na
tihem odital, da sem jo bil obsodil prvi trenotek tako krivi¢no. Ko-
ketka celo ni bila, kakor sem menil. Z menoj, edinim neoZenjencem,
s katerim je sedaj obcevala in ki sem vrhu tega vedno bolj izgubival
glavo za-njo, z menoj ni bila ni za trohico prijazneja, nego z drugimi.
Da-li ni slutila, kako mi prija, $e veé, kako sem ji sréno naklonjen? —
Gotovo je to vedela; kajti vsaka Zenska ugane takoj, ako je ljubljena,
ni ji treba praviti.

Sicer pa sem skrbno &uval svojo sréno skrivnost. Edino, kar bi
me bilo utegnilo ovaditi, bili so menda moji pogledi. Usta so mol¢ala;
svoje obnasanje sem uravnal po strogih nalelih obiéaja; ali so se pa
tudi moje odi drZale tega pravila, tega si nisem bil v svesti. Preve
¢arov sem zapazoval na njej, preve me je mamila nje blizina, nje
glas, nje lepota, nego da se ne bi odsevala v mojem pogledu navdu-
Senost in razburjenost. Toda naj si je bilo kakorkoli, ona se za-me
ni brigala ve¢, nego kolikor so zahtevale uljudnost in razmere. Tudi
nihée drug ni kazal, da sumi, kaj se v meni godi. Nosil sem tedaj
sam v sebi zaklenjen svoj peckel in svoj raj. Tesil sem se samo z
mislijo, da Hortenzija nikogar druzega ne ljubi, Na to pomenljivo to-
lazbo sem opiral svoje nadeje.

Casih me je pa vendar mucil dvom, jeli nje srce $¢ svo-
bodno. Ona, tako lepa, tako duhovita in tudi ne premlada — imela
je &tiriindvajset let — da bi e ne ljubila? — Kaj sem znal o njeni
preteklosti, kaj o njenem znanju v mestu, kjer je doslej Zivela? —
Opazoval sem jo c¢asih ostro, ali bi nadel v njenemu obrazu kako
znamenje njene notranjosti. Toda naj sem se $e toliko trudil, njen
obraz mi je bil in mi je ostal knjiga, pisana v neznanem jeziku. Na
njem nisem nagel niti znakov onega blaZenega bleska, ki obseva obraz
ljubeéega cloveka; onega skrivnostnega ognja, ki razodevno gori za
zenicami zaljubljenéevimi. Morda, sklepal sem pri sebi, da je kdaj
ljubila; a da je sedaj nje srce prosto, tega sem bil gotov. In oklenil
sem se te misli ter pri¢akoval najve¢ od bodo¢nosti.

(Dalje prihodnjic,)

R
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[z domace zgodovine.

Pife Ivan Vrhovec,
Razbojniki na Kranjskem.
I
(Konec.)

tokola, ki ga je bila leta 1828. napisala krupska go-
sposka pri zaslidavanju nekega Martina Loncarica. Le
$koda, da protokol ni popoln, ampak obsega samo
nekoliko onih vprasanj, ki so se zastavila Martinu Lon-

caricu.

Toda tudi ta so zanimiva dovolj, ker nam kaZejo, kako je bilo
z razbojniki $e v prvi polovici nasega toliko hvalisanega XIX. stoletja.

Poleti leta 1828. je bil ustavil carinski urad v Krmadini na
hrvadko-kranjski meji, kake dve uri na vzhodu od Metlike, mladega
sumnega ¢loveka Martina Londari¢a. Ker se ni mogel izkazati, kdo
je, ter se je skugal vtihotapiti brez potnega lista s Hrvadkega ¢&rez
mejo na Kranjsko, prijeli so ga ter ga oddali krupski gosposki. Ta
mu je zastavila mej drugimi tudi ta-le vpradanja:

2. VpraSanje: Lonlarit povej, kod si se potikal, ko si zapustil
mater, in s kakim poslom si se bavil?

Odgovor: Ker so bili moja mati zelo ubogi, oddali so me
$e otroka kmetu iz neke vasi blizu Ljubljane, leZete proti
Novemu mestu. A ne spominjam se niti imena kmetovega, niti
imena vasi. HiSo bi pa $e nasel, ¢e bi bilo treba.

Pri tem kmetu sem pasel Zivino pet, $est ali sedem let. Kar
me nagovori nekega dne voznik, ki je pripokal skozi vas, naj
grem z njim po svetu. Ker se mi pri kmetu ni godilo najbolje,
ampak sem moral marsikaterikrat stradati, me je voznik lahko
pregovoril in 3el sem z njim. Toda nisem ostal dolgo pri njem;
usel sem mu, ko sva privozila do Brezovice pri Samaboru, ker
nisem maral ostati dalj pri njem. Sel sem v vas ter stopil pri
kmetu Stefanu Zori¢u v sluzbo. Pri njem sem sluzil za pastirja
tri leta, potem pa sem $el v Zagreb k mjegovemu sorodniku
&revljarju. Izudil sem se pri njem <&revljarstva in mu sluzil dve
leti za pastirja; potem pa sem tudi temu usel in jo popihal v
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Sisek. Tam sem dobil sluzbo ter se vozil dve leti z Zitnimi lad-
jami v Karlovec. Ko pa sem se tudi tega dela naveli¢al, sklenil
sem iti v Trst. Na poti ob reki Koroni sem 3el skozi debel gozd,
kjer ugledam $tiri s piStolami in handZari oborozene moZe, Po-
pradajo me, od kod in kam, in ali ne bi hotel morebiti z njimi
iti. Ker sem slutil, kaks$ni ljudje utegnejo biti, obotavljal sem se.
Toda jeden od njih me prime za roko, in moral sem iti.

Hodili smo kakih $est ur zmeraj po gozdu, zdi se mi, da
smo $li proti Reki; naposled smo dospeli do razbojniske tolpe,
ki je 3tela kakih 30 glav.

Peljejo me pred svojega glavarja, o katerem sem pozneje
zvedel, da je bil nekdaj narednik pri nekem ogerskem polku. Ta
me vprada, ali hotem ostati pri njih kot razbojnik. Ko iz strahu
pred razbojniki nisem mogel redi, da ne, ostal sem pri njih ter
dobil takoj tudi nekaj orozja.

Bilo je to na cvetno nedeljo leta 1826.

Precej drugi dan odrinemo v Kostajnico na Tursko, kjer
pa so le pobrali oroZje jednemu ondotnih krémarjev. Meni niso
dali razbojniki drugega posla, kakor da sem jim nosil prtljago in
stal na strazi.

Iz Kostajnice smo krenili ¢érez Savo v okraj kriskega polka,
kjer pa razbojniki tudi niso dobili druzega, kakor ZiveZz ki so ga
jemali krémarjem. Najbrze zato smo odrinili na Ogersko v KaniZo,
od tam pa ¢rez Cakovec proti Zagrebu, kjer smo menili pri
nekem kmetu dobiti veliko denarja. A pogorel je bil jeden teden
pred nadim prihodom. Vender smo &li k njemu vsi, kolikor nas
je bilo, 32 glav; nasli nismo druzega, kakor v neki stari skrinji
6 gold. Toda pustili smo mu jih ter mu vzeli le vso perotnino,
ki nam jo je moral $e sam odnesti v bliZnji gozd. Mudili smo se
tu kakih 14 dnij, potem pa odsli zopet na Turdko. Bilo je okoli
Malega Smarna 1. 1826,

Na Turtkem smo ostali vso zimo v gozdih ter jemali tam
le ZiveZ in Zivino. Napadli smo nekega vlaskega (pravoslavnega?)
duhovnika, kateremu smo ugrabili 2000 goldinarjev v srebru in
zlato uro; ljudij pa nismo poskodovali nobenega. Pri tem napadu
sem po ukazu glavarjevem stal z napetim petelinom pri vratih
duhovnikovih; streljati se mi je reklo le tedaj, ¢e¢ bo kdo nje-
govih ljudij streljal name. A tega ni bilo treba, ker je Zupnik
dal denar radovoljno. Tri dni pozneje mi je dal nag glavar 6 gol-
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dinarjev ter dejal, da mi denarja ne bo manjkalo nikoli, ¢e bom
priden,

O binkostih leta 1827. smo zapustili zopet turiko zemljo
ter 3li v vojadko granico do Ravne gore, kjer smo se mudili
kakih 14 dnij; Ziveli smo ob Zivincetih, ki smo jih jemali s pase.

Od tam smo se prepeljali &rez Kolpo ter vzeli bogatemu
mesarju 400 goldinarjev v srebru in nekaj vina. Bilo nas je takrat
35. To pot nisem od plena dobil ni¢esar; tudi pri napadu nisem
bil navzo¢, ampak sem le straZil na poti z napeto pusko.

Vrnili smo se v Ravno goro in od tam zopet na Tursko;
bali smo se namre¢, da nas utegnejo zaslediti in poloviti. Na
Turskem smo ostali do meseca septembra 1. 1827, potem pa
smo 8li za nekaj Casa zopet &rez mejo v granico, pa se kmalu
zopet vrnili na Tursko.

Od tod smo planili samo jedenkrat sredi najhujse zime
meseca decembra, &rez Kolpo, pa $e takrat ne vsi, ampak samo’
polovica, drugi so ostali na Turskem,

Nakanili smo bili na Metlisko grajicino, ¢e pa se to ne po-
sre¢i, pa na nckega mesarja v Osajlu. Na tega nas je napotil
neki Metlican v nadi tolpi, Mati¢ek, Kranjec, ki zna tudi nemski
in hrvaski. Pridel je k nam v vojaski obleki in z vsem vojaskim
orozjem. Sluzil je v nekem ogerskem polku z rde¢imi nadivi. (Lon-
cari¢ ga je krupski gosposki natanko opisal). Bil pa je v nadi
druzbi $e drug Metlican, ki je preje tihotapil tobak, zato ga je
menda tudi tako rad in obilo nosljal. (Tudi tega je natanéno
opisal Loncari¢). Ta dva sta nam napravila naért za napad na
Metliko ali pa na Osajl. Toda nakane se nismo upali zvrsiti, ker
nas je bilo premalo. Ko smo se mudili kacih 14 dnij v gozdih
blizu Karlovca, vrnili smo se zopet na Tursko, kjer smo dobili
vse svoje ljudi in $e ve¢, kakor smo jih bili zapustili. Ostali smo
na Tur$kem vso zimo.

Omeniti mi je $e¢, da me je nekako leto osorej, ko smo sli
¢rez tursko mejo obstrelila stra%a na meji v desno nogo, jcdliega
nasih tolovajev pa usmrtila; a tudi od cesarske straze je padel
jeden. To omenim le zato, da morebiti ne pozabim povedati.

Na Turtkem smo ostali potem vso zimo. Napadli nismo
nikogar, ampak plenili le Zivino iz hlevov, kolikor smo je po-
trebovali za Zivez. Metlike in mesarja v Osajlu pa nismo po-
zabili; toda sklenili smo ta ali oni napad poskusiti Sele
tedaj, kadar nas bo toliko, da se bo to lehko zgodilo po dnevi.
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Med temi pripravami pa sem jo potegnil od tolovajev, ka-
terih je bilo takrat brez mene %e 61. Ali bodo zvrsili nakano na
Metliko in Osajl ali ne, tega ne vem; takrat, ko sem jim u3el,
so bili to sklenili prav za trdno. Usel pa sem jim, ker so z
menoj grdo ravnali in me celo pretepali. 11. junija 1. 1828. so
me zjutraj ob dveh poslali po vodo. To priliko sem porabil ter
pobegnil od njih. Potem sem se skrival pred njimi, in ker sem
bil brez potnega lista, tudi pred graniarskimi strazami. Tako sem
bil prisel do Krmadine, namenjen v Samobor, da dobim tam dela,
Toda v Krmacini so me prijeli in semkaj privedli.

3. Vpradanje: Povef po pravici, kaka snamenja imajo rasz-
bojniki, kaki rojaki so, in kako je jednemu ali drugemu ime ali kako
se pise!

3. Odgovor: Primka ne vem nobenega izmed nade druZbe,
ker smo se klicali le po krstnih imenih. Glavarju smo pravili le
Jusinac, to je Josip. Visoke in moéne postave je, Sirocega, rdetega
obraza, privihanega Sirocega nosu, ¢rnih ocij in &rnih las ter nosi
kito pa ¢rne velike brke.

Govori skoro samo ogerski, vendar pa tudi nekaj malega
nemski in hrvaski, O njem vem, kakor sem Ze rekel, samo toliko,
da je bil preje narednik v nekem ogerskem polku.

Nahaja se v tej druzbi tudi $e neki Stajerc, JoZe, iz Breici
doma. (Tudi tega je Loncari¢ natanéno opisal). Velinoma pa so
tolovaji vojaski beguni ogulinskega, oto¢anskega in kriskega polka.
Tem pa 3e krstnih imen ne vem, ker so me imeli vse bolj za
hlapca, kakor za razbojnika, in so mi tudi le taka dela narodali.

Med razbojniki je 12 Turkov, v kratkih zelenih hla¢ah in
rde¢ih juhtnih &iZmah z zaponkami,

Trije so pravi Turki, nosijo se popolnoma po tur$ko in so
ostrizeni, devet pa jih je turskih Vlahov s kitami; ti so tudi naj-
starejsi med vsemi razbojniki. (Loncari¢ si je posebno dobro za-
pomnil nekega petdeset let starega Vlaha, ki ga je gosposki tudi
natanko opisal). Trojica pravih Turkov nosi nizke, Vlahi pa
visoke 3tulaste turbane rdece barve. Obleceni so v rdeée suknjice
s kratkimi rokavi ter se ogrinjajo z rde¢imi plaséi. Ostali raz-
bojniki se nosijo po granitarsko, imajo ¢rne usnjate kamiZole,
bele hlage in granitarske vojaske plas¢e. A vsi, tudi Metli¢ana
in Stajerc, so dobro oboroZeni s puikami, samokresi, handzari
in na obeh straneh brudenimi dolgimi nozi.
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17. Vpradanje: Kateri razbojniki so hodili v Karlovec in Relo
strelivo kupovat in pri kaleril trgovcil so ga kupovali:

Odgovor: Ker se za to nisem brigal, zato tega tudi ne
vem povedati; samo toliko vem, da je dvakrat %el po strelivo v
Karlovec neki Vlah ILozo.

20. Vprasanje: Ali pri tej razbojniski tolpi ni ogleduhowv, ki
pregledajo in pretaknejo kraje, kjer mengjo pleniti?

Odgovor: Pa¢ imajo razbojniki take ogleduhe. To sta dva
Turka, ki znata nemski, hrvaski, francoski in italijanski. Ce gresta
na ogled, se najraje vozita ter pravita, da isceta sluzbe, ali pa
tudi da skupljata Zivino. Zato sta tudi vedno dobro preskrbljena
z denarjem. Ker znata oba brati in pisati, in ker imajo razbojniki
mnogo pedatov, napravljata si potne liste sama. Jeden od njiju,
Nace, je kakih 30 let star ¢lovek, vitke rasti, mleénatega obraza
in zelo prijaznega vedenja. Nosi se navadno po nade in sicer po
gosposko; drugi ogleduh pa (kako se pide, ali kako mu je ime,
ne vem) obladi se skoraj vedno le po tursko, samo da ni po
turdko ostrizen, ampak ima kratke ¢rne lase in &rne brke. Star
utegne biti kakih 40 let. Vedenja je ravno nasprotnega, kakor
Nace; vedno se drzi ¢emerno in kislo; brati in pisati pa zna e
bolje, kakor Nace, ker je hodil velinoma v Trstu v $olo.

44 Vpradanje: Ali se ne ves spominjati Se nataninejsih zna-
menj in posebnostiy o posameznil razbojnikile?

Odgovor: Dostaviti moram le $e to, da je pri razbojnikih
sedaj kakih 1o Italijanov; vsi so vojadki begunci, iz katerih krajev,
pa ne vem. Tudi ne vem niti njih primkov, niti njih krstnih imen.

Jeden teh Italijanov se je dogovoril z lastnikom kopalisca
pri Varazdinu, z nekim grofom, da mu izkoplje vodnjak, ter je
dobil tudi zc nekaj denarja na racun. Zacel je ze nekaj delati, a
uvidel je, da bo imel $kodo. Zato jo je skrivaj popihal iz ondot-
nega kraja ter se je nam pridruzil pri Turski Kostajnici. Razbojniki
so ga klicali za Jurka. Star je kacih 35 let, srednje visok in
cokat; obraza je okroglega, ima Silast in malo upognjen nos pa
zolte lase in brke.

O starosti svojih tovarisev morem le $e toliko povedati, da
je samo jeden izmed njih, avstrijski Vlah, mlajsi od mene, vsi
drugi so starejsi. Ubll je svojega brata, ubezal na Tursko ter
tam pritegnil k nadi druzbi. Kako mu je ime, in kako se pise,
ne vem; rasti je vitke in visoke, nosi dolge, na ¢elu nazaj po-
cesane in zadaj na glavnik pritrjene ¢rne lase. Oblecen je belo



1H2 Ivan N. Resman: Zdravilo.

po Segi vladki, na glavi ima okrogel hrvadki klobuk s Sirokimi
kraji ter je prepasan s &irokim usnjatim pasom, za katerim nosi
samokrese, noZe in kroglje.

Vsi drugi razbojniki so &rez 30 let stari, nekateri tudi ¢&rez
6o let; &tirje so celo popolnoma pledasti. Ti stari tekajo in ska-
tejo veliko spretnejse, kakor njih mlajsi tovarisi. Jeden teh mi
je o priliki rekel: »>Tebe potolée lehko vsaka stara Zenska, ker
ne more$ z mesta, kadar je treba beZati.«

S temi besedami se konéa zanimivi zapisnik, ki ga je dala go-
sposka prepisati ter tako prepisanega poslala vsem dolenjskim ob-
¢inam; razbojnika Loncarita pa so odvedli zopet v zapor; kaj se je
dalje z njim zgodilo, listine ne pripovedujejo.

Iz zapisnika pa se da posneti, da so bili razbojniki veéinoma
vojadki begunci, katerim se je pridruzil ¢asih tudi kak drug zloc¢inec,
dostikrat celo iz prav malo tehtnih vzrokov, kakor n. pr. oni Italijan.
Vojaski begunci so bili najbrZe tudi rokovnjaci, vsaj spocetka. V
ljubljanski okolici pripovedujejo $e sedaj, da so radi uhajali za vo-
jastvo godni fantje v onih ¢asih, ko so jih 3e lovili, v kamniske gore,
kjer jim niso lehko mogli do zivega. Ko je nevarnost minila, vrnili
so se zopet k svojim. Zato tudi rokovnjacli, rokonavsi, roko-
mavhi i. t. d. niso bili ljudem popolnoma to, kar razbojniki, dasi-
ravno so se teh malopridnezev bali na vso moc¢ in jim rajdi zlepa
dajali, ¢esar so potrebovali, kakor se to godi po nekod %e dandanes
proti ciganom. Sicer pa je o rokovnjac¢ih pisanega Ze dovolj. Izginili
so &cle sredi tega stoletja.

b
H,
F o .
.
Zdravilo.
'4' okidj bi pohajal samoino? Mej svetom pozabig izgubo —
Cemu bi povesal glave? Vanj vrzi ognjeno odi;
Cemu bi vzdihoval togotnn? — Izberi si drugo za ljubo . , .,
Ne zdravi srcé se tako! Za drugo se tretja dobi! —
Ivan N, Resman.
" -~ i
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Ucitel) Gregor.

Spisal Slavoljub Dobravec.

;s ckako dvajset let je Ze tega, kar je umrl v nadi vasi
sumirovljenic Zupan Janez Postava. Med mnogimi sla-
bimi spomini, katere je ostavil, in preko katerih je bilo
treba tedaj po lepi krs¢anski navadi narediti skriz
bozjie, je bil tudi spomin, kako je s svojo veljavo ne-
koga prehudo kaznoval. Sedaj so njegove kosti Ze gotovo prekopali,
in tedanja postava Janeza Postave nima sedaj ve¢ nikakorine veljave.

Morda bi koga zanimalo, ako napi3emo ono dogodbo.

Splosna govorica je bila med Leskov¢ani, ko so se vraéali s svo-
jimi otroki od 3olskega seksamena« domov, da boljdega ucitelja —
tedaj so mu rekali »$olmastere — kot je Gregor Petri¢, ni v treh
farah. Dasi je bil 8¢ mlad in otroci %ole niso bili vajeni, in dasi je
pouceval veéinoma le pozimi (poleti morajo paglavci za govedom),
dosegel je vendar, vsaj po misli leskovskib obtanov nenavadne uspehe.
Celo gospod Zupnik so ga pohvalili vpri¢o vseh, in Zupan Janez Po-
stava je prikimaval.

Zato se je Sirila Petriceva slava od Zupanove hise do zadnje
kode, in otroci so sami mislili, da morajo res veliko znati, odkar jih
je udil s%olmaster« Gregor.

Gregor Petri¢ je bil rojen nekje tam v notranjskih hribih. Iz
njegove mladosti vemo, da je bil med $tirimi brati in petimi sestrami
najmlajsi. Ker je njegov oce, uboren kmetovalec, mislil, da je decek
res dobre glave, prisilil ga je, da se je hodil uit h gospodu duhovniku
poleg verskih resnic tudi $e branja in pisanja. Seveda 3e ni bilo tedaj
Sole v vsaki zagorski vasi, in kdor je znal »bukve bratie, je bil zato
7e silno ulen. Gregor je napredoval menda vrlo dobro, a vse to ga
ni redilo usode, namenjene od nekdaj vsem kmetiskim otrokom, ki
so od Sestega do &tirinajstega leta pastirji, do dvajsetega volarji, po-
zneje pa, ¢e se dobro vedo, hlapci ali domaci delavci. Njegov oce,
dasi je Zelel vsem svojim otrokom najboljse srede, ni mogel dati sina
»napreje v 3olo.

Z dvajsetim letom so Gregorja potrdili v vojake.

Bal se je na$§ junak vojaske suknje kat vrag kriza, ¢e ne Se
bolj. Velkrat ga je obhajala misel, da bi si sam kaj pohabil in se
tako resil; toda ko se zopet domisli, da bi bolelo, ako bi si prst od-

n*
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sekal, in pa da bi ga %e =zaprli, ko bi izvedeli njegove namene, udal
se je in oblekel vojasko suknjo za dvanajst let.

DosluZeni vojaki so ga tolazili: »Ne boj se, Groga! Saj ti zna$
brati in pisati, lahko pride$ »napreje.«

Vojastvo je bilo Gregorju sreta in nesre¢a. Napredoval je tako,
da so mu v petih letih pridili na vsako stran po dve, pozneje celo
po tri zvezde. Ko je slekel vojasko suknjo, pobahal se je rad tudi sam,
kako dober skolanire je bil.

Svoje znanje je dobro popolnil in pomnoZil.

Videl je mnogo sveta, mnogo ga prehodil, $e ve¢ pa prejezdil;
veliko slabega in dobrega je dozZivel v dolgih letih vojaskega Zivljenja.
V odpustnici je imel prav dobre »kondovites. S to toliko zaZeljeno
listino v Zepu se je vrnil na ljubljeni dom. Toda dom mu ni mogel
dati ve¢ onega, Cesar je tako tezko pricakoval. Odleta in mater je
krila Ze &¢rna zemlja, bratje in sestre so se bili razsli z usti in tre-
buhom za kruhom; le najstarejdi brat je bil doma ter se je ubijal na
vse strani, da bi prezivljal druzinico in sebe.

Gregorju se je stozilo zopet po svetu, dasi mu je bil nekdaj
dom drag in mil. Tako nekako se mu je zdelo, kakor da je on ostal
e isti, ki je bil preje, ljubljeni dom ga je pa pozabil; videlo se mu
je celo, da ga nih¢e ne pogresa. Ko je posedal cele ure pod orchom
za rodno hio, mu je bilo tezko, tezko pri srcu. Sam sebe je pri-
merjal oZivelemu mrtvecu, katerega je Ze davno izbrisal brezcutni svet
iz knjige zivih.

Odvadil sc je poljskega dela in vedno je le premisljal, kako bi,
kaj bi. Tudi brat in svakinja na domu ga nista bila ni¢ kaj vesela.

Ali usoda je namenila Gregorju $e¢ mnogo lepih dnij.

Dobre tri ure hoda od njegove rojstvene hise je e dandanes vas
Leskovec. Tam je Ze od nekdaj 3ola. Tiste dni pa je umrl stari ucitelj.
Cela vas je zalovala za njim. Med mnogimi ljudmi, ki so prisli od
blizu in dale¢ k pogrebu je bil tudi nad Gregor. Ko je stopal z vo-
jasko kapo v roki za pokojnikovo krsto in poslusal, kaj so ljudje
pripovedovali o svojem nekdanjem uditelju, zvedel je, da je bil rajnjik
tudi svoje dni vojak. Kroglja mu je bila v vojski odbila levo nogo, da
so mu pritrdili od kolena doli leseno. Kakor bi Gregorja presinila elek-
triska iskra, prijel se je za telovnik, kjer je imel spravljeno vojasko
odpustnico. Spomnil se je, da bi ga utegnila spraviti h kruhu. Saj je
imel i on nekdaj »3olo« z vojaskimi novinci. Leskovéanje bodo sedaj
iskali novega »%olmastrac<; Groga, daj, pobrini se! Kdor prej pride,
prej melje.
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Takoj po pogrebu gre h gospodu Zupniku prosit sluzbe. Gospod
ga pazljivo premotri od glave do peta in dvomljivo zmaje z glavo.
Groga namre¢ ni bil prihodnjemu stanu ni¢ prav sprimernoc¢ oblecen,
Ko ga pa potem Zupnik semtertja nekaj vprada, razjasni se gospodu
obilni obraz, in zmenita se.

Letne place dobi novi »$olmaster« 60 gld. — blagovoljni ¢itatelj
naj uposteva tu nekdanje idealno sre¢ne ¢tase — dalje: od vsake
hide po vsej fari 1/, mernika je¢mena, ¢e ga ne sklesti to¢a, !/, mer-
nika krompirja, ¢e ga Bog da veliko, poleg tega tudi glavo zelja in
od vsakega otroka (na mesec) srebrn grod. Stanovanje ima v sobici
poleg cerkovnikove kuhinje.

Gospod Zupnik je obzaloval, da prosilec ni organist, ker bi bil
lehko tudi cerkovnik, in made zadusnice, sliberae, krsti, poroke i. t. d.
vrzejo veliko na leto. Sploh ima cerkovnik najve¢ dobicka od tega,
te se &lovek rodi, ali pa ¢e umrje. Gregor pa se ni mogel udeleziti
teh dobrot, ker ni bil pevec, in topovi so ga skoro na pol oglusili.

Veselo je korakal tisti veter domov. Sluzbo je dobil »mastnoc,
in Zivljenje mu je blestelo pred o&mi v najlepsih bojah.

Jesensko solnce je z zadnjimi Zarki poljubljalo orumenelo listje
na orchu za domaco hiso, ko stopi Gregor, katerega je bila ogrela
nagla hoja, nckoliko pa tudi pijata v zupni$¢u, na prag z veselim po-
zdravom: sHvaljen bodi Jezus Kristus !«

Brat, ki je bil ravno dosel od poljskega dela in je nekaj naglo
nosil v usta iz o&rnelega lonca, postavi hitro posodo in Zlico za hrbet,
pogleda Gregorja zvedavo in odvrne: »Na veke, amen! — Od kod
pa tako vesel’«

»V Leskovcu sem bil.«

>Morda na sedmini? Toda dosti »3olmastere menda ni zapustil
pogrebcem, saj pravijo, da je rad pil.«

»Ne na sedmini, pri pogrebu sem bil. Ali nekaj vesclega se mi
je pripetilole

»Kaj neki’«

»Sluzbo sem dobil, sluzbo, Matijec. Ni¢ ve¢ ne bom s tvojimi
otroki lizal moc¢nika, jaz, dosluZen vojak.«

»Bog ti daj dobro, Gregor, jaz ti nisem navzkriz; verjamem pa
tudi ne, kar pravid.< .

»Za »$olmastrac pojdem.« '

»V Leskovec 2«

»Da, v Leskovec!«
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Bratova Zena je pripravljala vecerjo in ravnokar potikala v ogenj
ogorel pokrcelj, ko je slisala zadnje besede. Ogorek ji pade iz rok, in
ona se z rokami v bok radovedno postavi poleg svojega moza, da
poizve natanéneje, o &em se pogovarjata. Tudi ona ni verjela.

Matija pravi:

»To je ravno tako mogoce, kakor da bodem jaz kdaj papeZ.«

+Ce ne verjames, bode§ pa videl, kadar pojdem od hise. Takoj
jutri pojdem. Mari misli§, da sem se jaz malo naudil pri vojakih? Kaj
bi govoriia vidva, ki $e ne vesta, kaj se pravi spunkte, pa »pajtrihe
in »>$trihpunkte!

Debelo sta ga gledala oba, in Zal jima je bilo, da sta mu v
kratkem casu, ko je bil doma, zavidala celo potrebno hrano, ker —
tako sta mislila oba — to mora biti res ucena glava. Morda se
razume celo na ¢rne bukve in ve, kako se napravlja to¢a. Tako uleno
se jima je zdelo, kar je govoril.

Seveda se je Groga tudi nekoliko lagal, ker bas omenjena locila
je poznal zato, ker so ga predstojniki karali, da jih ne zna rabiti.

Drugi dan se oglasi novi leskoviki »magister« s culico v roki na
zupnikih vratih. Po kratkem razgovoru gre Zupnik celo sam z njim v
stanovanje in mu pokaZze malo, zaduhlo sobico, kjer so ravno razdevali
mrtvadki oder rajnjega prednjika. Iz desak si je Gregor v naglici zbil
postelj, napravil ob zidu klop in z nadepolnim vzdihom: »Drugo bode
7e Bog dall!e odsel na vas, se pokazat Zupanu Janezu Postavi,

Dan za dnem je potem vtepal razposajeni mladini leskovske
zupnije v mlade glavice najpotrebnejée nauke, delil po potrebi zausnice,
semtertja je koga pohvalil, koga pograjal in tudi zlasal poredneZe.
Starii so ga zato kmalu zaleli hvaliti, otroci so se ga pa bali.

Uspeh ob koncu leta je bil sijajen; vsi so ga hvalili, celo Janez
Postava, pozneje njegov najhujsi sovraznik.

Stvar se je zasukala tako-le:

Ze tedaj je bil vsaki Zupan poleg svojega ¢astnega dostojanstva
$e gostilnicar. Ta dva pojma se nekako zlagata. Tudi Postava je tocil
svojim gostom dobro, $e velkrat pa slabo vino. Ker je imel Gregor
Petri¢ ¢asih po 3oli suho grlo, in ker ga je Zupan vabil sam, da bi
vetkrat pridel in mu raztolmacil kako nemsko pismo, posedal je na$
znanec mnogokrat po uglajenih klopeh Zupanove kréme. To pose-
danje se je Se bolj utrdilo, ko je Gregor tam ugledal dvoje modrih
otes -— zvedenci trde, da modre o¢i niso zveste — ki sta mu bili 3e
stokrat ljub3e kot Zupanovo vino, dasi ga je rad posrkal kozaréek.
Bile so to lepe o¢i domace heerke Franice. (Tedaj ljudje $e niso po-
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znali drugaénih krstnih imen, kot iz litanij vseh svetnikov). Franica
je prav rada videla novega »3olmastrac s skrbno zavihanimi brkami,
on pa njo menda $e raje.

Le redko kdo se je ¢udil temu znanju, ker je tudi redko kdo
vedel za-nje, nihée mu pa ni bil bolj protiven, kot ole Postava sam.
On je bil ¢lovek, ki je imel tako svojstvo kakor olje; moral je biti
povsod na vrhu. Kjer koli je ¢util, da kdo dviga glavo proti njemu,
ali pa da ljudstvo komu bolj veruje, kot njemu, takoj mu je vzrasel
greben, in z vso brezozirnostjo je skudal uniditi nasprotnika. To mu
je nakopalo mnogo nepotrebnih pravd in troskov; premoZenje se mu
je kréilo, njega samoljubje pa vecalo. Zmodrila ga ni nobena rec.

Petrica bi se bil rad iznebil, ker so ljudje dostikrat »$olmastrac
raje posludali, nego Zupana. To ga je peklo, da brez Petrica niti ni
mogel Zupaniti. »Postava ne pozna niti ¢rke, Gregor pa bere nemska
pisma tako ro¢no, kakor se na boZi¢ni veler tero orehi. Pero mu
tete po popirji kakor misel. Tudi vesti se zna prijazno, in ljudje ga
spostujejo.«

Vse te lastnosti niso mogle v glavi Janeza Postave premagati
vpradanja: skdo je Petri¢ in kdo moja Franica? Zakaj bi mi ta ni¢
podiral veljavo ?¢

Morda bi se bilo vendar 3¢ vse to kako zravnalo, ko bi bila
nasa znanca nekoliko bolj oprezna, in pa ko ne bi bil imel Petri¢
onega, v otch denasnjega sveta $e vedno poglavitnega greha, kate-
remu pravimo odkritosrénost, To ga je pokopalo.

Neko nedeljo popoldne so se zbrali obginski svetovalci in tudi
mnogo drugih obcéanov v prostorih Zupanove gostilnice. Vsaki si je
velel postredi, kakor je nesla njegova potreba in mosnja. Kakor po
navadi krene govorica tudi danes na politiko, obdelujo¢ vojno in mir,
davke in draginjo. Jelen¢ev Tomazek, tisti, ki prodaja po vseh sem-
njih podkove in podkovnike (Zeblje), pove, da nima cesar ni¢ ve¢ de-
narja. Vojskoval bi se $e rad, a denarnica je prazna, prav tako, kakor
pri nas, ko nimamo za sol. Cesar bi pa rad, da bi mu kdo posodil,
zato is¢e sedaj — tako je slisal Tomazek v trgu — na posodo pri
vseh svojih podloZnikih. — Vsi vzdignejo glave in povpradujejo, je-li
to mogocde, jeli to res.

»Jaz bi mu Ze ni¢ ne dal,« oglasi se DruZnikov Tine, junak, da
je odvagal dva, pa tudi tri svoje sosede, ¢e bi bilo do tega. »Saj
moramo tako vsako leto cesarju dajati davke, pa mu $e zmanjka
novcev. Menda vsega vsaj ne potrosi, ¢e tudi ni¢esar ne pridela.
Vsakdor bi bil rad cesar, da bi mu vsi dajali. In pa zakaj?¢ —
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»Tudi jaz bi se pomisljal,c pritegne % sam Zupan; slani so
Vrbi¢ku prodali junico, ker ni mogel takoj placati davka. Naj bi bil
cesar podakal vsaj do zetve; a gospoda je gospoda, kmeta ne razume.«
— To je pa rekel Postava, da bi povzdignil Tinetove misli in njegovo
veljavo vprico obtinskega zbora. Storil je to namenoma. DruZniku je
namre¢ spomladi o pletvi umrla Zena; Postava pa je mislil, da bi bilo
prav, ko bi zdaj snubil njegovo Franico. DruZnikovo posestvo je bilo
namre¢ veliko in v zemljiskih knjigah — nedolZno.

»Kaj vi veste, ki ste samo doma krompir pekli,« oglasi se osorno
kodravi Jan¢ek z Dola, ki je bil nekdaj vojak in bi bil stavil za pet
bokalov z vsakim, da cesarja bolje pozna, kot Janeza Postavo. »Cesar
na$ je bogat, zakaj je pa cesar? Najbogatejsi med vsemi bogatini od
Dunaja do Milana in &e dalje. Jaz sem videl njegove gradove na
Nems$kem in Laskem, tudi na Ogerskem jih ima. Mogode, da res po
trebuje denarja za vojsko — ¢lovek se ne sme nikoli pustiti brez
belita — ali kadar vojna mine in se vrnejo mirni ¢asi, povrne vse.
Jaz bi mu posodil, da bi le imel kaj.«

»Na hiso, kaj ne, TomaZek?« oglasi se ve¢ mozakov, in tudi
zupan je hotel potrditi, da bi se na hise smelo posoditi cesarju; kar
se odpro vrata, in v sobo stopi biri¢ iz kresije. Vsakdor je urno pre-
tipal svoj spomin, ali ni kaj preve¢ rekel zoper cesarja; vsi pa so se
ozrli najprej v Zupana, potem pa v Druinika in — umolknili. Biri¢
izro¢i zupanu velik zapecaten zavitek in odide, z njim je pa odgel tudi
strah iz vesele druzbe. Obcinski ocetje so se oddehnili kakor otroci,
ko utolazeni oce vtakne $kodozZeljno ibo za sv. razpelo. V zadostilo
o prebitem strahu izpraznijo kozarce in silijo Zupana, naj pove, kaj
je v pismu,

»Petri¢, Petric!e slisijo se nekateri glasovi., In res se je prikazala
iz kuhinje Franica, za njo pa Gregor Petri¢, oba zagorela v obraz
kakor sreéna zaljubljenca. -

»Ne, ne, sam bom pogledal,« re¢e Postava uceno in razpedlati
ovitek, potegne iz njega velikansko polo ter gleda vanjo kakor v ne-
prodirno temo. Po stari navadi stopi poleg njega Petri¢ in zre v pi-
sanje. Ali »$olmaster« je danes posebno dobre volje in videti je
hudomusen,

»Petri¢, kako se bere ta-le beseda? Star sem Ze in ne vidim
dobro.« S temi besedami je hotel Gregorja opozoriti, naj mu pove
kakor drugekrati besedo za besedo in poklada v usta kakor Mojzes
Aronu pred trdosrénim Faraonom. Petri¢ pa danes ni hotel umeti
tega posla. Kar na glas se je zakrohotal in rekel:
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»Oce, saj drzite pismo narobe.e«

Silen smeh je nastal med pivci, Postava je zelenel same jeze.

»Pa vi berite, saj ste tako uceni, da se vam bo kmalu zmesala
pamet,« zakri¢i in vrZe list od sebe ter zbeZi iz sobe.

Petri¢ pobere pismo in je razlozi zbranim moZem. Bila je nabiralna
pola o prisilnem posojilu, kakorino je tedaj zahtevala vlada. Sveto-
valci niso bili ni na to, ni na ono stran. Tudi jim je pojasnil Gregor,
da se bode posojilo moglo dobiti samo pri imovitejsih ljudeh.

»No, vidite, tako je, kakor sem rekel jaz« posili se zopet Jancek
v pogovor. »Ako bi pa bilo res cesarstvo v nevarnosti, vedite, dal
bi 3e jaz, kakor nimam sicer nilesar, vse one petice, ki sem jih po-
dedoval po rajnjici teti, Bog ji daj dobro. Cesar je dober moZ on bi
mi jih Ze vrnil.«

Tudi drugi so pritegnili Jan¢ku, da pod tujega skraljac ne gredo
za nic.

V tem se vrne Postava. Jezno se je oziral po Petricu, rekel pa
ni ni¢, Gregor je kmalu spoznal, da tu nekaj ni bilo prav. Krenil
je domov.

Mine dan, dva, tri dni, da se Petri¢ ne oglasi pri zupanu, dasi
je vsako jutro in vsaki veler zvedel, seveda le po skrivnih, samo
njemu in Franici znanih potih, kako je Postava silno hud nanj.

Omeniti moramo $e, da je oni vecer Zupan, ker ni mogel na-
sprotovati Petricu samemu, nasprotoval vsaj njegovim nazorom o
posojilu. Pregovoril je mozZe, da je podpisal vsaki, kolikor je utrpel.

Nekega dne potem zve Petri¢, da se je silno povisal kup nemskih
dopisov. Postava bi zelo rad, da bi mu jih kdo redil. To ocetovo
potrebo je spoznala skrbna Franica; spoznala je poleg tega, da bi se
morda po tej poti sprijaznila oée in Gregor. Ko je bil ote z doma,
poslje torej po Petrica.

Kdo je raje prihitel, nego nas junak! Saj ga je vender njegova
Franica sama in $e tako ljubeznivo povabila, &e$: sama sem doma.

Kmalu je prebiral Gregor nemske dopise kakor nekdaj za Zu-
panovo pisalno mizo, katero je pa Postava dal samo za to narediti,
da bi kdo mislil, da pi%e tudi oce zupan, Poleg Gregorja pa je sedela
tudi Franica in gledala ga toli ljubko, da bi bil gotovo raje drzal
njeno mehko roko, nego pusti nemski akt, ako ga ne bi bila silila k
temu zavest o castnem zastopniStvu nemsdkega znanja v Leskovcu.

Silni kup listov se je sre¢no zniZal, pred Gregorjem se je za-
iskril poli¢ vipavca (tako je bilo tudi, ¢e je bil stari doma) in dvoje
modrih oces se je uprlo nanj tako milo, kakor da bi gledal odprta nebesa.
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»[ranica, moja Franica!« rete in jo objame. Ona se mu le na
pol izvije in zalne:

>Gregor, ti si nagajiv. Zakaj si ono nedeljo razjezil mojega
ocleta ¢

»Ni¢ nagajiv, ljuba moja,« zavrne on, »saj je bilo res tako.c

»Glej ga no,« smeje se mu dekle, »mari nisi preje vedel, da moj
ote ne zna bukev brati’e

»Seveda mi je bilo znano. Ali to je %e presme$no. Pomisli, pa
e nemski napis je bil. Cemu bi &lovek skrival svoje misli’e

>Ti si nagajiv, Gorée,« konla ona, in spoznavsi, da govori res-
nico, oklene se ga $e tesneje.

»Nisem ne, Francika moja! Saj vidis, kako je. Tvoj ofe me ne
more. Dobro ves, da Druznik —« Konc¢ati ni mogel; roko mu je dala
na usta, rekol:

>»Mol¢i, moléi o njem! Tvoja sem in tvoja bodem !«

»Torej res, res? Nisem se motil! Bog te ohrani Francika moja!
Bog daj, da se kmalu uresni¢i moja in tvoja Zeljac . . . Se bi bil na-
daljeval, ko se ne bi bil ozrl na vrata, kjer je ugledal oleta Postavo,
ki ja je Ze dlje opazoval s $kodoZeljnim nasmehom.

»Petri¢! Vidim, da se vam je res zmedala pamet. Moja héi in
pa tak pritepenec —« zaéne Zupan ostro in jezno.

»Oce Postavale — skusa odgovoriti Gregor.

>Nidesar nefem slidati! Z neumnimi ljudmi jaz ne govorim. Tudi
vam povem, da odidite zlepa, prihodnji¢ pojdete s silo. Sre¢en pot !«
Reksi, ga prime za ramo in ga prav prostadki sune na cesto, za njim
pa Se pokaZe s prstom:

>Pamet se mu je zmesdala!c —

Nekaj ¢asa potem so leskovski otroci veselo skakali po moc-
virnih livadah, lovili Zabe, me3ali blato in se pogovarjali, koliko ¢asa
$e ne bode Sole, ker se je »izgubile utitelj.

Gregor ni mogel pozabiti razZaljenja, ni mogel pozabiti ljubljene
Franice. Sel je, ne da bi bil komu povedal, kam. Pri Zupanu so pa
imeli kmalu potem snuboke. Franica se je moé¢no ustavljala; oce in
DruZnik sta pa bila, kakor je vse kazalo, dogovorjena Ze prej. V
treh tednih je 3la mlada DruZnica na novi dom; pravijo, da so jo
morali skoro nesti.

Tedaj so ljudje zopet videli Petrita. V zamazani obleki se je
ustavil pred cerkvijo in &akal, da pridejo svatje od poroke, in tedaj
je obupno zakri¢al na vse grlo:

»Zenska zvestoba! Od danes do jutrile
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Kdor ga je slisal, ni ve¢ dvomil, da pri Gregorju ne gre vse
prav. Solze, britke solze je to¢il ubogi moz, vide¢, da se ga vsi ogib-
ljejo kakor ga so prej vsi spostovali.

Tudi Zupnik mu je kmalu potem odpovedal sluZbo.

Gregor: se je vrnil v svoj rojstveni kraj — ovce past. Do smrti
je nosil v prsih ¢rva grenke zavesti, da je hudo biti na Zivem mrtev,
$e hujde pa s popolnoma zdravim razumom v ljudskih oceh brezumen.

Franica je stasoma pozabila Petri¢a z lepo zavihanimi brcicami,
pri Druzniku se ji je dobro godilo. Sredi korenjaskih otrok se je le
redko spominjala nesre¢nika

Janeza Postavo so 3e tisto leto odstavili od Zupanske casti, ker
ni znal redevati nemdkih dopisov, in ker so mu dokazali, da z de-
narjem o prisilnem posojilu ni upravljal v svojo $kodo. Njegov na-
slednik na Zupanskem stolu — &asi se spreminjajo — ved¢ prav dobro
nemskemu znanju, mu je dokazal $¢ ve¢ napak, in kakor je nekdaj
njegova slava rasla od leta do leta, tako in 3e brie je zdaj ginila in
naposled izginila popolnoma. Nih&e se ga ni ve¢ prijazno domislil.
Celo Druznik, njegov zet, ga je ¢asih nevoljno spomnil starih casov.
Domaé¢i so ga na starost smatrali — sicer po krivici — za nepo-
trebno osebo v hidi, in 3¢ vesel je bil, kadar so mu rekli, naj Zene
goved na paso.

Ako bi se bila kdaj sre¢ala Petri¢eva drobnica in Janeza Postave
goved, ne vem, kak3en bi bil sestanck.

-

Slike 1z rudarskega zivljenja.”
Spisal Slavomir,

»wGreif’ nur in's volle Menschenleben !
Gocthe.

IV. Polzev Andrejec.

% - najbolj originalen PolZev Andlejec

P \757 Stel je nad petdeset let. Zunanjost njegova ni bila
‘ W Ni¢ kaj vabljiva; obraz njegov je bil podolgast, zagorel,

B Jica rdetkasta, pogled iz temnosivih o&ij srep. Obleka

njegova je imela vadno take lastnosti, da nisi mogel reci, da je lepo

napravljen, pa tudi ne, da hodi razcapan okoli. Na glavi mu je sedela

1) Prim, sLj. Zvonas letnik VIIL, (1888), str. 479, 541., 597.
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rudarska kapa, pa rudar ni bil; dolgo je Ze tega, in oe sam ni ve¢
prav vedel, kdaj je bil zadujikrat v sjamic.

Takoj, ko mu je ‘umrla mati, je szahvalile delo, potlej pa se
vladil po svetu.

Spomlad in poletje je prezivel doma; brz ko je nastopila jesen,
ga pa ni ved drzalo v rojstnem kraju. —

»No, Andrejec, ali jih bo§ kmalu peljal >« povpradal ga je cesto
kdo, ko so se jele zbirati na zvoniku svete Barbare drobne lastavice,
da bi odplule &rez &rnovrike gore v daljnje milejse kraje, kjer ni zime,
kjer kraljuje veéna spomlad.

»Kaj bom peljal ?« vpradal je Andrejec. — »I, kaj ? — lastavicel¢ —

Casih je taka 3ala obveljala, in nasmehnil se je doti¢niku, ¢asih
se je pa temu tudi mudilo, ker Andrejec je bil trdih kostij in mocan
v rokah tako, da je imel tisti, kogar je Z njimi prijel, 3¢ dolgo potem
znake njegove moci na svojem telesu. —

Pa saj je bil v Meksiki. Kako je prisel tja? —

Maksimilijan je nabiral vojakov. Andrejcu je bila tisto leto umrla
mati. Strasno lepo ji je stregel, ko je lezala boina, in ko je umrla,
napravil ji je lep pogreb, Saj ga ji je lahko. Mati je imela nekaj pri-
hranjenega, Andrejec pa je delal v rudniku po osem ur na dan; druge
ure, ali dopoldne ali popoldne — kakor je prisel iz rudnika — je
Sel pa na ssvoji¢inoc delat. Zato je bila pa tudi vedno njegova sde-
narskae, kakor pravijo, spridnae. Mati ga je imela rada, in ljudje so
rekali, da je Andrejec, snekaj vredene in spravdanski fante.

Takrat je bil ¢ mlad, 3e trideset let ni imel. Ljubica njegova
je bila tista Balantova Maricka, o kateri so pravili, da si vselej z
rokami odrgne lica, kadar gre z doma, da bi bila bolj rde¢a. Lepa ni
bila, pa kaj to, saj bo hi%a njena.

Andrejéeva mati, PolZevka, in stari Balant sta jih bila prav
vesela, &e§, Maritka bo imela hido in pa toliko sveta, da bo Ze nckaj
za dom obrodilo na njem, Andrejec bo rudaril, in lahko bodeta sre¢no
zivela, Saj sta varéna oba, $e kak$en krajcar bodeta dela na stran. —

Pa Andrejcu je umrla mati. Vselej, kadar je bil v gostilnici in
in mu je bilo zlezlo Ze nekaj vina v glavo, trdil je, da bo delal le do
smrti materine — spotlej pa, ¢e se le prej ne oZenim, pojdem po
svetu.« —

Seveda so se mu smijali in ga drazili fantje; toda. kakor je go-
voril, tako je storil. Delo je »zahvalil¢, od Mari¢ke je vzel slovo pa
je Sel. —
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Sklepala je bele roke in todila je grenke solze — kakor poje
narodna pesem — ko je odhafal Andrejec.

»Le potolaZi se, saj se vrnem! Pa 3¢ denarjev prinesem; saj
drugod, po drugih rundnikih, veliko veé zasluZijo rudarji, kakor tu.<

Mari¢ka se ni dala utesiti. Jokala je $e dolgo po njegovem odhodu.

Andrejec je $el v vojake. Raven je bil kakor sveta in mocan
do sile; zato so ga kaj radi vzeli.

Sli so v Meksiko, —

Balantova Mari¢ka je imela Andrejca vedno v mislih in ve¢ kot
desetkrat vsaki dan je povpradala oceta:

»Ali slidite, ote? Bog ve, kod hodi sedaj Andrejec, in kaj dela.«

Casih je molcal Balant, kakor ne bi &ul vprasanja; ¢asih pa je
del: I, nikar ne misli vedno nanj, kak nepridiprav bode iz njega —
¢j, to mi ni¢ ni vie¢, da je kar tako szahvalile cesarsko delo pa
Sel! — Ni¢ ne bode prida! — Mari¢ka! le pozabi ga, saj ga ne bo
veC nazaj,« —

Obtolkel je ob takih prilikah pepel iz pipe, vtaknil jo v Zep
ter odsel skozi vrata, ker je Ze vedel, da se bo Maritka po njegovih
besedah spustila v jok.

Tega pa ni mogel slidati, zato se¢ je rajsi umaknil. —

Vedno in vedno je premisljevala Maricka o Andrejcu; konéno
pa se jej je venderle ¢udno zdelo, da je %el kar tako od doma, in
casih je iz svojega premidljevanja izvedla sklep, da morda ima le oce
prav, in da je Andrejec ni nikoli rad imel.

Cas neizreteno hiti, posebno ljube¢im srcem, in ¢udne modi ima.
Casih se srci kaj terko priakujeta, in to akanje se postrasti tako,
da ogreni zivljenje; casih pa izbride iz src ¢ute tako, da ostane v
njih le $e spomin,

Maricki se je pripetilo zadnje; jela je pozabljati Andrejca, so-
sebno, odkar je slutila, da pogleduje za-njo Kosov Tonéek, ki bi jo
bil v resnici rad vzel.

Neko¢ sta bila s starim Balantom pri delu, stovaria«, — Globoko
pod zemljo sta delala tam v »cesarskem $ahtue. Dodelala sta bila in
¢akala sta, kdaj smeta spet na beli dan.

»Jams&carice« so jima slabo gorele, in popravljal jih je veckrat
Toncek.

»Blagor vam, Balant, ko vam ne bode ve¢ treba tod robititi !«

Balant je sedel na kos klopi. ;

»E, glej, navelital sem se res Ze tega trdega dela; e dva me-
seca, pa bodem spenzioniste, in potlej bodem Zivel v miru.«
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»Pa Mari¢ko boste omozili in pa otroke pestovali!e

»Omozil, omozil! — — Ko bi dobil tako pridnega in dobrega
zeta, kakor si ti, potlej Ze; tako pa — hm, hm . . .«

»Kaj? ali bi jo vi res dali meni:?¢

»Res, res,« dejal je Balant ter pogledal Ton¢ku v oti.

Pa ¢as je bilo iti na svetlo domov. Razila sta se. Od tistega
¢asa pa je hodil Kosov Ton&ek k Balantovi Mari¢ki v vas.

Zenske pa so rekle: sHitro ga je pozabila,e in glavni dve kle-
petalki sta bili raznesli novico, da bodo Ze za par nedelj oklici.

No, pa jih ni bilo. —

Jeseni tistega leta je res prislo do njih; oklicana sta bila Ze
dvakrat, pa sprla sta se nekaj, in Zenitovanje jv bilo podrto.

Med samimi samci je sedel neko¢ v gostilnici Tonéek, in smesili
so ga, ker se Zeni, &e§, da je najboljdi stan samski stan, Opravljali
so mu Maricko na vse nacine, in ko so ga upijanili, spravili so ga
do Maritke, katero je potem v pijanosti razzalil. Huda je bila nanj,
in podrla se je poroka, —

Pa zaradi tega ni ostala brez snubcev. Vetkrat jo je $e kdo
povprasal, ali bi ga hotela vzeti, pa vsakemu je odbila.

Stari Balant ji je prigovarjal, naj se sprijazni zopet z Kosovim
— »saj je venderle $e najgorsi fant izmed vseh, kar te jih je povpra-
salol — Ce je bil pa ravno takrat pijan, hm, tega bi mu ne bila
smela tako zameriti; saj potlej od tistega ¢asa ni bil nikoli in tudi
poprej ne. Upijanili so ga bili tisti nevoséljivci. — Saj ved da hu-
dobnih ljudij se ne manjka! — Ti si pa tako nagle jeze; vsako reé
vzames za zlo. Jaz le ne vem, po kom si se zvrgla? Rajnjica tvoja mati
je bila vender vsa drugactna.«¢ —

Maric¢ka je bila le tiho, niti besedice ni zinila. —

Nekoé je dobil Kosov Tonéek Balanta v gostilnici. Pila sta in
jela sta se pomenjkovati o Mari¢iki, Njiju pogovor je imel ta uspeh,
da je Toncek zopet zalel hoditi v vas k Maricki.

Prigovarjal ji je dolgo Balant; naposled jo je vender pregovoril
in dejala mu je: »Pa naj pridelc —

In prisel je ter zahajal redno skoro vsaki dan razen petka; kajti
na ta dan se menda ne sme vasovati.

Tisti Peter Spetov, ki je bil poleg rudarja tudi kos &revljarja in
je gostoval za jedno hido dalje od Balantove, gori »v riZahe, jo je
pa kaj rad drazil.
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Veckrat, ko se je vradal malo vinjen domov ponodi, ko je svetilo
»fantovsko solncee, odprl je, pridedsi do Balantove hide, usta na stezaj
in zapel tisto:

»Pa je lepa pa mlada,
Pa nima moza;

Pa je grda pa stara,
Pa ima po dva.«

Stradno se je Maricki to za malo zdelo, in zaloputnila je z okni,
da je bilo joj. —

Peter pa je podvizal dalje, nasmehnil se in dejal:

sHa ha, ovedela se jele —

Prislo je do oklicev. To so imele opraviti tiste zlobne babnice,
to je bilo gradiva za obdelovanje.

»Saj je ne bo vzel, beZi; za norca jo imale dejala je prva.

»Ha, saj menda res ne; hm, ko bi jo bil mislil vzeti, bi jo Ze
bil, ko sta bila prvikrat v okli¢cih. — Potuhnjenec je; tako se ti drZi,
kakor ne bi znal do pet 3teti. Tiha voda globoko deres. — »Pokrita
jed ni pridae, pristavila je druga.

»0, vzel jo bode, vzel! Sedaj se ne bode zopet premislil; beZi,
beZi, zakaj bi je pa ne?« dejala je tretja.

»Tako, ti pa ve§, da jo bo! Kdo ti je Ze le povedal! Do
tretjega gre rado, da se podere. Andrejec jej je udel, ta je Ze enkrat
podrl oklite, in sedaj jih zopet lahko Ti ga %e ne pozna3, kaksen je,
jaz ga pa, da bod vedela« — hitela je pripovedovati prva, in tretja je
bila izbrisana iz kolegija kiepetalk; menda ni bila tako obdarovana
z doti¢nimi darovi kakor oni dve. —

Vzela sta se, in pricelo se jima je zakonsko Zivljenje, katero
hrani v sebi toliko sladkosti in radosti, pa tudi toliko toge in Zalosti. —

Kaj pa je bilo z Andrejcem? Znano je, da se je vojna v Meksiki
iz8la jako nesre¢no. — Andrejec je sreéno odnesel pete in koZo iz
bitek; nobena kroglja se ga ni niti dotaknila.

Ko so se vojaki na ladjah pripeljali v Trst in so jih tu raz
pustili, korakal je Andrejec naravnost proti domu,

»Ali ga vidi§? Andrejec je pridel iz Meksike!« rekali so ljudje;
»sedaj bo pa gotovo zopet prosil dela.« —

Pa ni bilo tako. V ponoseni vojaski obleki s srebrno medalijo
na prsih, glade¢ si lepo pristrizeno francosko ,brado, hodil je okoli,
na delo pa niti mislil ni.

Razvadil se je bil pri vojakih.
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Mari¢ko je skrbelo, kaj bode, &e jo sreca, ali jo bode ogovoril,
ali ne, in ¢e jo bode, kako bi odgovorila.

Pa dokazal ji je Andrejec, da je bil nepotreben ta njen strah.

V stran je pogledal, ko je $la mimo, pa je bilo.

Stari Balant je pa Cesto dejal: »Ali nisem pravil, kaj bode! —
Ce kokod znese devet jajec, je gotovo jedno klopotec. — Devet jih
je imela rajnjica Polzevka; osem jih je umrlo, pa pridni fantje so bili
— jaz sem jih poznal vse — deveti je pa ostal, klopotec, klopotec! —
Le Boga zahvali, Mari¢ka, da ga nisi dobilale —

Mari¢ka pa je bila le tiho; samo skrivaj je pogledovala po svojem
mozu, ¢e§, kaj on misli, in ko je videla, da se zadovoljstvo obrazi na
njegovih licih, nasmehnila se je lahno. Sre¢no sta Zivela Maricka in
Kosov Tontek. —

Andrejec pa je zacel pijancevati. Pri sorodnikih je bival ; prigovarjali
so mu, naj gre prosit dela, ali ni se hotel poverniti na cesarsko delo,
ampak rajse je kod drva Zagal, seno grabil ali kakor$no si koli bodi
delo opravljal.

Tako mu je teklo zZivljenje leto za letom. Denar je pa ves zapil.
Casih je sam delal Zganje, tisti grenki sgerude; kupil je $pirita, zmesal
ga 7 vodo, v kateri se je kuhal pelin, in pil in pil, dokler ni bil ves
omamljen.

Kadar mu je bilo predolgotasno v rojstnem kraju, Sel je
po svetu.

Ker je prezivel veckrat zaporedoma doma le poletje, nagajali so
mu radi, da vodi lastavice na jesen in na spomlad. —

Seveda se mu ni pri njegovem neokretnem Zivljenju ni¢ dobro
godilo, temve¢ okusil je obilo grenkote in boletin; vender niso imele
niti prve, niti druge tiste moci, da bi ga bile spreobrnile. Pijanec je
bil, in pijanec se spreobrne le, kadar se v jamo zvrne. —

Mari¢ka pa je bila pridna, in tisti zlobni jeziki niso vedeli skoro
ni¢ ve¢ o njej pripovedovati. Pal pa so Cesto rekale Zenske: »Kako
je Kosova »molitvenac!c« Fantje so jo nazivali tercijalko; ¢&e si pa
Andrejca vpradal, kadar je kimal od Zganja kod na klopi pred kako
hi%o, katera je bila njegova ljubica, dejal je:

»Kaj? Moja ljubica? — Ve&li, katera’« — padla mu je glava
na prsi, da jo je tezko vzdignil — »vedi, tista, ki nosi svetnike spat.«

Kadar so ga dobili otroci pijanega, tatas se mu je slabo godilo.
Drazili so ga in upili nad njim: »Polz polz pokaZi roge, ¢e ne tvojo
hiso ubijem,« prav kakor klitejo nedolZnemu polZu toliko casa, da
rivalca izstegne svoje tipalnice.
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Andrejec jim pa ni rogov pokazal, pa¢ pa je zaklel po lasko,
nabral kamenja ter ga metal za otroci, dokler jih ni pregnal. Potlej
pa se je spravil kam na hlev, kjer je trdo zaspal; vzbudilo ga je
Se-le ropotanje voz in krik voznikov, ko je bilo solnce Ze »za moZa
visoko. ¢

Ljudje so govorili: »Oh, oh, kako se je izpremenil! Kdo bi si
bil mislil! — Kako se je jokal, ko so mu zagrebali mater; pa ga sedaj
poglej! — Ta ne bo dotakal pravega konca. Tisto Zganje ga bo
umorilo. Pelin ga bo zadusil. »Gerud¢ ga bo spravil.e —

Ljudje so prav govorili,

Stavil je neko&, da popije veliko mero Zganja. Popil ga je; po-
noti pa — bival je zadnja leta v oblinski hisi — so ga prijele sla-
bosti tako, da se je zme3al; oblekel se je in letel ven — bilo je
pozimi — na mraz. Prehladil se je in nagloma umrl. Kraj mrtvad¢nice,
ali kakor tu pravimo, kraj skrsnice« so ga pokopali, in nekdo mi je
pripovedoval, da je neki poredneZ vsadil za spomin na njegov grob
Zlahtno cvetico tamoénjih Zganjepivcev — temmnozeleni pelin.

g

Osvojitev Kanize po Turkih leta 1600.

Spisal Ivan Steklasa,
(Dalje.)

Veliki vezir Sinan-pada je prispel z ogromno vojsko meseca velikega
srpana v Beli grad, odkoder je nakanil napasti Ogersko. Ohol je bil ta veliki
vezir Crez vsako mero, kar je pokazal najbolje s tem, da je vodil cesarskega
poslanca s seboj iz Carigrada in sicer v verige vklenjenega. I'o je bil
nesre¢ni Krekvi¢, ki je v Belem gradu vzpri¢o velikih muk izdihnil svojo
dudo, Tako malo je takrat T'ur§ka spoStovala mednarodne pogodbe! Pri
Oseku dd Sinan-pada ¢rez Dravo napraviti most, a od tukaj udari naravnost
na Vesprim in Paloto, ko je zvedel, da je cesarska vojska zbrana pri Rabu.
Med potom je pocivala turSka vojska dva dni v Stolnem Belem gradu, potem
Sele se vzdigne na Vesprim, Ze &rez tri dni se preda mesto, in osem dnij
kesneje tudi trdnjavica Palota, Sinan-pasa se povrne zatem v Budim, kjer
je hotel prezimovati; ali vojska ga prisili, da se povrne z njo v Beli grad,
kar je tudi storil. Ravno ob tem ¢asu pa premigajo kricanski vojvode
Zrinjski, Nadazd, Palfi in Hardek Dbudimskega paSo Hasana pod Stolnim
Belim gradom ter zaplenijo 44 topov. Malo kesneje osvoji pa Stajerski deZelni
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zapovednik Kristof “Teuffenbach trdnjavo Iilek in e osem drugih manjsih
trdnjavic. ,

Sledecega leta (1594) pridobi Palfi trdnjavo Novi grad; na jugozapadu
pa se je Zrinjski odlodil v zvezi s Franciskom NadaZdom, Zigom Herber-
steinom, Friderikom ‘I'rautmansdorfom, Ivanom Laricem in Melhiorjem Ro-
dernom, da odisti ves kraj okoli KaniZe nasilnih sovraZnikov ter jim otme
vse DbliZnje trdnjave, katere so bili do tega &asa osvojili. Z 10.000 vojaki
in 11 topovi se vzdigne poznati junak na Brzenco; le-to Turki hitro za’go
in pobegnejo; ravno tako store tudi s kulo Curgo. Nai osvoje same ru-
Sevine, Potem udarijo na Babato. Tudi to trdnjavo je mislil Zrinjski
zlahka pridobiti. Ali ko Turki spazijo, da se trdnjavi pribliZuje kricanska
vojska, podero hitro mostove ¢rez reko Rinjo, ki je bila narasla po deZevju,
in nadi je radi tega niso mogli pregaziti. Zrinjski se povrne na to v KaniZo.

Pocetkom velikega travna se zbere jaka cesarska vojska pod zapo-
vednistvom Kristofa Teuftenbacha ter obsede Hatvan; nadvojvoda Matija pa
je med tem Ze oblegal Ostrogon. Vendar pa nasa vojska ni mogla osvojiti
teh trdnjav, ¢e tudi so premagali pod Hatvanom Turke, kajti veliki vezir
Sinan-pasa je pripeljal ravno $e o pravem casu iz Belega grada znatno vojsko
na pomol onemoglima posadkama. Imel pa je v vsem gotovo 100.000 moZ
S to silo udari najprej na Tato; leto je branil Jurij Pazij le nekaj dnij,
potem pa se je predal. Turki osvoje tudi kulo Sv. Martina ali Sv. brdo. Od
tukaj pohiti Sinan-pasa pod Rab. Na potu se mu pridruZi $¢ 40.000 moZ
novih ¢et. Rab je branil Hardek, ali ga ni ubranil. Vsa hrabrost Palfijeva
in Zrinjskega ni pomagala trdnjavi; kajti plasljivi Hardek jo preda 29. ki-
movca Turkom. Za to necastno delo je izgubil kesneje glavo.

Komorna pa Sinan-pasa ni mogel osvojiti, cetudi ga je streljal vec
dnij z najvecimi topovi; tako &vrst je bil. Pa tudi posadka je bila junaska.
A ko zve, da se pribliZuje vojska nadvojvode Matije, umakne se zimovat v
Budim, Stolni Beli grad in srbski Beli grad

Ker so Turki sledetega leta (1595) imeli mnogo opraviti v podunay-
skih kneZevinah radi vstaje, racunal je cesar na to priloZnost ter sklenil
osvojiti izgubljene trdnjave na Ogerskem. Pridobil je za to podjetje- izvrstnega
zapovednika, kneza Karola Mansfelda, Te-ta prihiti 1. malega srpana s 60.000
vojaki pod Ostrogon, da ga osvoji. Oblega ga Ze celi mesec, Kar zve, da
gre trdnjavi na pomo¢ budimski beglerbeg Sofi Sinan. Nasi pricakajo Turke
pripravljeni za boj. Dne 4. velikega srpana se vojski spopadeta, in po dolgotrajni
borbi zmagajo nadi sijajno ter osvoje celo turski tabor. Kmalu zatem umre
Mansfeld, in zapovedniStvo prevzame sam nadvojvoda; ta se polasti trdnjave
7e 2. kimovca. Nedolgo potem osvoji nasa vojska tudi Visegrad. A ko
to zve Muhamed, zaZge svojo trdnjavo Vac ter gre s posadko v Budim,



Ivan Steklasa: Osvojitev Kanize po Turkih leta 1600, 179

Na jugozapadnem Ogerskem pa se je vzdignil tisti dan, ko je Mans-
feld zmagal sovraZznika pod Ostrogonom, Jurij Zrinjski z lepo ¢eto Hrvatov
in Slovencev (bilo jih je do 10.000 moZ) na Babolo, trdnjavo stojeto na
Dravi med KaniZo in Sigetom. Znano je, da je proslega leta ni mogel
osvojiti radi prevelike vode. Slovence je vodil Ziga Herberstein, Ko so-
vraznik opazi kricansko vojsko, umakne se brez borbe jagji sili, zapalivsi
poprej trdnjavo, Nadi pohite v goree mesto ter resijo, kar se je $e dalo.
Tako so pridobili nasi tudi to trdnjavo brez vsake izgube. Staro trdnjavo
so takoj popravili in udvrstili ter postavili vanjo posadko pod zapoved-
niStvom Nikolaja Horvata, bivSega cetnika pri kaniski posadki. Novo Baboco
pa je uredil Ziga Herberstein. Ko je Jurij Zrinjski zvedel o sijajni zmagi
Mansfeldovi pri Ostrogonu, dal je zatrobiti z vsemi trobentami ter izpaliti
v trdnjavi vse topove, &e§, naj zvedo ‘Turki, kaj se je zgodilo kristjanom v
korist.

Sledecega leta osvoje nasi na Ogerskem Hatvan, toda izgube Jager. Za
obsedanja te trdnjave se vzdigne Hasan Mali iz Sigeta na Babolo, ko je
zvedel, da je pobegnil iz nje zapovednik Nikolaj Horvat. Ali ljuto se je
prevaril, kajti hrabro jo je branil njegov namestnik, Jurij Vega. Ko je bilo
pa Hasanu prijavljeno, da se priblizuje trdnjavi Jurij Zrinjski iz KaniZze, ni
se upal pocakati ga, marve¢ pobegnil je sramotno s svojo ceto. Mesto
pladljivega Nikolaja Horvata postavi nadvojvoda Matija v Baboci kot zapo-
vednika Gregorja Peteva.

Za Jager je bilo cesarskim silno Zal, in hoteli so ga zopet osvojiti.
Nadvojvoda Maksimilijan zbere lepo ¢eto, s katero pohiti omenjeni trdnjavi
na pomo¢, ali pride prekasno. Vendar pa udari na Turke zunaj trdnjave
ter jih tudi zmaga, dasi je sam sultan vodil svoje cete proti kristjanom.
Ali na8i, pijani zmage, se razkrope po turskem taboru radi plena vkljub
prepovedi. To priliko porabijo Turki, se hitro zbero, udarij> na-nje ter jih
popolnoma pobijejo. Turski zapovednik Cicala, ki je dobil bitko, postane
v kratkem veliki vezir. ‘Tako se Mohamed III. povrne slavodobitno v
Carigrad,

Sledece spomladi, 1. 1597., osvoji Nikolaj Palfi Tato, a nadvojvoda
Maksimilijan Papo. Na to obsedejo kristjanje Rabo, ali to podjetje jim iz
podleti, Tudi Tato dobi veliki vezir Mohamed zopet v svojo oblast, Vaca
pa ne more osvojiti; nadi ga celo premagajo v bitki pred trdnjavo samo.
Janicarji prisilijo na to Muhameda, da odide z njimi v zimovis¢a, Dogo-
varjalo se je sicer o miru ali brez vsakega uspeba. ‘Tudi kri¢anska vojska
se razide kmalu zatem, Sultan se radi tega neuspeha tako razsrdi na ve-
likega vezirja, da mu odvzame zapovedniStvo. Z njegovim naslednjikom
Hasan-pao pa ravna Se huje; da ga namred¢ v temnici zaduditi. Sedaj
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postane veliki vezir DZerat Mohamed, a zapovednik na Ogerskem Mohamed
SaturdZi; ta je komaj pri¢akoval pomodi iz Carigrada, da za¢ne spomladi
znova boj s kristjani.

Nada vojska je pricela novo borbo z osvojenjem Raba, docim se je
Mohamed polastil Canada na potu proti Velikemu Varadinu, kasncje pa Se
‘I'ate, Vesprima, Palote in drugih manj$ih trdnjavic. Dne 5. meseca vinotoka
1. 1598, se loti nadvojvoda Matija s 33.000 vojaki Budima samega, pa bi ga
bil tudi osvojil, da ni nastopilo nepovoljno vreme, Ravno tako se je godilo
Turkom pred Velikim Varadinom, odkoder so se morali vrniti v Beli grad, ne
da bi bili opravili kaj uspesnega. Sultan odstavi radi tega neuspeha velikega
vezirja DZerata Mohameda ter imenuje Ibrahim-paso Ze tretjikrat.

Sledetega leta (1599) so hoteli nadi osvojiti Stolni Beli grad na isti
nadin, kakor v proflem letu Rabo namreé z lokavostjo. Ali ‘Turki jih za-
sac¢ijo in odpode, Nato se je hotel Ibrahim, brZ ko je prispel v Budim,
dogovarjati 0 miru, ali ker ni bila voljna nobena stranka kaj popustiti, so
prenchali dogovori, in vojna se¢ je nadaljevala. Turki so se namred radi
tega neuspeha silno razsrdili ter zaceli razsajati in pleniti po Ogerskem,
dokler jih ni pregnal Palfi. Zima stori konec bojevanju na obeh stranch.
Ali zloradi Ibrahim-pasa ne miruju, nego snuje neprenehoma, kako bi z
izdajstvom dobil kaksno trdnjavo. Posebno mu je bila na srcu trdnjava
Papa. Tukaj so se bili pobuniii francoski najemniki (Valoni), ker jim
ni bila izplacana najemnina o pravem casu  Obrnili so se s ponudbo
do Dervi§-pase v Stolnem Belem gradu, da predado Turkom trdnjavo, &e jim
le-ti izplacajo zaostalo vsoto. Kdo je bil zadovoljnej$i, nego Ibrahim pasa,
ki to vest hitro sporodi v Carigrad, od koder tudi v istini dobi 10.000
cekinov za prvi ¢as s porocdilom, da se ostanek izplaca kesneje. Tedaj se
vrzejo Valoni na svoje tovarise in jih kmalu zmagajo; zapovednika Maroto
zveZejo in mesto poplenijo. Ko pride kmalu zatem pred trdnjavo cesarska
vojska pod zapovednikom Adolfom Schwarzenbergom, branijo trdnjavo prav
pogumno. Sam zapovednik cesarske vojske pade pri obleganju, zadet od
sovraznikove kroglie. Ker so pa izdajalci izprevideli, da se ne bodo mogli
upirati neprijateljski sili, prodere njih do 2000 iz trdnjave skozi tabor
kricanski. NadaZdovi in Thurnovi konjiki jih pokoncajo vedji del; le kakih
500 jih pride v Stolni Beli grad, kjer dobe 10.000 cekinov. Od tega Casa
so sluzili kot posebna <Ceta v turSki vojski. Skozi celih 20 let je bila po-
znata ta Ceta kot najhrabrejsa med vsemi drugimi, ali tudi najkrvolo¢nejsa,
Pri obleganju KaniZe so bili prvi med vsemi napadali, a Sele po osvojitvi
te trdnjave so dobili ostanek obetane plafe. Se pri obleganju Hocima 1) so

) Poljaki so premagali tukaj turikega sultana Osmana leta 1b21, 1vip, pis.
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se¢ pokazali kot prave okrutmeze; saj jim je bilo najvedje veselje, ujete Ko
zake pocasi na ognju pedi. Hoteli pa so s¢ na ta nadin osvetiti $e vedji
okrutnosti, ki je vladala v cesarski vojski, kjer so se po navadi jetniki
mudili na vse peklenske nacine.

(Dalje prihodnji¢.)

®

K petemu sesitku Wolfovega slovarja.
(Dalje.)

sakaej sato denn: Habd. mar. 186 vnogi drugi to isto od device pisu.
Zakaj zato ve zaludo cedrusu drevu prispodobljena; i esto pri Zagrebeu,
— kakov takov qualiscunque: Habd. mar. 49 vsegdar imaj kakov takov
posten posel. — kalafat m. Habd. ad. 724 pride k redovnem ljidem gdo,
priprave kaj mogu poleg stalida njegovoga, ljubljeno primu, je medZ nje-
govemi kalafati neki kteri reée: oh kak lepo bog ovem redovnikom vgaja,
kak se lepo gosté! Stima te kalafat, da vsegdar se takovemi jestvinami

kadé stoli redovnikov. — kalampir m. pri pletenji selskih hi§ se oni koli
ali stolpici, okolo katerih se plete, zové kalampéri, — Aalanec m. neki
oreh ki se mu lupina lehko kala. — Za/ina f. die Zihre: Habd. ad. 221

poklam dete iz zibeli izide, mladencem postane, kuliko po Skolah, kuliko
po medtrijah, kuliko po gospodskeh dvoreh Zuhkeh Zalin ne poiere! Zagr.
1,252 kada pak pod vecfer Zitka nafega zajdemo vu ovéarnicu vekiveénoga
pokoja, onde vesele¢ budemo preZivali nae trude i Zuhke Aaline, s kojemi
smo se na ovom svetu hranili. 1,403 lahko je vam govoriti, ali nam, koji
ti grenke pilule zobljemo i Zuhke Zaline poZiramo, tezko je trpeti, 1.417
o suze i kaline, kade ste* o lacrymae, ubi estis? Vrani¢ rob. 2,103 veckrat
bute primorani vnoge Zuhke £aline pregutati. itd. — Aamdec m = kamencec:
Nagfl. 112 pure jejjo misice, miihé, Lamdece, glazojno itd. — kam?/ m.
das miinnliche Kameel Habd. ad. 657 gda bi enkrat Zamelski pastir kamilu
bil plahtami pokril, da bi je Aamel, nje sin, ne poznal . ... — kdmenck
m, dem. kamen Habd. ad. 974 znaj da 3poti, ke su tebe &inili ljudi oni
nesnazni, dragi kamenki su bili kteri su k ove korunici falili. — Zamencn
kamenna adj = kamén: Habd, mar. 119 ki drevenem i kamennem bogom
su se klanjali. 458 s kamennel stupov. — kdmkati kaimcéem, pura kamce,
nekako glasiti se. — kamuka f. neka snov ali tvar: Habd. ad, 717 ¢rna
farba ne $pota vredna, pace &rni bariun, kemuka, tafuta tulike su v svojem
redu precembe kulike beli ali ¢rleni.
(Dalje prihodnji¢.)

'

M. Valjavec.
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Nadvojvoda Albreht 7.

I'resvetlo nafo vladarsko rodbino in vse cesarstvo je zadela
prebritka, nenadomestna izguba: preminil je dne 18, m m. v Arku va
juznem Tirolskem slavni zmagovalec pri Kustoci, feldmarial nadvojvoda
Albreht.  Ni, da bi na tem mestu slavili visokega pokojnika dusne
vrline, njegovo vojno genijalnost, njegovo zmago pri Kustoci, njegove
zasluge za cesarja in cesarstvo, za preosnovitev avstrijske vojske, njegovo
velikodudnost, usmiljenost, radodarnost in poboZnost; o vseh Dblagih in
nesmrinih  &inih nadvojvodinih so se nadi Citatelji ze poudili iz nasih
dnevnikov in tednikov, ki so vsi objavili dostojne nekrologe. Saj pa

imamo Slovenci tudi vzrokov dovolj, da gorko Zalujemo o nadvojvodini

krsti; mi, ki is¢emo prav kakor Cehi in Hrvati v svoji narodni celoti

zaslombe in reditve le pod okriliem mogoéne Avstrije, imamo paé
vzrok, da to¢imo grenke solze o smrti vsakega pravega avstrijskega
zodtitnika; nadvojvoda Albreht pa je bil steber avstrijskega midljenja,
in dober kos najlepih in najholjsih avstrijskih teadicij je legel z njim
v grob, —

Med vojnimi &etami, ki jih je vodil pokojnik do junadke zmage
pri Kustoci, je bilo tudi mnogo nasih rojakov, in spomin na tiste slavne
dneve 3e krepko zivi med narodom. Kakor nad narod ne more poza-
biti Lavdona in Radeckega, ampak jima je po svoje postavil spomenik
saere perenniuse v svojth pesmih, takisto mu ostane v neizbrisnem
spominu slavnega zmagovalea pri Aspernu slavni sin, zmagovalec pri
Kustoci.

Oskromne svoje sozalnice ne moremo bolje zavrsiti, nego da
zaklitemo prav iz dna srca: Bog obudi presvetli Habsburdki rodbini in
uadi mili Avstriji vrednega naslednjika!

DruZba sv. Mohorja nam je poslala v ponatisek tale poziv: »Vabilo k druzbi
sv. Mohorja,

Razun dobrih volitev v Slovencih ni menda bolj vazne skrbi za obstanek in splodni
napredek nalega ndroda, kakor vsakoletno nabiranje udov druzbe sv. Mohorja. Kolikor
ve¢ udov si nabere druzba, toliko ved ¢&itateliev si pridobijo njene knjige, toliko veé
sadu potem obrodijo med narodom. Kolik dobitek ima Ze posamezni ud iz druzbinih
knjig! Um se mu zbistri, dulevni pogled raziiri v marsikateri stvari, srce se mu navzame
milej$ih ¢utov, midljenje se mu povzdigne do vidjih redij, materinska beseda se mu bolj in
bolj omili, govorica omika, sploh vse versko in ndrodno Zivljenje se mu krepkeje obudi
in trdueje podpre; pa tudi pri gospodarstru si vé v marsitem pomagati, kunjige ga
napotijo, tu in tam si kaj popraviti ali bolje urediti, Razlofek med prostakom Mohor-
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janom in Nemohorjanom je vsakemu ociten. Kaj, ko bi bilo pravih Mohorjanov po vseh
krajih nade domovine odlodilno 3tevilo, ko bi kmalu ne bilo ve¢ kote, kjer bi ne citali
. pridno Mohorjevih bukev! Potem bi pa¢ ne moglo biti drugate, kakor da se po Mo-
horjevi druzbi ndrod stasoma vsestranski izobrazi ter si zemsko svoje Zitje dokaj oblaZi
in olepia, pa si tudi tla polozi za boljfo bodotnost. Poleg tega tudi zdruZena molitev
toliko in toliko tiso¢ druzabnikov pri Bogu ni brezuspedna, tudi ta koristi tako posamniku
kakor vsemu ndrodu. Kdo torej, komur tli v srcu iskra ljubezni, ne bi pregorete Zelel
svojim rojakom, naj kar uajobilneje pristopajo k Mohorjevi druzbi? Ker take Zelje
iskreno gojimo vsi, ki nam je ndrod na skrbi, zato se pa po stari navadi zaupljivo obra-
tamo do nazih izkusenih & gg. poverjenikov, do vseh nadih goredih duhovnikov in ro-
doljubov ter jih prosimo presréno, naj ostanejo fe zanaprej vedno tako zvesti oskrbuiki
Mohorjeve druibe, kakor so bili do zdaj. K vegji delavnosti za drutbo koga dramiti
menda pad ni treba, saj vsaki stori, kar more — &ast in hvala nadim vrlim moZem za
ves njihov trud! S pomogjo blagih rodoljubnih méz je nada druzba delovala dozdaj na
znotraj v dufevni in gmotni blagor celega ndroda, na zunaj pa zlasti zadnja leta s svojim
sijajnim stanjem Slovence proslavljula pred vsemi drugimi ndrodi. Da ostane tako $e
vadalje, v to, bratje, sezimo si zdruZeno v roke, in v to mam pomozi Bog po priprosnji
nadega za¥titnika svetega Mohorja!

Knjige, katere izidejo letos, so 3tiri Ze popolnoma pripravljene; zdaj se petamo
z sZgodbami sv. pismae in kmalu pride e sKoledar« na vrsto,

»Sv. Jozefe, molitvenik, je tiskan na 24 polah male oblike ter obsega poleg
tedlenja sv Jozefa vse navadne molitve in potrebne nauke, kakor o spovedi, sv, masi,
odpustkili in &eifenju presv. Jezusovega srca,

Dobiva se ta molitvenik tudi izvirno vezan v platno z rdeto obrezo po 40 kr.,
v usnje z rdeto obrezo po 50 kr,, z zlato obrezo pa po 60 kr.

. Kujiga: sPod lipoe ima dva oddelka; v prvem je 30 minih pesnij, v drugem
pa pripoveduje »Gritki gospode svoje izkudnje in nanke. Vsa knjiga je prepreiena z
obilnimi slikami, katere je risal dunajski risar Fr. Gareis pod nadzorstvom g. pisatelja
samega. Kakor sodimo mi, hodo sPod lipoe z zanimanjem brali stari in mladi,

»Umna Zivinorejac podaje na 13 polah nauke o pasmah ali plemenih domace
zivine; ker kaZe vsako pasmo tudi podoba, bodo jih &itatelji lahko natanko spoznavali,
Odslej, ko bomo imeli lansko in letodnjo knjigo »o umni Zivinorejie, bodo le oni Zivino-
rejci in posli mogli redi, da so kos svojemu poslu, kateri bodo pazno Citali te dve knjigi in
se tudi pridno pomenkovali o njenih naukih, V to bi imeli gospodarji kar siliti svoje ljudi!

»Nade $kodljive rastline v podobi in besedi« se blizajo svojemu koncu ;
pripravljen je Ze predzadnji snopi¢, v katerem g. pisatelj opisuje po znanem natinu
$kodljivke po travnikih, njivah, gozdih in vinogradih,

Kake bodo sZgodbe sv. pismac, to naj Slovenci posnamejo iz letodnjega prvega
suopiéa. Ze samo tak snopié je vreden goldinar; neprecenljivo pa je svetopisemsko
znanje, katerega si udje iz posameznih snopitev najlaZe in najtemeljiteje sproti prisvajajo,
Nedavno je pisal nek nemiki cerkveni casnik, kako silno je potrebno, in kaj bi naj
storili, da se med priprostim in omikanim nemskim ndrodom raziiri svetopisemska ved-
nost, Oj, to bi bili veseli, ko bi imeli Nemci tako druzbo v pomo¢, kakor je nada!

Posluzujmo se mi prav vestno tega nadega pomodka; novi udje $e lahko dobe
prvi snopi¢, ako wdnini dopladajo 50 kr.

Da bo tudi sKoledare lep in zanimiv, prosimo spretne gg. pisatelje, zlasti po-
vestnicarje in pesnike, (in to pri¢akujemo po pravici od njih), da se druzbi reijo z naj-
boljdimi darovi svojega uma,
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Vsaj do konca tega meseca pa ne pozabite, mili Slovenci! pristopiti k druzbi
sv, Mohorja, da nam bodo mogli & gg. poverjeniki totno podiljati vpisovalne pole do
dne 5. sudca, ¢esar jih prosimo najuljudneje.

V Celoveu, dne §. svedana 1895.

Odbor drusbe sv. Mohorja.«

Dasi so objavili zgoraj ponatisnjeno vabilo Ze drugi slovenski listi, tudi duevniki,
vender smo sréno radi ustregli tudi mi &astite druzbe pozivu, tem rajie, ker smo se Ze
veckrat imeli priliko uveriti, da zlasti med intelegentnej§imi nadimi krogovi, med katerimi
ima glavne podpornike nad list, najimenitnejie nase slovstveno in prosvetno drudtvo
nima nikakor toliko dejanjskih prijateljev (udov), kolikor bi se jih bilo po pravici
nadejati, Zalostno je, pa je res, da smo naleteli nu izobraZence, sicer postene narodnjake,
ki niti niso vedeli, kako in kje se pristopi k druZbi sv. Mohorja. Naproti takim zvriuje
»Zvone s temi vrsticami svojo narodno dolznost, Oni narodnjaki-razumniki pa, ki si do-
misljujejo v svoji dudevni predirnosti, da je druzba sv, Mohorja dobra dovolj za nalega
— kmeta, naj uvaZijo te-le nase besede: proizvodi Mohorjeve druzbe so se povzdignili
v zadujih letih po vsebini in obliki toliko (primeri lepe ilustracije v »Koledarjue in
»Zgodbah svetega pismac), da se more o njih zmrdavati samo kak prenasi¢enec; komur
pa dudna hrana, ki nam jo podaja Mohorjeva druiba, nikakor nece v slast, naj podari
knjige druzbi sv, Cirila in Metoda; ta bode e vedela, kam z njimi, — Smatrajmo za
sveto svojo dolinost, delati vsaki v svojem podrodju in po svoji moti v prospeh in za
razSirjanje Castite druzbe; saj je Stevilo nje wdov ne le merilo narodne naobraZenosti,
ampak tudi narodne probujenosti, Ne mirujmo dotlej, dokler ne bode prejemala vsaka slo-
venska druZina vsaj po jeden izvod Mohorjevih letnih knjig; to pa bi dalo druibi veé
ko 100.000 (reci stotiso¢) ndov, Nale geslo sfin de sitcle« bodi torej: pridobimo druzbi
sv. Mohorja do konca tega stoletja — stotisod udov.

Da se nihi¢e ne bo mogel izgovarjati z zamujenim obrokom, pooblastilo nas, je
upravnidtvo Mohorjevo do izjave, da se hodo vzprejemali nekaj ¢asa tudi Se zakesheli
pristopniki,

Doneski k zgodovini Skofje Loke in njenega okraja Spisal dr. Fr. Kos,
c. kr, profesor, Zalozila sMatica Slovenskae, ‘L'isk | Blasnikovih naslednikov. Str, VI4-368.

Ze v drugem letniku slzvestij muzejskega druitvac je prioblen g. pisatelja spis:
»Zgodovinski pabirki iz lotkega okrajac. Sedaj pa imamo pred sabo veliko zbirko za-
nimivih regestov in listin, tico¢ih se vetinoma Skofje Ioke in njenega okraja, Vetina
listin je v zvezi z brizinskimi 3kofi na Bavarskem. Mnogo let so namreé gospodovali
brizinski $kofje z Bavarskega v $kofji Loki in okolici, V monakovski knjiznici so nadli
leta 1807. najstarejie ostanke novoslovenskega jezika, sbrizinske spomenike«, kateri so tia
prisli iz cerkvenega arhiva bavarskega mesta Freisingen. V Monakovem hrani kapiteljski
arhiv 3e bogato zbirko listin, imenovano »Heckenstallers Krisingensiac, katera ima gotovo
e mnogo gradiva za zgodovino Skofje Loke in sosednjih krajev.

V predgovoru navaja g. pisatelj razliéne Ze tiskane vire za zgodovino Skofje Loke.
Na ¢tuden natin so se pa ohranile mnoge %e doslej nenatisnjene listine, katere so dobili
v roke goriski trgovci, ki so potem zavijaii razlitho blago v tisti popir, G. pisatelj
je nadel pri nekem trgoveu mmogo listin in od njega nakupil nad Oo £g popirja; jeden
zaboj pa je dobil kranjski deZelni muzej v last, Mnogo omenjenih listin priobiuju g. dr, Kos
v tej knjigi.

Priob&enih je listin 703, med katerimi je tudi nekaj takih, ki sicer niso v zvezi
z zgodovino Skofje Loke, vendar pa so velike vaznosti za nekatera kranjska in primorska
mesta in za kranjsko deZelo sploh. Knjiga nam podaje vire iz 16., 17. in 18. stoletja,
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Konci knjige nahajamo dva imenika in sicer 1.) imenik oseb in krajev in 2.) imenik
re¢ij, V prvem imeniku nahajamo imena razli¢nih plemeuitih rodbin in krajev po abe-
cednem redu s Stevilkami doti¢nih regestov, kateri porofajo o njih, Drugi imenik pa
opozarja na raznovrstne kulturnozgodovinske podatke v naitetih regestih, Gotovo bode
olajieval ta razloéni pregled zgodovinarju in lajiku zavedanje in iskanje potrebnih re-
gestov ; s tem imenikom je knjiga lele postala prav rabljiva. Sestavljanje pregleda za-
hteva izvanredno marljivost in ljubezen do predmeta, Vzemimo, da se kdo zanima za
davidine, denar, pravne razmere, vojatke zadeve itd. v tej dobi, brz najde v pregledu
sestavljeno vse, kar pripovedujejo viri iz te dobe o dotiénem predmetu, Na ta nadin
lahko najdemo vse, kar nam posamezni regesti porofajo o kakem predmetu.

Domat¢i zgodovini in nje prihodujim pragmatiskim spisovateljem je sMatica Slo
venskac prav moéno ustregla z izdajo sdoneskove, knjigi se pa pozna, da jo je sestavil
spreten in vesten zgodovinar. Fr. Orofen.

Audiatur et altera pars! Kajti ved o¢ij ve¢ vidi. Zato damo prostor za onim
hvalilnim oznanilom takoj drugi oceni, ki smo jo tudi prejeli od strokovnjaske strani, ki
pa zavzema proti »Doneskome malce drugaéno stalidée, — Prijatelj-strokovnjak nam pisc -

»Takoj na prvih straneh Kosovih sdoneskove smo zapazili nekatere stvari, s ka-
terimi se ne strinjamo, in katere tu navajamo,

V pristopu pripoveduje g. pisatelj na VI strani, da je bil leta 1888, politiski
muéenik, Stvar sploh ne sodi semkaj in je toliko bolj &udna ker se je znal g. dr, Kos
vedno prilagoditi politiski struji, vsaj kolikor pozname njegovo uditeljsko karijero v
Ljubljani.

Stevilke regestov zavzemajo toliko prostora, da bi se bilo precej prostora (okoli
30 stranij) prihranilo, ako bi se bile pristavile pred vsaki regest, namesto nad wjim,

Ker prvih deset regestov nima z Loko prav nié opraviti, bi se bili objavili lehko,
kakor drugi sli¢ni, kje drugje, n. pr. v slzvestjih muzejskega drudtva,«

Mnogo stvarij se ponavlja. N. pr. Sigmund von der Durr, kranjski vicedom‘ se
ponavlja v treh regestih, (A, von Lamberg iz Crnelega (Rotenpiichel) dezelni upravitelj
kranjski‘, se ponavlja itirikeat zapored, veduo tudi z razlago, da je Crnelo = Roteupiichel,
JLenart pl. Sigersdorfl, Zitnitar lodkega gospostva‘, se ponavlja osemnajstkrat, pristavek
2 Grosswinkhlern' pa sedemkrat,

,Oberstein* (str. 8,) se ni imenoval nikdar Karnek; to pomoto je ze Valvazor
popravil. [Kraljevski svetovalec' (ibid.) ni cesarski svetovalec. ,Zue Egkh' ni
kranjsko ,Brdo!, (str. 9.) in se ne sme tako sloveniti, Ysgori‘ ni ligorje‘, nego Izgorje'
(str. 11.) — str. §7. Jakob Schreiber. Poslednja beseda ni lastno ime, nego appellativum
in pomenja pisarja,

Muogi regesti so preobsimi in bi se bili lehko zdatno skréili. N, pr. sKako je
oskrbnik kupoval konja za 3kofa «

Pohvaliti tudi ne moremo besed te-le vrste: Cetrtglavar' n glavar jedne Cetrtine!
ali ,Cetrtinski glavar', Cetveroskrbnik® i. dr.« —k,

Biblijografija slovenska. Slovensko knjistvo od 1. januarja 1893,
leta do 1. januarja 1894. leta. Sestavil R, Perusek, V Letopisu »Slov.
Maticee za 1. 1894. na str. 318-345. Obradostila nas je vest, da je »Maticac
poverila sestavo Dbiblijografije slovenske vedtaku, kakor je prof. Peruiek. Gotovo je bil
rajnji Tomsi¢ priden in vesten biblijograf, vender pa se ni’ pobrinil, da bi se bil poudil,
kako je treba sestavljati biblijografijo. Sele znana ocena v »Zvonue — bila je morebiti
nokoliko preostra — ga je vzpodbudila, da je predrugadil biblijografski svoj sistem. —



186 Listek.

Sedaj je sestava v rokah zvedenca, in nadejati se smemo, da jo bode sdotiral do po-
polnostie. Da je to zelo potrebno in vaino, pri nas Slovencih $e nismo uvideli, ker
ne vemo ceniti veljavo skrbno in pregledno sestavljene biblijografije, ki je, rekel bi,
nekako menlo splofnuega narodnega razvoja. Zakaj biblijografija nam pove, do kolike
popolnosti se je vspel ta ali oni narod ali narodi¢, kje moramo zastaviti svoje modi in
kreposti, da zamadimo zevajoto vrzel v literaturi itd, Zato je tudi Zeleti, da bi se gy, ti-
skarji, knjigotrici ne dajali toliko prositi, predno doposljejo zaznamek tiskanih knjig v
porabo doti¢nemu porodevaleu ali naravnost prof, Perniku. Tudi hvalimo prof, P. za to,
ker si je — uvaiujot Zalostne nade knjigotrine razmere — pridobil sdeZelne poro-
tevalcer, kar njemu gotovo olajiuje sestavo celotne biblijogratije slovenske, Letodnji bi-
blijografiji nimamo dodati nobene opommje, k vedjemu to, da se porolevalec za Dri-
morsko ne pife Milan Premru, ampak Miroslay Premrou. m. p.

Levstikovih zbranih spisov je izlel ravnokar V., zadnji zvezek s to-le vsebino:
Kritike in polemike, II del. — Fran Levstik (Zivotopis s pesnikovo podobo). — Izjava,
— Levstikovi spisi, ki niso tiskani v tej zbirki, — Tolmaé. — Kazalo.

Porotilo o tem zvezku in o Levstikovi prozi sploh (o njegovih poezijah je prinesel
sZvons Ze obdirmo oceno v letniku 12, in 13.) priob¢imo prihodnjié,

G. zaloZnik nas je naprosil, naj objavimo, da se je moZno narotiti na Levstikove
zbrane spise tudi na obroke po dogovoru.

Radi primanjkovanja &asa in prostora smo morali odloiti za prihodnjo Ste-
vilko obdirnejdi razgovor o nekaterih novih nam doslih kunjiZicah in ¢asopisih, Za to pot
se moramo zadovoljiti s kratkim njih naznanilom,

Planinski vestnik, Glasilo »Slovenskega planinskega drudtvae v Ljubljani.
Izhaja 25, dan vsakega meseca, Odgovorni urednik Jos. Hauptman: —— Izdaja in zalaga
»Slov, plan. dradtvo,« Tiska A, Klein v Ljubljani, — Prva Stevilka je (dne 8. svedana
t. L) prinesla med drugim gradivom (vabilo, drultvene vesti, razne novice, knjiZevnost
itd.) tudi dr, Jos. Sernca  »Spomine na Skutoe in L. Wglflinga razpravo o »Obleki in
opravi turistovie, ki se hode nadaljevala,

Zora. Glasilo slovenskega katolitkega dijadtva, Ureduje in izdaja Frantiek Pav-
letié, Prvi letnik. I zvezek. Na Dunaju, Tiskarna sAustriae, Franz Doll. 1895. — »Zora«
izhaja po itirikrat na leto in stane za celo leto 80 kr., za dijake 50 kr. — Prva Ste-
vilka obsega 2 tiskani poli vel 8.

Slovanske knjiznice je iziel 35. snopi¢ s to-le vsebino: »Gorjupa nafa
kupae, Obrazek iz zgodovine nadlabskih Slovanov v 19. stoletju, Poljski sp.: Lucijan Ta-
tomir (sLubawac). Priredil S. Tugomil. Str, 64, — »Kazanti¢ie, Povest iz Zivljenja Bos-
njakov. Hrvatski spisal Ivan Lepusié. Poslovenil Ivan Cestimir. Str. 33.

»Pisateljem in prevajateljem se priporota gosp, urednik in izdajatelj, naj bi mu
doposlali tudi kaj ve&jih povestii, n, pr. za jeden cel snopi¢, pa tudi lahko za dva ali
tri. DrobiZa se je nabralo Ze veliko.« Tej Zelji se pridruzujemo tudi mi, ker tudi menimo,
da je drobiza ze dovolj,

Program in porotilo kranjske dezelne vinarske, sadjarske In po-
ljedelske $ole na Grmu koncem 3olskega leta 1893.94. Izdalo vodstvo 3ole. Na
Grmu 1894, — ZaloZila %ola, Tiskal J. Krajec. Novo Mesto, S podobo grmske 3ole,
— Veselilo bi nas, da nam je podalo vodstvo 3ole na () Grmu zopet samoslovensko
porotilo, ako ne bi vedeli, da si je poleg tega privoi¢ilo tudi $e poseben nemiki »Pro-
gramme, ki je po nasih mislih celo nepotreben, a provzrotuje deieli nepotrebnih stroskov.
Tudi to naj $¢ povemo vodstvu, da smo prejeli od neke, kakor se nam vidi, dobro po-
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ulene strani o grmskem sprogramu in porotiluc jako rezko oceno, a dejuli smo jo »ad
actac, ker take stvari ne sodijo v leposloven list.

Knjiznica za mladino, Izdaja szaveza slovenskih utiteljskih diudteve Urednik
A, Gabritek, Izhaja zadnji dan vsakega meseca v trdo vezanih snopitih, obseZnih po-
vpreéno po 6 pdl. — Swopi¢ I — V Gorici, 31, jan. 1895, Cena 20 kr. Cena narot-
nikom za 12 snop. 1 gld. 8o kr, — Obseg I, snop.: sDva brata, Povest za detke od
12—I35 let, nagradena po prof, Ant. Bezendku, Na podlagi italijanskega izvirnika spisal
Dudan Mladinski. Str, 1—80. — Milosréna Zorana, Povest za deklice 10 12 let.
Nemiki spisal Franc Frisch, z dovoljenjem gospoda pisatelja in zaloZzarne njegovih spisov
prosto poslovenil Janko Leban, nadutitelj v Begunjah nad Cerknico.« — O teh dveh
nedavno iz8lih povestih je narasla Ze kar cela literatura, tako obdime ocene so prinesli
nekateri listi (sUtit, Tovaride, »Slovenece,) A videti je, da se kontna sodba 3e ni izrekla ;
nadejati se nam je 3e duplik in replik. Nas bode skrb, da postrezemo svojim ¢itateljem
z objektivno in samostojno kritiko,

Slovensko-nemskega slovarja Wolfovega je izlel sedemnajsti seditek (str. 385
—404), obsezajot besede od srazglasjac pa do »sedmices,

Poroéilo o delovanji in stanji podpiralne zaloge slovenskih vse-
udilis€¢nikov v Gradci za akademi¢no leto 1893./4 Zalozil in objavil
tac¢asni odbor. V Gradci 1894. Natisnila tiskarna druzbe sv. Mo-
horja v Celovci. — Pregled ratunov od vinotoka meseca 1893 do vinotoka 1894
nam kaZe, da znafa omenjene podpiralne zaloge glavnica skupaj 8450 gld., da je imela
dohodkov v tem Casu 1847 gld. 58 kr., trodkov pa 1178 gld. 40 kr, in da ji je ostalo
gotovine razpoloZnine 009 gld. 18 kr, — Nje predsednik in Dblagajnik je dr, Gregorij
Krek, c. kr vseulili¢ni profesor in akademik,

MikloSig¢ev prevod Mickjeviéevega krimskega soneta: sDomovinac. Prof,
dr. V, Jagi¢ nam je poslal z Dunaja s prijaznim pismom v blagovoljno porabo Miklogitev
prevod Mickjeviteve »Domovinee, ki ga je nalel med drugimi popirji ssvojega nepo-
zabljivega utitelja.« Kakor nam poroda g. prof. Jagic, je pisan prevod z Miklodita samega,
toda &¢ mladenidiko roko; na dveh, treh mestih da so napisani s svinénikom popravki,
a g. profesor Jagi¢ jih je dodal v prepisu pod zvesdico; mi smo jih dali natisniti pod
Stevilkami, a na strani in s kurzivnimi érkami. Gospod prof. dr. Jagi¢ pa naj nam dovoli,
da ga na tem mestu 3e jedenkrat prav toplo zahvalimo na poslanem dragocenem uam
prispevku.

Prevod in opazke Miklodiceve slovejo od besede do besede tako-le:

sDomovina,
Iz krimskih sonetov Mickjevita poslovenil Fr. Miklosic.
Po suhi plavam zdaj ravnici oceana,
Voz trava krije, voz ko ladja brodi;
Po Sumnih senoZetih mnogi cvetov rodi
Obdajejo erdede otoke burjana.

Ze mraz prihaja, ni ga pota ni kurgana,
Pogledam v nebo, zvezda naj me vodi;
Tam okno! se bhiti, tam se danica rodi, v omegla
Tu Dnjestr, tam je lampa Akermana. ’

Postojmo! Vse je tiho! pid¢ijo Zerjavi,
Ki jih sokola ne uzerla bi zenica;
In slidim, kjer se ziblje le metulj na travi,



188 Listek,

In kjer se je pod kato Sibnila travica;
V tidini taki Zelja me gore¢a davi,
Glas vslidati iz Litve, — Pojd’'mo, ni ga klica.
Burjan je trava, ki po gosto na juzno-ruskih stepih rase. Kurgani
* Lesnik  so mali hribi, ki jih je velika mnoZina v juini Rusiji. Pevec,* z Litve doma
potuje (1825) po ruskih stepil: serce bi se mu vpokojilo, ¢e bi le glas uslisal
3 Jeli iz mile domovine, Odisej si voiti® le dim viditi, ki iz jegove deZele k visku
pulti, Odyss. I. 57.¢

NajnovejSa ogersko-slovenska pesem. O literarnem gibanju ogerskih Slo-
vencev ne slifimo nikoli ni¢, zato nas tem bolj zanima vsaka malenkost, ki prihaja od
nasih bratov v drugi driavni polovici, Kakor je znano, je bil izvoljen ogerski minister
Viasi¢ zopet poslancem ogerskih Slovencev. Ta gospod je izvestno prvi Slovenec (rojen
v Zali), ki je postal minister, ako oditejemo »magistrac Gregorja, Krpanovega neprijatelja
o katerem pa itak Se ni dognano, ali je bil tudi rodu slovenskega. Za volilno agitacijo
je dal Vladi¢ natisniti slovenske lepake z oklicem v vezani besedi in s tem-e naslovom:
»Bog pozivi Wlassicsae.

Sre¢na slovenska muza! Celo ogerski ministri se te domislijo o volitvah, Da pa
nadi citatelji dobodo pojem in ukus o Vladidevi muzi in nje pohlinski ritmiki in tehniki,
naprosili smo stavca, da nam je ponatisnil za slisteke s pristnega Vladicevega lepaka
1., 2. in 9, kitico. Evo jih!

B 2.
Cujte ljudi z-biradi, Wiassics Gyula na$ je sin,
Notu ¢emo spevati, V Egerszegu rodjeni,
Wiassicsu ! Rodjeni;
Sretna bila mu majka, Poslov nasih véinitelj
Koja ga je rodila, V teikodi pomozitelj
Rodila, Navieke!
Sretan danak, kad se zabere, Tko se k Nyemu vu tece
Neprijatelje nam potere, Pomo¢ pri Nyem zanajde,
Bog pozivi Wlassicsa, Bog potivi Wlassicsa
Zateri nam Mayera, Zateri nam Mayera,
Mayera ! Mayera !
9.

Bog pozivi kotara
I nasega Wlassicsa
Na dalje!
Koj nas navek obrani
Vteskoti za nas gledi
Navéke.
Jednoglasno skriknite,
Za blegata zberite,
Prijatelja Naroda
Domorodca Nadega
Wiassicsa!!!

Obéi zbor sMuzejskega drustvac dne 20. meseca sveéana t. 1. Pred zboro-
vanjem je predaval arhivar Avélar o najialostnejdih ¢asib nade zgodovine, t.j. o dobi
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okolo 1. 1526., ko so ubogemu kmetu zadnji vinar iz Zepa pulili. Mnogo denarja so
stale zgradbe mejnih trdnjav, Turki pa so vkljub temu napadali deZelo, in le premnogokrat
je gorel Kres na Smarni gori Gorenjski kmetje so pretili z uporom, a gorenji Stajerci
so se zares uprli, in tudi Kranjci so morali pomagati, ta upor duditi, Po bitki pri Mo-
hatu se je zalelo dolgotrajno bojevanje proti zaleskemu vojvodi (svajdac) Ivanu Zapolj-
skemu, Proti Benetanom, ki so bili Milansko napadli, so morali dati tudi Kranjci 1oo
tesko in 200 lahko oborozenih konjikov., Vpeljali so celo stedenski vinare, a kmetje niso
imeli niti zrna Zita ved pri hidi, Po zahtevanju vlade so dovolili deZelni stanovi due
4. meseca kimovea 1. 1520., naj se popilejo vsi cerkveni zakladi in dragocenosti, katerih
je imel najved stidki samostan. Te so potem prenesli v stolno cerkev sv, Nikolaja in od
tod na grad, Tehtale so skupno 1709 mark (po 16 lotov); nadli so tudi 4694 gld,
gotovine. Dragocenosti so potem zlatarji stolkli in tako unidili mnogo umetniskih pred.
metov  (mondtranc, a3, kadilnic, paten, srebrnih razpel in kipov, pastoraloy, inful,
srebrnih zapon itd.). Stoltene kepe so deloma prodali, deloma pa prepeljali v Gradec,
kjer so jil dali prekovati v denar v skupni vrednosti 17.438 goldinarjev renskih, Cudo
veliko, da se ni ohranil nobeden izvod teh kranjskih denarjev v deleli, le dunajski in
gradki muzej jih imata po nekoliko, Kam je razno drago kamenje predlo, to ni nikjer
zapisano. Cerkvam so bili sicer povratilo obljubili, ali tega niso dobile one nikoli. Jed-
nakih Zrtev je zahtevala vlada tndi od Trsta in Istre, toda oba sta se odloéno upirala
in tudi ubranila, -— Iz tajnikovega porolila smo posneli, da so 4 ¢tlani umrli, 8 jih je
izstopilo, a 18 na novo pristopilo, tako da 3teje druitvo 261 &lanov, vrhu tega imajo
slzvestjae 3¢ 89 narolnikov. Blagajnik je povedal, da so znadali vsi dohodki 1758 gld.
(848 gld. ¢lanarine, 200 gld, je dalo nautno ministerstvo, 400 gld. dezelni odbor, 200 gld.
kranjska hranilnica, za 31 gld. se je knjig prodalo, in 18 gld. so nesle obresti), in ravno
toliko je bilo tudi strodkov (za tisek, nagrade, razpoliljanje itd.); 153 gld, ima 3e bla-
gajuik, a namenjeni so za register k Valvasorjevi zgodovini, Proralun za tekole leto se
giblje v istih mejah, kakor lanski dohodki in strofki. Pri dopolnilni volitvi je bil izvoljen
prof. Fr, Orozen za odbornika. Odbor naznanja, da je sklenil izdajati tudi nemike »Mit-
theilungene v dvomeseénih obrokih, ¢emur obéui zbor pritrdi. Takisto pa zavrada ukor,
katerega je drustveni odbor dobil od deielnega odbora. Dva ¢lana sta ta odpor toplo
priporotala, in obéni zbor je izrekel popolno zaupanje drustvenemu odboru,

Mittheilungen des Musealvereines filir Krain, VIIL. Jahrgang, erste Ab-
theilung: Historischer Theil — Kakor je znano, izdaja »Muzejsko drudtvoe
poleg slovenskih izvestij tudi nemike in sicer jih je doslej v letnikih, poslej pa bodo
tudi sMittheilungene izhajale vsak drugi mesec in prinadale porodila o naradtanju mu-
zejskih zbirk, Lanski letnik ima na prvem mestu Schonlebnovo bijografijo: Der krainische
Historiograph Johann Ludwig Schonleben« von P. v, Radics, potem pa sUrban Debelack,
eine Geschichte aus dem Studentenleben zu Bologna ¢ erzihlt von A, Luschin v, Eben-
greuth, Iz tega prispevka h kulturni zgodovini izvemo, da se je tudi mmogo Kranjcev
ucilo na vseudilid¢ih v Padovi, Bolonji in Sijeni. Med temi je bil n. pr. Andrej Vrbec,
sin ljubljanskega Zupana, kateri je padel v dvoboju 1. 1631, in je v Sijeni pokopan, ter
Debeljak iz Radovljice, katerega so 1. 1640. smrtno ranili v Bolonji. Prvemu je postavil
nadgrobni spomenik njegov bratranec Baltazar »Wiz (Vidic?) a Gleinize (Glinice). —
Zweite Abtheilung: »Naturkundlicher Theile, prinada uéeno razpravo prof, F. Seidla
»Das Klima von Kraine, katero vsi meteorologi zelo hvalijo, potem prof, Vossa sMi-
neralien des Herzogthums Kraine in Albina Belarja »Briefé des Freiherrn Sigmund Zois,
mineralogischen Inhalts,« Vseh udov je imelo sMuzejsko drudtvoe 260 (med temi 4 fastne
in 3 dopisujote), a v knjizevni zvezi je bilo s 107 drudtvi ali znanstvenimi zavodi, naj:
holidi dokaz, da druitvo stoji na trdnih nogah,
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Bibliographische Seltenheiten der Truberliteratiir von Fiedrich Ahn. Graz
1894, 8° 48.

V tem litno tiskanem spisu opisuje pisatelj nekatere redkejie slovenske knjige iz
protestantovske dobe. Najbolj ga zanima Juridiceva izdaja Spaungenbergove postile iz
. 1578. O tej nam je podal tolen popis in kratek odlomek iz zanimivega predgovora,
Najobiirneje pa porota o Trubarjevi res redki knjigi sCatehismys s dveima islagamac iz
1 1575. Ponatisnil je iz njega skoraj ves predgovor, o ostali vsebini, v kateri je nekoliko
v marsikaterem obziru ne brezpomembnih podatkov, pa moléi, Razen tega nahajamo v
spisu %e popis Trubarjevih knjig: »Ta pervi deil tiga noviga test.« (1557), »Ta celi
novi test.« (1582), glagolski »Prvi del novoga test.¢, katerega sta oskrbela Ant. Dalmatin
in Stipan Istrijanin in Dalmatinovo sveto pismo,

Spis je namenjen nemikim krogom, kolikor se ti zanimajo za protestantovsko
dobo v Slovencih. T'em bo gotovo tudi dobro dofel, zakaj seznanil jih bo z nekaterimi
jim prej najbrZe neznanimi podatki. Zato smo tudi pisatelju hvalezni, da se ni ustradil
trotkov in izdal broluro v lastni zalogi. Vender se pa &adim, da je popolnoma prezrl,
da se nahaja popis o Juriditevi postili v »Zvonuc 1. 1892. na str, 732—738, o Trubarjevi
knjigi »Catehismyse se pa dovolj obSirno razpravlja v »Letopisu Matice Slovenske« za
1. 1891, nekoliko tudi v Jagicevem »Archivuc XIII. Nadega znanja o slovenski pro-
testantovski  knjiZevnosti pa Ahnov spis ni razdiril skoraj &isto ni¢, zakaj iz njegovega
spisa poizvemo jedino natanden naslov Jurisiceve postile in kratek odlomek iz njenega
predgovora — in $¢ o tem smo sedaj v letodnjem sLetopisue natanéneje pouleni — o
vsem ostalem smo vedeli Ze preje dosti veé, kakor nam podaja Ahnov spis,

V. o.

Stanka Vraza prednjiki — Korosci! Nekje sem &ital, da so se predujiki Stanka
Vraza iz KoroSke naselili v Zerovnici kraj Cerovea. V sBruderschaftsbuch von Arlberge
najded med nadtetimi korotkimi plemidi tudi ime Vraz: Vraz Otto 1146, Etwa 1402
filirte Niklas der Fraz in Roth einen von vorne gestellten oberhalben Knaben, Kleidung
und kegelfirmiger Hut mit herabgeschlagener Krampe weiss, welcher mit beiden Hinden
einen Bratspiess an den Mund hebt und in den daran steckenden rothen Fisch beisst,
und nach der siifeutschen Bedeutung von Fraz — unartiges Kind im Namenwappen
gibt.« — Znano je, da se je ote Stanka Vraza podpisoval Frass, Fridolin Kavlid.

Ilirizam, spisal Plat. Kulakovski, Vardava 1894 (VIII 4 411 4 93), cena 4 gld.
50 kr, — Kakor je znano, je bival prof. Kulakovski dolgo ¢asa v Zagrebu (govoril je
tudi na grobu nepozabljivega Fr. Ratkega), da bi proudil najznamenitej$o dobo prepo-
roda nade jugoslovenske knjizevnosti, in obiskal je tudi nalo ,megleno” Ljubljano, kjer
je nadel le malo zan‘manja za tisto slavno ,ilirsko dobo*, ki se tako lepo razlikuje od
sedanje narodne otrplosti. , Et meminisse juvat, mislil si je menda svetovno znani
udenjak in popisal v imenovani kunjigi, kaka odulevljenost je nekdaj vladala za jezik in
zgodovino juinih Slovanov, kako so bili oni Se pred 40 leti navdudeni za svojo knji-
zevno celokupnost, ¢e tudi pod starim, zgodovinskim imenom. — Ali pridel je nesretni
,divide et impera!*, in tega so se najpoprej oklenili ravno | Ilircit,

Tudi Slovenci so bili navduleni Ilirci, dali so jim svoje najboljle pesunike, n. pr.
St. Vraza,

Prederen se je ustavljal |, Ilircem’* iz dozdevnega praktiénega uzroka. Ce§, da ne
bi mogel slovenski kmet uikakor razumeti ilirske , mesanice', in da bi se bil poprej
oklenil nemitine, katere mmogo bolje pozna iz prakse. Temu , praktitnemu'’ dokazu
se upira takisto prakti¢na izkudnja, da najpriprostejdi slovenski kmet, ki pride na Hrvasko,
takoj razume ‘in govori hrvadki, se &uti Irvata in pozabi Slovenca A vselej, ka-



Listek. 191

darkoli se spomnimo, da je bilo za Prefernovih ¢asov ie moZno tudi Slovencem, okleniti
se sploinega juinoslovenskega (ilirskega) jezika, in da so Slovenci sami pognali od svo.
jega praga to preugodno priliko, priklopiti se veliki knjizevni skupini — kadarkoli se
tega domislimo, skréi se nam srce, Kako krasna misel: nale omikane gospe in gospice
bi divanile na svojih posetih ilirski* in ne — nemdki; in kako bozanski se glasi ,ilir-
iina“ iz krasnih ustnic, o tem smo se zopet — ni davno tega — uverili in tudi slitali
marsikateri navduien vzklik o priliki, ko je nastopila na mnalem odru odlitna hrvatska
gostinja. Toda dovolj; temu bi si sami srce trgali? Prepozno je, |, kar je, to je''. Preleren,
vsa ¢ast pred tvojim genijem, ali tu si jo zavouzil!

Kulakovskega knjiga je razdeljena v itiri poglavja: I, o politiskih razmerah med
Hevati in Slovenci od 1. 1790,—1848,, ki pripravljajo novo kujievno dobo; IL o kaj-
kavski in brvaski literaturi pred ,ilirizmom**; III, o zaetku ilirizma, njegovem razvitku
in tedanji knjizni delavnosti (Gaj, Kolar, Smodek, Dradkovié, ,Danica, napredovanje
ilirske ideje, Ljudevit Gaj, Stanko Vraz, Mazurani¢, Kukuljevié, Preradovié, I'mski itd.),
Prav zanimivo je razlaganje, kako so bili Srbi vedno nasprotniki ilirizmu', Gaj pa je
otitno rekel, da je vzprejel v knjizevnost srbski jezik samo zato, da bi tudi Srbe
pritegnil k svoji ideji. Gaj sam je imel mnogo nasprotnikov, ali njegovemu ugledu se
ni upal nihée resno ustavijati, — V Cetrtem poglavju rie Kulakovski ob kratkem delo-
vanje Ilircey in navaja na str, 397. kot znatilo ,hrvaikega preporoda‘ to, da Hevati kot
knjizevni jezik , miso vzprejeli svojega narelja, nego drugo, od njihovega zelo razlitno,
t. j. naretje svojih sosedov.* S tem sklepom hrvatska kritika seveda ni zadovoljna, ce-
ravio priznava, da je pisatelj izdelal to razpravo z vsem trudom,

Hrvatski ilustrovani leposlovni listi. (Konec,)

3) Prosvjeta, list za zabavu, znanost i umjetnost, Urednik Vjeko-
slav Fleider, Tisak i naklada Auntuna Scholza, Izhaja dvakrat na mesec po 32 stranij
vel, 89, — Tudi ta list ima li¢ne ilustracije, med njimi v 2. listu sliko »Ilirija oZivljenac
po Schererjevi sliki v ljublj. Rudolfinu. Negnje pripovedno in pouéno stroko, V prvih
itevilkah nahajamo originalue pripovedke Jurja Carica in spise sLjudsko srce« od Prera-
dovidae, napisao dr. Turi¢, »Plemstvo i bogastvo obitelji Erdodye, pile dr. Iv. pl. Bojui&i¢
Kninski, »Ch. M. Lecomte de Lisles, napisao M. Sabié, — Poleg tegh pesmi, prevode
in listek. —

4.) Nada. Pouci, zabavi i umjetnosti. Izdaje deZelna vlada za Bosno
in Iercegovino. Urejuje Kosta Hormann, vladni svetnik. Folio, Pa¢ iznenada se je pri-
kazala »Nadae na knjizevnem polju, Da je bal deZelna vlada bosenska pozvana izdajati
leposloven list, o tem bi mogli dvomiti, Da pa bodo njena sredstva mogla »Nadic pri-
premiti bogato obliko, lep popir in tisek ter krasune originalne ilustracije, to stoji, Iskreno
zelimo in se nadejemo, da bode ustrezala vnanji krasoti tudi notranja dovrienost, V programu
veli sNadae: »Sta hocemo dakle i za ¢im idemo? Idemo za tijem, da se prikupimo, da
se upoznamo, da se zblizimo, da ujedinjenim silama stanemo na snagu i da se stranome
svijetn prikazemo kao jedinstveni, snaZni kulturni elemenat.« List naj bi bil sogledalo
ukupne dulevne kulture juZnoslovjenskih narodov.« Verjamemo, da je ta namera
iskrena; vender pa ne moremo zamoléati bojazni, da ostane to nastojanje jalovo pri se-
danjih razmerah med juinimi Sloveni, katere ima list v mislih. Prva Stevilka prinaia
dve kratki pripovedni sliki, nekaj pesnij, popis izleta na ‘T'rebevi¢, sestanka arheologov
in antropologov v Sarajevu, bosenske bolitne izlozbe v Betu, zgodovinski spis o sultanu
Sulejmanu, itd, Zanimiva so tudi pisma iz Zagreba in Befega grada. Na koncu je pri-
dejana sRomanca za sopran ili tenor s pratnjom orkestra ili glasovirae, katero je zlozil
nad rojak F. S, Vilhar, Tudi dragi in tretji zvezek sta divotno opremljena. Drugi zvezek
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prinafa sliko in avtograf znamenitega pesnika Fra Grge Martica, ki je letos 14. pro-
sinca slavil petdesetletnico svojega madnikovanja, Med sotrudniki &itam ve¢ imen domadih
pisateljev. mohamedovske in zapadne kritanske vere, Iztolnjaci se ne oglaiajo, premda
se zanje tiska tudi cirilsko izdanje, V listku ¢itamo tudi belezke, ki se ticejo Slovencev,

Iz vseh teh podatkov pa sledi, da nedostaje hrvatski leposlovni knjizevnosti, kakor
nadi slovenski, originalnega materijala, ki se posebno &uti pri oskodnosti pripovedne
knjizevnosti, —

Drugi &asopisi. Uredniitvo je prejelo razen nekaterih #tevilk uZe objavljenih
Casopisov de to-le:

»Omladinae, Izdaje srpska akad, omladina u Zagrebu. God, Il sveska r, Zagrebh
1. januara 1895, Sadriaj: Junius, Propali gjenije. — Dr, Kam. Suboti¢, »Prva pojava
misli srpske vojvodine, — Gavra V. Gojkovié. Najnoviji pravei v Ceskoj literaturi, —
Dr. Jevri¢, Prita o Skenderbegu. — J. P, Zvaci ekonomskog napredovanja u Srpstvu.
— Dopisi. — Knjizevnost, — Kulturne vijesti. — Citulja, (V cirilici,) List izhaja mese&no
na poldrugi poli vel. 8° in stane 1 gld. 50 kr.

Fra Grgo Marti¢, ki je slavil 14, prosinca petdesetletnico svojega madniko-
vanja v kreSevskem samostanu, kamor se je umaknil na stare dni, se je rodil §. svedana
1822, leta v Posudju (selo Rastovada v ljubuskem okraju hercegovskem), Ko je posluial
v Zagrebu filozofijo (1839 —40) seznanil se je z Ljudevitom Gajem ter stopil v ilirsko
kolo, Leta 1844. je zvrdil v Stolnem Belem gradu bogoslovne nauke in se vrnil v
Bosno, kjer je 1850. leta postal Zupnik v Sarzjevu., Po njegovem trudu se je sezidala
cerkvica sv. Antona, ki je zgotela leta 1879. v velikem polaru, ILeta 1850. je potoval
po Vlaiki in Bolgarski kot katoliski misijonar, potem pa se je vrnil v Krelevo za udi-
telja v frandiSkanskih Jolah, Leta 1860. je postal zupnik na Ponijevem, 1. 1863, pa zopet
v Sarajevu, kjer ga je zatekla avstrijska okupacija. Marti¢ je prepotoval ves Balkan, bil
je v Carigradu, trikrat v Italiji, v Avstriji itd, — Pred dvema letoma ga je pofastil
general franditkanskega reda z jubilatom, akademijsko in najvidjo &astjo v redu, Za
velike usluge za pomirjenje duhov o raznih prilikah je bil odlikovan od osmanske vlade
trikrat s 5., 4. in komanderskim nilanom Medzidije, od avstrijske vlade pa z redom Franja
Josipa in z Zelezno krono 3. reda,

Moz je izobrazen in govori hrvatski, ruski, italijanski, francoski, turiki, pa celo
madjarski in nemiki.

Marticeva dela so: ,Narodue pjesme bosanske i hercegovacke', katere je zbral s
svojim drugom Jukidem, ,Narodne pjesme o boju na Kosova’. Razven drugih manjiih
del se odlikujejo posebno Osvetnici* v 7 knjigah, Podpisoval se je s pseudonimom,  ,Ra-
dovan', Ljubomir Hercegovac', ,Nenad Poznanovic,

Znatilna je za odnoSaje med juznimi Slovani pesem, s katero slavi mohamedovec
Osman-beg Stafi¢ v 3. §te’v. letodnjega ,,Vienca'* Grgo Martica.

Oce Grgo, davna rodu diko Ti si svoju ovriio starle!

Hrvatskoga panja zeleniko, Sto mnijade, da je stoput tee:

Med krstom si i kuranom nikd!) Turtin s krstom stare rane ve’e,
Sitnom?) peru i handzaru vikd, Spoznana se braca ljube Zarce.

Sa handZarom ganjdd) si silnike No sad nova rana se otvara,

Na boj vitu¢ doma ,,Osvetnike* Krst se s krstom#) hoce do krvare . . .
Sa propelom tjesio jadunike, Al ti, starle, uZij plod svog mara! —-
Sitnim perom za$é med umnike, Nova j' rana za nove ljekare,

rP,
1) Niknil, #) Drobnemu. *) Proganjal. ¥) Hrvati in Srbi.
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